|l Manuale istruzioni (struzioni originali)
m Instruction manual for owner’s use (Translation of the original instructions)
m Manuel utilisateur (Traduction des instructions originales)
m Betriebsanleitung (Ubersetzung der Originalanleitung)
m Manual de instrucciones (Traduccion de las instrucciones originales)
Manual de instrug¢oes (Tradugao das instrugdes originais)
Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies)
m Brugsanvisning (Overszettelse af den originale vejledning)
m Instruktionsmanual (Oversttning av originalinstruktionera)
“ Kayttoohjeet (Alkuperaisten ohjeiden kaannss)
m Eyxe1pid1o 0dnylwv (Metappaon Twv mpwrétumwy odnyiiv)
Instrukcje obstugi (Tumaczenie oryginaine; instrukcji)
m Upute za upotrebu (Prijevod izvomih uputa)
“ Navodila za uporabo (Prevod originalnih navodil)
m Kezelési atmutato (Az eredeti hasznalati utasitas forditasa)
m Prirucka k obsluze (preklad ptivodnich pokyni)
m Navod na obsluhu (Preklad originaineho navodu na obsluhu)
m PYKOBOHCTBO No 3KcnnyaTauWnm (Mepesoa opuriHanbHbIX MHCTPYKLNIL)
m Bruksanvisning (Oversettelse av de originale instruksene)
Il Kullanma talimati (Asil yénergelerin cevirisi)
m Manual de utilizare (Traducerea instructiunilor originale)

m P'bKOBOJJ,CTBO N0 eKcnioaTaLuaATa (Mpesod Ha MbpBOHAYANHUTE MHCTPYKLMM)

m Uputstva za upotrebu (Prevod izvomih uputstava)
Instrukcijy vadovélis (Originaliy instrukcijy vertimas)
m Kasutamisjuhend (Originaaljuhiste tslge)

Instrukciju rokasgramata (Originalas instrukcijas tulkojums)
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Attenzione! - Warning! - Attention! - Achtung! - jCuidado! - Atengao! - Waarschuwing! - Advarsel! -
Varning! - Varoitus! - poooxn! - Uwagal! - Pozor! - Pozor! - Figyelem! - Pozor! - Pozor! - Buumanue! -
Advarsel! - Uyari! - Atentie! - BHumanue! - Paznja! - Démesio! - Tahelepanu! - Uzmanibu!

Tutti i dati identificativi, costruttore, modello, codice e numero di serie, sono riportati sull'etichetta CE applicata sull'ultima pagina del manuale.
All identification data: manufacturer, model, code and serial number are printed on EC label stuck onto the last page of this manual.

Toutes les données d'identification : fabricant, modéle, référence et numéro de série, sont indiquées sur I'étiquette CE appliquée sur la
derniere page du manuel.

Séamtliche Geratedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer sind auf der CE-Plakette angefiihrt, die auf der letzten Seite des
Handbuchs abgebildet ist.

Todos los datos identificativos: fabricante, modelo, codigo y nimero de serie figuran en la etiqueta CE aplicada en la Ultima pagina del manual.

Todos os dados de identificagdo: fabricante, modelo, codigo e nimero de série s&o impressos na etiqueta CE colada na Ultima pégina deste
manual.

Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn gedrukt op het EG-etiket dat is aangebracht op de laatste pagina van
deze handleiding.

Alle identifikationsoplysninger: Producent, model, kode og serienummer findes pa CE-meerkaten, der er anbragt pa sidste side i denne manual.
Alla identifieringsdata, tillverkare, modell, kod och serienummer, aterges i CE-markningen, som sitter pa sista sidan i manualen.

Kaikki tunnistustiedot, kuten valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero I6ytyvat oppaan viimeisella sivulla olevasta CE-merkinnasta.

‘Oha 1a oToIxeia TQUTOTNTAG, KATAOKEUAOTAG, HOVTEAD, kwdikdg, Kai apiBpdg oeipdg, avagépovtal aTnv eTikéta CE mou Bpioketal oy
TeAeuTaia oeida Tou eyxelpidiou xprong.

Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny zostaty wskazane na oznaczeniu CE przyklejonym na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, $ifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nalazi na posliednjoj stranici ovog priru¢nika.
Vsi identifikacijski podatki, proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka, so navedeni na CE oznaki, ki se nahaja na zadnji strani priro¢nika.
Az azonositashoz szikséges adatok, igymint gyarté, modell, kod és sorozatszam, megtaldlhatok a kézikényv utolsé oldaléra ragasztott
EK-cimkén.

V8echny identifikacni Udaje (vyrobce, model, kod a sériové islo) jsou vytistény na Stitku EK nalepeném na posledni strané této prirucky.
Véetky identifikacné Udaje (vyrobca, model, kod a sériové Cislo) st vytlacené na Stitku EK nalepenom na posledne;j strane tejto prirucky.

Bce naeHTUMKALMOHHbIE AaHHbIE, HA3BaHE NPON3BOAUTENS, MOAEMb, HOMEP W CepUiiHbI HOMEP yka3aHbl Ha aTukeTke CE, HakneeHHoM
Ha nocnefHew CTpaHuLEe pyKoBOACTBA.

Alle identifikasjonsdata: Produsent, modell, kode og serienummer er trykt pa EU-merket som du finner pa den siste siden i denne
bruksanvisningen.

Tim kimlik verileri: tretici, model, kod ve seri numarasi, bu kilavuzun son sayfasina yapistirilmis olan AT etiketi iizerine basilmigtir.

Toate datele de identificare, producatorul, modelul, codul si numérul de serie sunt redate pe eticheta CE aplicata pe ultima pagind a manualului.

Benuky naeHTUMKaLMOHHY JaHHK - IPOM3BOAWUTEN, MOLEN, KOZ U CEpUeH HOMep - ca oTrieyaTaH Bbpxy CE MapkupoBkaTta Ha nocneaHata
CTpaHMLia Ha HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, $ifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nakazi na zadnjoj strani ovog priruénika.

Visi identifikaciniai duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris, yra i$spausdinti EB etiketéje, priklijuotoje paskutiniame Sio
vadovo puslapyje.

Koik identifitseerimisandmed, nagu tootja, mudel, kood ja seerianumber, on triikitud toote tagakilljel olevale EU margistusele.

Visi identifikacijas dati: razotajs, modelis, kods un sérijas numurs ir drukati uz EK etiketes, kas pieliméta §is rokasgramatas pedéja lapa.



(IT) Dichiarazione di conformita CE - (GB) Declaration of conformity EC - (FR) Déclaration de conformité CE -
(DE) EG Konformitétserklarung - (ES) Declaracién de conformidad CE - (PT) Declaragao de conformidade CE -
(NL) Verklaring van overeenstemming EEG - (DK) CE-Overensstemmelseserklaring -

(SE) Forsakran om CE-6verensstdmmelse - (FI) CE Vaatimustenmukaisuusvakuutus -

(GR) AnAwon ouppopewong CE - (PL) Deklaracja zgodnosci WE -

(HR) Izjava o sukladnosti direktivama EZ - (SI) Izjava o skladnosti ES -

(HU) EK Megfelelési nyilatkozat - (CZ) ES Prohlaseni o shodé - (SK) Prehlasenie ES o zhode -

(RU) Aeknapaums o cootBeTcTBMM HopMaMm EO - (NO) EF-overensstemmelseserklaring -

(TR) AT uygunluk beyani - (RO) Declaratie de conformitate CE -

(BG) Aeknapaums 3a cboTBeTCTBME MO cTaHAapT Ha EO - (RS) Izjava o sukladnosti propisima EZ -

(LT) Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - (EE) Vastavusdeklaratsioon EK - (LV) Pazinojums par atbilstibu EK prasibam

La seguente dichiarazione & allegata in copia originale al compressore - The following declaration is attached to the compressor in original copy -
La déclaration suivante est jointe en copie originale au compresseur - Die gegenstandliche Erklarung wird im Original dem Kompressor beigepackt -
La siguiente declaracion se adjunta en copia original al compresor - A seguinte declaragao estd anexada ao compressor na cépia original -
Een originele kopie van de onderhavige verklaring is bij de compressor gevoegd - Denne erklzering vedlzegges kompressoren i farsteeksemplar -
Foljande forsakran bifogas kompressorn i originalkopia - Seuraava vakuutus on liitetty kompressoriin alkuperaisena kopiona -
AubevTiké avTiTuTio TNG TTapakdTw dAAwaong TTpooapTdtal oTov oupTmeoTn - Oryginat niniejszej deklaracii jest dotgczony do sprezarki -

Uz kompresor je prilozena kopija originala sljedece izjave - Ta izjava je v originalu prilozena kompresorju -

Az alabbi nyilatkozat eredeti példanya a kompresszor mellékletét képezi - Nasledujici prohlaseni je pfilozeno ke kompresoru v originalni kopii -
Nasledujuce vyhlasenie je priloZzené ku kompresoru v originalnej kopii - OpurnHan geknapauuv npunaraetcs kK KOMNpPeccopy -

Den falgende erkleeringen er festet til kompressoren i original kopi - Asagidaki beyan, orijinal niisha olarak kompresére ilistirilmistir -
Urmatoarea declaratie este anexata in copie originala la compresor - OpurHanHo konve Ha crnegHata Aeknapauus e npukpeneHa kbM Komnpecopa -
Uz kompresor je priloZzena kopija originala sledece izjave - Toliau pateiktos deklaracijos originali kopija pritvirtinta prie kompresoriaus -

Selle avalduse originaaleksemplar on kinnitatud kompressorile - Sekojosas deklaracijas originala kopija ir pievienota kompresoram

Il costruttore - The manufacturer - Le fabricant - der Hersteller - El fabricante - O fabricante -
De fabrikant - Producent - Tillverkare - Valmistaja - O karaokevaoTig - Producent -
Proizvodaé - Proizvajalec - A gyarté - Vyrobce - Vyrobca - Mpoussogutens - Produsent - Uretici -
Producatorul - MpousBoguten - Proizvoda¢ - Gamintojas - Tootja - Razotajs

IT Dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita, che il compressore d’aria qui di seguito descritto & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
seguenti direttive comunitarie: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE
Sono state applicate le seguenti norme armonizzate nell'ultima versione pubblicata sulla Gazzetta Ufficiale Europea:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

GB  Declares under its sole responsibility that the air compressor described below complies with all relevant regulations of the following EU
directives: 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
The following harmonised standards have been applied in the latest version published on the Official Journal of the European Union:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

FR  Déclare sous son entiere responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-aprés est conforme a toutes les dispositions pertinentes des
directives communautaires suivantes: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE
Les normes suivantes harmonisées dans la derniére version publiée au Journal Officiel de I'Union Européenne ont été appliquées:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

DE  Erklart unter ihrer alleinigen Verantwortung, dass der in Folge beschriebene Luftkompressor allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden
EU-Richtlinien entspricht: 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Die folgenden Harmonisierten Normen wurden in der jlingsten im Amtsblatt der Europaischen Union veroffentlichten Version angewendet:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

ES  Declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el compresor de aire descrito a continuacién responde a todas las disposiciones pertinentes de
las siguientes directivas comunitarias: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE
Se han aplicado las siguientes normas armonizadas en la tltima versién publicada en el Diario Oficial de la Unién Europea:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

PT  Declara sob a sua exclusiva responsabilidade que o compressor de ar descrito a seguir estd em conformidade com todas as normas
relevantes das seguintes directivas da UE: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE
As seguintes normas harmonizadas foram aplicadas na Ultima vers&o publicada no Jornal Oficial da Unido Europeia:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

NL  Verklaart onder zijneigen verantwoordelijkheid dat de hieronder beschreven persluchtcompressor voldoet aan alle voorschriften van de
volgende EG-richtlijnen: 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU
De volgende geharmoniseerde standaards zijn toegepast in de laatste versie gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

DK  Erkleerer under eget ansvar, at luftkompressoren, der beskrives nedenfor, er i overensstemmelse med alle relevante forordninger fra de
folgende EU-direktiver: 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
De folgende harmoniserede standarder ger sig geeldende for den seneste version, som er offentliggjort i De Europaeiske Fzellesskabers
Tidende: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3




SE

Forsakrar under eget ansvar att den luftkompressor som beskrivs nedan éverensstimmer med alla tillhérande foreskrifter i foljande EG-direktiv:
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Féljande harmoniserade standarder har tillampats i den senaste versionen, som publicerats i den Euopeiska unionens officiella tidning:

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Fl Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettéd seuraavassa esitelty iimakompressori vastaa kaikkia seuraavien Euroopan direktiivien vaatimuksia:
2006/42/EY, 2000/14/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Seuraavia harmonisoituja normeja, joiden viimeisin versio on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessa, on sovellettu:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

GR  AnAdvel pe atrokAEIOTIKA BIKH TNG €UBUVN, 6TI O CUNTTIECTHG A£POG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPOKATW TUHHOPPWVETAI JE OAEG TIG OXETIKEG DIATASEIG
TWV €§AG KoIVoTIKWV odnyiwv: 2006/42/EK, 2000/14/EK, 2014/30/EE, 2011/65/EE
E@apuoéoTtnkav ol €§Ag evappoviopévol kavoviopoi oTnv TeAeutaia ékdoon Tng Etrionung E@nuepidag Twv Eupwrdikwy KolvotATtwy:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

PL  Oswiadcza na swojg wylaczng odpowiedzialno$¢, ze opisana ponizej sprezarka spetnia wszystkie stosowne przepisy zawarte w nastepujacych
dyrektywach Unii Europejskiej: 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/UE, 2011/65/UE
Nastepujgce ujednolicone normy majg zastosowanie w najbardziej aktualnej wersji opublikowanej w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

HR Izjavljuje pod vlastitom odgovorno$céu da dolje opisani kompresor zraka udovoljava svim vaze¢im propisima sljedecih Direktiva EU:
2006/42/EZ, 2000/14/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Slijedece uskladene norme primjenjuju se u najnovijoj verziji objavljenoj u Sluzbenom listu Europske unije:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Sl Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je v nadaljevanju opisan kompresor za zrak skladen z vsemi dologili s podro¢ja naslednjih direktiv
skupnosti: 2006/42/EU, 2000/14/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Uveljavljeni so naslednji harmonizirani standardi zadnje verzije, objavljene v Uradnem listu Evropske skupnosti:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

HU  Kizérélagos felel6ssége tudataban kijelenti, hogy a lent megnevezett kompresszor megfelel a kdvetkezé EU iranyelvek vonatkozé
rendelkezéseinek: 2006/42/EK, 2000/14/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Az alabbi harmonizalt szabvanyokat az Eurépai Uni¢ Hivatalos Lapjaban kozzétett legutébbi valtozatuk szerint alkalmaztuk:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

CZ  Prohlasuje s plnou odpovédnosti, Ze uvedeny vzduchovy kompresor spliiuje v§echna pfislusna nafizeni nasledujicich smérnic EU:
2006/42/ES, 2000/14/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Pouzity byly nasledujici harmonizované normy publikované v Urednim véstniku Evropské unie v nejnovéjsich verzich:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

SK  Vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, ze uvedeny vzduchovy kompresor spiiia vietky prisluiné nariadenia nasledujticich smernic EU:
2006/42/ES, 2000/14/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU .
Boli pouzité nasledujuce harmonizované normy publikované v Uradnom vestniku Eurépskej tnie v najnovsich verziach:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

RU  3asBnisieT noa CBOK UCKIIOYNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO BO3AYLLHBIA KOMMPECCOP, OMMCAHHDIN HUXE, OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLIMM
MonoXeHUsM cnegytolmnx esponenckux anpektus: 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
CrieaytoLLme rapMOHU3VNPOBaHHbIE CTaHAaPTbl GbinK MPUMEHEHbI B MOCNeAHe peaakLum, onyGrnukoBaHHON B NPaBUTENbCTBEHHOM BECTHUKE
EC: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

NO  Erklzerer under eget ansvar at luftkompressoren her beskrevet er i overensstemmelse med alle krav i de fglgende EU-forskriftene:
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
De folgende harmoniserte standardene er brukt i den siste versjonen trykt i den Den europeiske unions tidende (EUT):
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

TR  Tek sorumluluk kendisinde olmak lizere, asagida agiklanan hava kompresériiniin, izleyen AB direktiflerinin ilgili tim yonetmeliklerine uygun
oldugunu beyan eder: 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/UE, 2011/65/UE
Avrupa Birligi'nin Resmi Gazetesi'nde yayinlanan son siirimde, asagidaki uyumlulastiriimis standartlar uygulanmistir:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

RO  Declara pe propria raspundere ca compresorul de aer descris in continuare este conform cu toate dispozitiile in materie ale urmatoarelor
directive comunitare: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE
Au fost aplicate urmétoarele standarde armonizate in ultima versiune publicaté in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

BG [eknapvpa Ha coGcTBeHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCaHUAT Mo-4051y Bb3AyLLIEeH KOMMPECop OTroBapsi Ha BCUYKW CbOTBETHU pasnopendtu Ha
cnegHuTe AupekTusu Ha EC: 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC
CnepHuUTe XapMOHM3MpaHW CTaH4apTu ca NPUNOXeHU B Hal-HOBOTO u3fanwve, ny6nukysaHo B OdmumaneH BeCTHUK Ha EBponeiickus cbio3:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

RS  Izjavljuje pod licnom odgovorno$éu da je dole opisan kompresor vazduha u skladu sa svim vaze¢im propisima sledecih Direktiva EU:
2006/42/EZ, 2000/14/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Sledece uskladene norme primenjuju se u najnovijoj verziji objavljenoj u Sluzbenom glasniku Evropske unije:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

LT  Su visa atsakomybe parei$kia, kad Zemiau aprasytas oro kompresorius atitinka visus taikomus reglamentus, apibréztus Siose ES direktyvose:
2006/42/EB, 2000/14/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES
Toliau nurodyti darnieji standartai buvo pritaikyti naujausioje versijoje, publikuotoje Europos Sajungos oficialiajame leidinyje:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

EE  Avaldab enda taieliku vastutusega, et jargnevalt kirjeldatud 6hukompressor vastab kdigile jargmiste EL-i direktiivide eeskirjadele:
2006/42/EU, 2000/14/EU, 2014/30/EL, 2011/65/EL
Euroopa Liidu Teatajas avaldatud uusimas versioonis on kohaldatud jargmisi Uhtlustatud standardeid:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

LV Pilniba apstiprina, ka talak minétais gaisa kompresors atbilst visiem $adu ES direktivu noteikumiem:

2006/42/EK, 2000/14/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES
Jaunakajai versijai, kas publicéta Eiropas Savienibas oficialaja laikraksta, ir pieméroti $adi vienotie standarti:
EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
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(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

® LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YMOMNHMA ZHMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

QC

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell’'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

SE Las bruksanvisningen noggrant fére anvandning

FI  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AIaBAoTE TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIGIO OBNYIWVV TIPIV ATT TN XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU [Mepepn Tem, Kak npucTynuThb k paboTe, BHUMATENbHO NpounTaiiTe
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyatauum

NO Les ngye bruksanvisningen for bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHumaTtenHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO MO eKcnnoartauys npeay ynorpeda

RS Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovelj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature

GB Warning, hot surfaces

FR Risque de brilures

DE Warnung! Gefahr heiRer Temperaturen!
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning

SE Risk fér brannskador

FI  Palovammavaara

GR Kivduvog eykaupdtwy

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(LV) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, égeto feliiletek
CZ Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT usrapsiiusi

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinasana

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung

ES Atencion, corriente eléctrica

PT Atenc&o corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FI Huom. vaarallinen jénnite

GR TMpoooxr NAEKTPIKO peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Pyick aneKkTpu4eckoro HanpskeHus
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHuMaHue: eneKkTpu4ekn Tok

RS PazZnja elektri¢na struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma
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IT  Pericolo avviamento automatico

GB Danger - automatic control (closed loop)
FR Risque de démarrage automatique

DE Gefahr durch automatischen Anlauf

ES Peligro de arranque automatico

PT Perigo arranque automatico

NL Gevaar voor automatisch starten

DK Fare automatisk start

SE Risk fér automatisk start

FI  Automaattisen kéynnistymisen vaara

GR Kivbuvog autépatng ekkivnong

PL Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sig
HR Opasnost kod automastkog uklapanja

Sl Nevarnost pri avtomatskem zagonu

HU Automatikus beinduléds veszélye

CZ Nebezpeci - automatické spousténi!

SK Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
RU OnacHoCTb aBTOMaTUYECKOrO BKMOYEHNA
NO Fare for automatisk oppstart

TR Dikkat otomatik g¢alisma tehlikesi

RO Pericol pornire automata

BG OnacHOCT OT aBTOMaTWU4HO nyckaHe B Xof
RS Opasnost od automatskog pokretanja

LT Automatinio jsijungimo pavojus

EE Ohtlik - automaatiline kaivitus

LV Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas

IT  Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie

GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn

FR Portobligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
DE  Gehdrschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
ES Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
PT Protecgao obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias

NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

DK Obligatorisk beskyttelse af harelse, syn og luftveje

SE Horselskydd, skyddsglaségon och andningsmask obligatoriskt
Kaytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

GR  YTOXpEWTIKG TTPOCTATEUTIKO AKONG, 6PAITNG KAl TOU AVOTIVEUCTIKOU CUGTAHATOG
PL Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

HR Obavezna zastita ociju, disnih puteva i sluha

Sl Obvezna zasgita o¢i, dihal in sluha

HU Alégutak, a latas és a hallas védelme kételezd

CZ Povinnost chranit sluch, o¢i a dychaci cesty.

SK Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

RU OGsi3aTtenbHas 3alymTa yLwen, nuua u abixatenbHbix nyTei

NO Obligatorisk & ta i bruk herselsvern, vernebriller og pustemaske

TR Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi

RO Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si céi respiratorii
BG 3agbmxutenHucpencTsasasallUtaHacnyxa,3peHneTonanxarenHuTenbTuwa
RS Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

LT Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

EE  Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

LV Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba

Non spruzzare liquidi vicino al compressore

Do not spray liquids near the compressor

Ne pulvérisez pas de liquides a proximité du compresseur
Keine Flussigkeiten in die Nahe des Kompressors spriihen
No rocie liquidos cerca del compresor

N&o borrife liquidos préximo ao compressor

Geen vloeistoffen verstuiven in nabijheid van de compressor
Spraijt ikke vaesker i kompressorens nzerhed

Spruta inte vétska i narheten av kompressorn

Ala suihkuta nesteité kompressorin lahettyvilla

Mnv wekaZeTe UYPG KOVTE OTOV CUMTTIEDTH

Nie rozpyla¢ cieczy w poblizu sprezarki

Ne rasprsujte tekucinu u blizini kompresora

Ne prsite tekocin v bliZini kompresorja

Ne permetezzen folyadékokat a kompresszor kozelében
Nestfikejte kapaliny v blizkosti kompresoru

Nestriekajte kvapaliny v blizkosti kompresora

He pasbpbi3ruBaiiTe xumakocTu B6nmaun komnpeccopa

Ikke spray vaesker i nzerheten av kompressoren
Kompresériin yakininda sivi piskiirtmeyiniz

Nu pulverizati lichide Tn apropierea compresorului

He pasnpbckBaiTe Te4HOCTW B Bnn3ocT A0 komnpecopa
Ne prskajte te¢nosti u blizini kompresora

Nepurkskite skysciy Salia kompresoriaus

Arge pritsige vedelikke kompressori lahedal
Neizsmidziniet $kidrumus kompresora tuvuma



(IT) DATI TECNICI: Fare riferimento all®etichetta applicata
sull'ultima pagina del manuale

TECHNICAL DATA: Please, refer to the label stuck onto the
last page of this manual

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Se référer a I'étiquette
appliquée sur la derniére page du manuel

TECHNISCHE DATEN: Sie sind dem Etikett zu entnehmen,
das an der letzten Seite des Handbuchs angebracht ist

@ DATOS TECNICOS: Consulte la etiqueta aplicada en la ultima
pagina del manual

DADOS TECNICOS: Por favor, consulte o rétulo aplicado na
ultima pagina deste manual

@ TECHNISCHE GEGEVENS: Raadpleeg het etiket dat is
aangebracht op de laatste pagina van deze handleiding

TEKNISKE DATA: Se maerkaten, der er sat pa sidste side af
denne manual

(SE) TEKNISKA DATA: Se etiketten applicerad pa sista sidan i
denna manual

CFD TEKNISET TIEDOT: Tiedot I5ytyvat kayttdoppaan viimeiselle
sivulle kiinnitetysta etiketista

TEXNIKA ZTOIXEIA: AvaTtpégTe OTnV ETIKETA TTOU Eival
UTTapXEl OTNV TeAeuTaia oeAida Tou eyxelpIdiou

DANE TECHNICZNE: Odnosi sie do etykietki znajdujacej sie
na ostatniej strony instrukcji obstugi

TEHNIEKI PODACI: Molimo vas pogledaite etiketu na
posljednjoj stranici ovog priru¢nika

@ TEHNICNI PODATKI: Poglej oznako, navedeno na zadnji
strani prirocnika

(HU) MUSZAKI ADATOK: Lasd a kézikényv utolsé oldaldra
ragasztott cimkét

(C2) TECHNICKE UDAJE: Informace naleznete na &titku
nalepeném na posledni strané manualu

(SK) TECHNICKE UDAJE: Informacie néjdete na stitku nalepenom
na poslednej strane tejto prirucky

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU: CmoTpuTE 3TUKETKY,
NPUKPENIEHHYI0 Ha NOCNeHeN CTpaHuLie PyKOBOACTBa

TEKNISKE DATA: Det vises til etiketten festet til siste side i
denne manualen

TEKNIK VERILER: Liitfen bu kilavuzun son sayfasina
yapistiriimis olan etikete bakiniz

DATE TEHNICE: V4 rugam sa consultati eticheta lipita pe
ultima pagina a acestui manual

TEXHI/I‘-IECKVI OAHHW: BwuxTte eTukeTa, 3aneneH Ha
rocrnefHaTa cTpaHuLa Ha HacTOSILLIOTO PbKOBOACTBO

TEHNIGKI PODACI: Pogledaite etiketu zaleplienu na
poslednjoj strani priru¢nika

(LD TECHNINIAI DUOMENYS: Remtis etiketés, priklijuotos ant
paskutinio instrukcijy vadovo puslapio, duomenimis

(EE) TEHNILISED ANDMED: vt juhendi viimase lehekiilje kiiljes
olevat silti

(V) TEHNISKIE DATI: Skatiet uziimi, kas piestiprinata pie
rokasgramatas pédéjas lappuses

(IT) Facsimile targhetta identificazione prodotto - (GB) Facsimile product identification plate - (FR) Fac-similé plaquette signalétique du produit -
(DE) Faksimile Produkttypenschild - (ES) Fac-simil placa identificacion del producto - (PT) Fac-simile da placa de identificagdo do produto -
(NL) Facsimile identificatieplaatje product - (DK) lllustration af markeplade - (SE) Facsimile produkt typskylt -

(FI) Tuotteen arvokilven nakéiskopio - (GR) MoTé avtiypago mivakidag avayvapiong wpoiovrog - (PL) Wzér tabliczki identyfikujacej produkt -
(HR) Faksimil plocica s identifikacijskim podacima proizvoda - (S) Vzorec identifikacijske plos¢ice za izdelek -

(HU) A termék azonosito tablajanak masolata - (CZ) Faksimile typového stitku - (SK) Faksimile typového stitku -

(RU) O6pasew uaeHTHUMKaLmMOHHOI Tabnuykm Ha npoaykumio - (NO) Faksimile av skiltet som identifiserer produktet -

(TR) Faks iriin tanitim plakasi - (RO) Fax placuta de identificare a produsului -

(BG) ®akcumune ot Tabenata ¢ aeHTUMKaLMOHHUTE AaHHK Ha NpoaykTa - (RS) Faksimil tablica sa identifikacionim podacima proizvoda -
(LT) Produkto identifikacinés lentelés faksimilé - (EE) Toote andmeplaadi koopia - (LV) Izstradajuma identifikacijas plaksnites kopija
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GB

FR

DE

ES

Legenda:

1- Dati del costruttore

2 - Marchio CE e simbolo RAEE

3 - Modello / Codice / Numero di serie

4 - Aria aspirata misurata in (I/min) e (cfm)

5- Aria resa dal compressore misurata in (I/min) e (cfm)

6 - Pressione massima di esercizio (bar e PSI), capacita del
serbatoio (I), giri al minuto (RPM), peso (kg)

7 - Livello di potenza acustica garantito in dB(A);
Livello di potenza acustica misurato in dB(A)

8 - Dati elettrici: tensione di alimentazione (V), frequenza (Hz),
corrente assorbita (A), potenza in (kW) e (HP)

9 - Fattore di servizio

10 - Dichiarazione di origine

11 - Anno di produzione/fabbricazione

Legend:

1- Manufacturer’s data

2 - CE mark and WEEE symbol

3 - Type/ Code / Serial Number

4 - Air displacement expressed in (I/min) and (cfm)

5- Air delivered by the compressor expressed in (I/min) and (cfm)

6 - Maximum operating pressure (bar and PSI), tank capacity (1),

rotations per minute (RPM), weight (kg)

Guaranteed sound power level in dB(A);

Measured sound power level in dB(A)

8 - Electric data: voltage (V), frequency (Hz), absorption (A), power
in (kW) and (HP)

9- Duty cycle

10 - Declaration of origin

11 - Year of production/manufacturing
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Légende :

1- Données du constructeur

2 - Marquage CE et symbole DEEE

3 - Modéle / Code / Numéro de série

4 - Air aspiré mesuré en (I/min) et (cfm)

5-  Air refoulé par le compresseur mesuré en (I/min) et (cfm)

6 - Pression maximale de fonctionnement (bar et PSI), capacité du
réservoir (1), tours par minute (RPM), poids (kg)

7 - Niveau de puissance acoustique garanti en dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré en dB(A)

8- Données électriques : tension d’alimentation (V), fréquence
(Hz), courant absorbé (A), puissance en (kW) et (HP)

9 - Facteur de service

10 - Déclaration d’origine

11 - Année de production/fabrication

Zeichenerklarung:

1- Daten des Herstellers

2 - CE-Zeichen und WEEE-Symbol

3 - Modell / Code / Seriennummer

4 - Saugluft gemessen in (Liter/Min) und (Kubikfu/Min)

5- Vom Kompressor bereitgestellte Luft gemessen in (Liter/Min)
und (Kubikfu®/Min)

6 - Maximaler Betriebsdruck (bar und PSI), Fassungsvermdgen des
Tanks (Liter), Drehzahl (U/Min), Gewicht (kg)

7 - Garantierter Schallleistungspegel in dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel in dB(A)

8 - Elektrische Daten: Versorgungsspannung (V), Frequenz (Hz),
Stromaufnahme (A), Leistung in (kW) und (PS)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungserklarung

11 - Produktions-/Herstellungsjahr

Leyenda:

1- Datos del constructor

2 - Marca CE y simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Numero de serie

4 - Aire aspirado medido en (I/min) y (cfm)

5 - Aire entregado por el compresor medido en (I/min) y (cfm)

6 - Presion maxima de funcionamiento (bar y PSI), capacidad del
deposito (1), revoluciones por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de potencia acustica garantizado en dB(A)
Nivel de potencia acustica medido en dB(A)

8- Datos eléctricos: tension de alimentacion (V), frecuencia (Hz),
corriente absorbida (A), potencia en (kW) y (HP)

9 - Factor de servicio

10 - Declaracion de origen

11 - Afio de produccién/fabricacion

PT

NL

DK

SE

Fl

Legenda:

1- Dados do fabricante

2 - Marca CE e simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Numero de série

4 - Ar aspirado medido em (I/min) e (cfm)

5- Arfornecido pelo compressor medido em (I/min) e (cfm)

6 - Pressdo maxima de funcionamento (bar e PSl), capacidade do
reservatorio (1), rotagdes por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de poténcia acustica garantido em dB(A)
Nivel de poténcia sonora medido em dB(A)

8- Dados elétricos: tenséo de alimentagéo (V), frequéncia (Hz),
corrente absorvida (A), poténcia em (kW) e (HP)

9- Fator de servico

10 - Declaragéo de origem

11 - Ano de produgéo/fabricagéo

Legenda:

1- Gegevens van de fabrikant

2 - CE-markering en AEEA-symbool

3 - Model / Code / Serienummer

4 - Gemeten aangezogen lucht in (I/min) en (cfm)

5- Gemeten luchtopbrengst van de compressor in (I/min) en (cfm)

6 - Maximale bedrijfsdruk (bar en PSI), inhoud van het reservair (I),
toeren per minuut (RPM), gewicht (kg)

7 - Gegarandeerd geluidsemissieniveau in dB(A)
Gemeten geluidsemissieniveau in dB(A)

8 - Elektrische gegevens: voedingsspanning (V), frequentie (Hz),
opgenomen stroom (A), vermogen in (kW) en (pk)

9 - Bedrijfsfactor

10 - Verklaring van oorsprong

11 - Jaar van productie/fabricage

Forklaring:

1- Fabrikat

2 - CE-meerkning og WEEE-symbol

3- Type/Kode / Serienummer

4 - Slagvolumen i (I/min) og (cfm)

5- Afgivet luftmaengde i (I/min) og (cfm)

6 - Maks. arbejdstryk (bar og PSI), tanksterrelse (1), omdrejninger
pr. minut (RPM), veegt (kg)

7 - Garanteret lydeffektniveau i dB(A)

Malt lydeffektniveau i dB(A)

Elektriske data: spaending (V), frekvens (Hz), stremforbrug (A),

effekt i (kW) og (hk)

9 - Intermittens

10 - Oprindelseserkleering

11 - Fabrikationsar
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Teckenforklaring:

1- Tillverkarens data

2 - CE-mérke och RAEE symbol

3 - Modell / Kod / Serienummer

4 - Luftflode métt i (/min) och (cfm)

5 - Luft frin kompressorn métt i (I/min) och (cfm)

6 - Maximalt driftstryck (bar och PSI), tankvolym (1), varv per minut
(RPM), vikt (kg)

7 - Garanterad ljudeffektniva i dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva i dB(A)

8 - Elektriska data: matningsspanning (V), frekvens (Hz),
stromférbrukning (A), effekt i (kW) och (HP)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungsdeklaration

11 - Tillverkningsar

Selitykset:

1- Valmistajan tiedot

2 - CE-merkinta ja WEEE-symboli

3 - Malli / Koodi / Sarjanumero

4 - Imuilma mitattuna yksikolla (I/min) ja (cfm)

5 - Kompressorin tuottama ilma mitattuna yksikéll (I/min) ja (cfm)

6 - Suurin kayttopaine (bar ja PSI), séilién tilavuus (1), kierrosluku
minuutissa (RPM), paino (kg)

7 - Taattu melutaso dB(A)
Mitattu &anitehotaso dB(A)

8- Sahkotiedot: syéttojannite (V), taajuus (Hz), virrankulutus (A),
teho yksikailla (kW) ja (HP)

9 - Hydtysuhde

10 - Alkuperailmoitus

11 - Tuotanto/valmistusvuosi



GR

PL

HR

Sl

HU

Nelavta:

1- Zroixeia KATaOKEUAOTA

2 - ZApavon CE kai oupBoho AHHE

3 - Tumog / Kwdikodg / ApiBuédg oeipdg

4 - Metarémon aépa oe (I/min) kai (cfm)

5- Mapoxn aépa armo Tov ouptneaT ot (I/min) kai (cfm)

6 - MéyioTn Trieon Aeitoupyiag (bar kai PSI), xwpentikétnTa
Secapevig (1), oTpo@ég avd Aetrto (RPM), Bdpog (kg)

7 - Eyyunuévn o1d8un nxnTikrg 1oxUog oe dB(A)
Eyyunpévo emimedo akouoTKAg Ioxuog ot dB(A)

8- HAekTpikd Sedopéva: Tdon (V), ouxvétnta (Hz), amoppdenon
(A), 10XUg o€ (KW) kai (HP)

9 - Kukhog Asitoupyiag

10 - AfAwon kataywyng

11 - "ETog TTapaywyng/Kataokeurg

Legenda:

1- Dane producenta

2 - Znak CE i symbol RAEE

3 - Model / Kod / Numer seryjny

4 - Weciggane powietrze mierzone w (I/min) i (cfm)

5- Powietrze wydmuchane przez kompresor mierzony w (I/min) i (cfm)

6 - Maksymalne ci$nienie pracy (bar i PSI), pojemnos$¢ zbiornika (1),
obroty na minute (RPM), ciezar (kg)

7 - Poziom mocy akustycznej gwarantowanej w dB(A)
Mierzony poziom mocy akustycznej w dB(A)

8- Dane elektryczne: napiecie zasilania (V), czestotliwos¢ (Hz),
pobrany prad (A), moc w (kW) i (HP)

9- Wspdtczynnik pracy

10 - Deklaracja pochodzenia

11 - Rok produkcji/wyréb

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad

3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog zraka izmjerena u (I/min) i (cfm) (kubi¢na
stopa u minuti)

5 - Zrak iz kompresora izmjeren u (I/min) i (cfm) (kubi¢na stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni tlak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1), broj
okretaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Zajaméena razina jacine zvuka u dB(A)
Izmjerena razina zvu¢ne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbirana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o podrijetiu

11 - Godina proizvodnje/izrade

Legenda:

1- Podatki o proizvajalcu

2 - Oznaka CE in simbol RAEE (za oznacevanije elektri¢ne in
elektronske opreme)

3 - Model / Koda /Serijska $tevilka

4 - Izmerjena koli¢ina vstopnega zraka v (I/min) in (cfm)

5 - Izmerjena koli€ina zraka, ki jo kompresor odda orodju v (I/min) in (cfm)

6 - Najvisji delovni tlak (PS v barih), prostornina posode za gorivo
(1), obrati na minuto (RPM), teza (kg)

7 - Zajaméena raven zvocne moci v dB(A)
Izmerjena raven zvo¢ne moci v dB(A)

8- Elektricni podatki: napajalna napetost (V), frekvenca (Hz),
poraba elektricnega toka (A), mo¢ v (kW) in (HP)

9 - Dejavnik, ki vpliva na obratovanje

10 - Izjava o poreklu

11 - Leto izdelave / proizvodnje

Jelmagyarazat:

1- Agyarté adatai

2 - CE jelélés és WEEE szimbolum

3 - Tipus/kdd / sorozatszam

4 - Levegokiszoritas, (I/min) és (cfm)

5- Akompresszor altal szallitott levegé mennyisége, (I/min) és (cfm)

6 - Maximalis lizemi nyomas (bar és PSI); a tartaly térfogata (1);
percenkénti fordulatszam (RPM); suly (kg)

7 - Garantalt hangteljesitményszint dB(A)
Meért hangteljesitményszint, db(A)

8 - Elektromos adatok: feszliltség (V); frekvencia (Hz); aramfelvétel
(A); teljesitmény, (kW) és (LE)

9 - Miikodési ciklus

10 - Szarmazasi nyilatkozat

11 - Gyartas éve

cz

SK

RU

NO

TR

Legenda:

1- data vyrobce

2 - znacka CE a symbol smérnice WEEE

3 - typové / kddové / vyrobni Cislo

4 - pratok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - pratok kompresoru vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalni provozni tlak (bar a PSI = libry na ¢tvere¢ni palec),
kapacita zasobniku (1), otacky za minutu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)

naméfena hladina akustického vykonu v dB(A)

elektrické Udaje: napéti (V), frekvence (Hz), absorpce (A), vykon

v (kW) a (HP)

9- cinitel vyuziti

10 - prohl&Seni o plvodu

11 - rok produkce / vyroby
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Legenda:

1- udaje vyrobcu

2 - znacka CE a symbol smernice WEEE

3 - typové / kédové / vyrobné Cislo

4 - prietok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - prietok kompresora vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalny prevadzkovy tlak (bar a PSI = libry na $tvorcovy palec),
kapacita zasobnika (I), otacky za minttu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)
namerana hladina akustického vykonu v dB(A)

8- elektrické udaje: napatie (V), frekvencia (Hz), absorpcia (A),
vykon v (kW) a (HP)

9 - cinitel vyuZitia

10 - vyhlasenie o pévode

11 - rok produkcie / vyroby

O603HaueHns:

1- [aHHble narotoButens

2 - Mapkuposka CE v cumson RAEE

3- Mogensb / Kog / CepuiiHbiii Homep

4 - BcacblBaeMblil BO3AYX, 3aMEPEHHbIN B (N/MUH.) 1 (Ky6.bT./MUH.)

5- Bosayx, nogaBaeMblil U3 KOMMpeccopa, 3aMepPEeHHbI B (1/MUH.)
n (ky6.cb1./MUH.)

6 - MakcumanbHoe pabouee gasneHue (6ap 1 yHT.Ha KB.AONM),
eMKoCTb 6aka (1), 060poThI B MUHYTY (06.MUH.), BEC (Kr)

7 - TapaHTUpOBaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU AB(A)
3amMepeHHbI YpoBEHb 3BYKOBOW MoLLHOCTU AB(A)

8- OrnekTpuyeckue xapaKkTepUCTUKU: HanpsxeHne nutauus (B),
yacTorta (I'u), noTpebneHHbIN Tok (A), MOLWHOCTL B (KBT) 1 (n.c.)

9 - KoachduumeHT akcnnyartauum

10 - 3asBneHne 0 NPOUCXOXAEHUN

11 - loa BbINyCKa/npon3BoacTBa

Tegnforklaring:

1- Produsentens data

2 - CE-merke og RAEE-symbol

3 - Modell / Kode / Registreringsnummer

4 - Oppsugd luft malt i (I/min) og (cfm)

5- Luft som returnerer fra kompressoren malt i (I/min) og (cfm)

6 - Maksimalt trykk ved drift (bar og PSI), tankens kapasitet (1),

omganger per minutt (RPM), vekt (kg)

Garantert lydstyrkeniva malt i dB(A)

Malt lydstyrkeniva i dB(A)

8- Elektriske data: Spenning i forsyningen (V), frekvens (Hz),
stromstyrke (A), effekt i (kW) og (HP)

9 - Driftsfaktor

10 - Opprinnelseserkleering

11 - Produksjonsar/fabrikasjonsar
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Lejant:

1- Imalatg bilgileri

2 - CE isareti ve WEEE sembolii

3 - Tip/Kod/ Seri Numarasi

4 - (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen hava yer degisimi

5- (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen, kompresor tarafindan
dagitilan hava

6 - Maksimum isletme basinci (bar ve PSI), depo kapasitesi (1),
dakikada devir (RPM), agirlik (kg)

7 - dB(A) cinsinden garanti edilen ses glicl seviyesi
dB(A) olarak dlglilen ses giici seviyesi

8- Elektrikle ilgili bilgiler: gerilim (V), frekans (Hz), sogurma (A) ve
(kW) ile (HP) cinsinden gli¢

9- Gorev gevrimi

10 - Mense beyani

11 - Uretim/imalat yili



RO

BG

RS

LT

EE

Legenda:
1- Datele producatorului

2 - Marca CE si simbol DEEE

3 - Model / Cod / Numar de serie

4 - Admisie de aer masurata in (I/min) si (cfm)

5- Aer emis de compresor masurat in (I/min) si (cfm)

6 - Presiune maxima de lucru (bar si PSI), capacitatea rezervorului
(1), rotatii pe minut (RPM), greutate (kg)

7 - Nivel de putere acustica garantat in dB(A)
Nivel de putere acustica masurat in dB(A)

8- Date electrice: tensiune de alimentare (V), frecventa (Hz), curent
absorbit (A), putere in (kW) si (HP)

9 - Factor de serviciu

10 - Declaratia de origine
11 - An de productie/fabricatie

Nerenpa:
1- [aHHu 3a npoussoaguTens

2 - CE 3Hak 1 cumBon 3a EC otnagbk

3 - Mopen/wmndbp/cepueH Homep

4 - KonuyecTBO BCMyKaH Bb3ayX, u3mepeHo B (I/min) ui (cfm)
(kyGW4HKM byTa 3a MUHYTA)

5- Bwb3gyx oT komnpecopa, usmepeH B (I/min) u (cfm) (kybuunm
yTa 3a MuHyTa)

6 - MakcumanHo pabotHo HansiraHe (6ap u MCI), o6em Ha
pesepBoapa (1), 6poit o6opoTi B MuHyTa(PMM), Terno (kr)

7 - TapaHTMpaHO HWMBO Ha akycTuyHa MoLyHocT B db (A)
W3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHocT B dB(A)

8 - EnekTpuyecku faHHW: 3axpaHBallo HanpexeHue (V), Yectota
(Hz), koHcymmpaH Tok (A), MolHocT (KWT) (HP)

9- Cepsu3eH dakTop

10 - [Jeknapauus 3a npousxon
11 - NoagnHa Ha NPOU3BOACTBO

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad
3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog vazduha izmerena u (I/min) i (cfm) (kubna
stopa u minuti)

5 - Vazduh iz kompresora izmeren u (I/min) i (cfm) (kubna stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni pritisak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1),
broj obrtaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Garantovani nivo ja¢ine zvuka u dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbovana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o poreklu
11 - Godina proizvodnje

Paaiskinimai:

1- Gamintojo duomenys

2- Zenklas CE ir simbolis RAEE

3 - Modelis / Kodas / Serijos numeris

4 - |siurbiamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

5 - Kompresoriaus gaminamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

6 - Maksimalus darbo slégis (bar ir PSI), rezervuaro talpa (1),
apsukos per minute (RPM), maseé (kg)

7 - Patvirtinta garso galia dB(A)
ISmatuotas garso lygis, iSreikstas dB(A)

8- Elektros duomenys: maitinimo jtampa (V), daznis (Hz),
sunaudojama srove (A), galia (kW) ir (AJ)

9 - Galios faktorius

10 - Kilmés deklaracija
11 - Gamybos/surinkimo metai

Legend:
1- Tootja andmed
2 - CE-mérk ja WEEE direktiivi simbol

3 - Tulp/kood/seerianumber

4 - Ohumaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

5- Kompressori téomaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

6 - Maksimaalne toorohk (baari ja PSI (naela ruuttolli kohta)), paagi
maht (1), pdoret minutis (p/min), mass (kg)

7 - Garanteeritud helirdhu tase (dB(A))
Mo66detud miiratase (dB(A))

8 - Elektriandmed: pinge (V), sagedus (Hz), neeldumine (A),
vdimsus thikutes (kW) ja (hj)

9- Kaidutsiikkel

10 - Péritoludeklaratsioon
11 - Tootmisaasta
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Apzim&jumi:

1- Razotaja dati

2 - CE mark&jums un EEIA simbols

3 - Modelis / kods / sérijas numurs

4 - Gaisa ieplade (I/min) un (cfm) vienibas

5- Gaisa padeve (I/min) un (cfm) vienibas

6 - Maksimalais darba spiediens (bar un PSI), tvertnes tilpums (1),
apgriezieni minaté (RPM), svars (kg)

7 - Garantétais skanas intensitates lTmenis, dB(A)
Izméritais skanas intensitates [imenis dB(A) vienibas

8 - Elektriskie dati: baro$anas spriegums (V), frekvence (Hz),
patéréjama strava (A), jauda (kW) un (HP)

9 - Ekspluatacijas koeficients

10 - Izcelsmes deklaracija
11 - RaZo$anas gads



X4

(included)




holes ¢ 8 x 65mm
o .

I

wall plug @ 8 x 40 mm
(8 x50 mm -8 x 60 mm)

0@

II) |
screws 5 x 50 mm ;‘;.

(5x60mm-5x70mm) (-
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro.

Prima dell’utilizzo leggere attentamente le istruzioni per 'uso e
attenersi alle seguenti avvertenze. Consultare questo manuale in
caso di dubbi sul funzionamento.

Conservare tutta la documentazione in modo che chlunque

utilizzi il compressore possa pr i Itarla.

1. PRECAUZIONI D’USO

Il valore di PRESSIONE ACUSTICA misurato a 4 metri equivale
al valore di POTENZA ACUSTICA dichiarato sull’etichetta,
posizionata sul compressore, meno 20 dB.

A Questo simbolo indica le avvertenze da
leggere attentamente prima di utilizzare il prodotto,
in modo da prevenire possibili danni fisici
all’'utente!

A Attenzione!

L’aria compressa & una forma di energia potenzialmente
pericolosa, pertanto & necessario usare estrema cautela
utilizzando il compressore e gli accessori.

A Attenzione!

Il compressore potrebbe ripartire
successivo ripristino di tensione.

in caso di black-out e

A COSE DA FARE

Il compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben
aerati, con temperatura ambiente compresa fra +5°C e +40°C)
e mai in presenza di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
inflammabili.

Tenere sgombra |'area di lavoro. Liberare I'area di lavoro da utensili
non necessari.

Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 4 metri tra
il compressore e la zona di lavoro.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma,
tensione e frequenza e conforme alle normative vigenti.

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5
metri e con sezione del cavo non inferiore a 1.5 mm?.

Si sconsiglia I'uso di prolunghe diverse per lunghezza e sezione
nonché adattatori e prese multiple.
Seilcavodialimentazione € danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da
una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ognirischio.
Usare sempre e soltanto I'interruttore I/0 per spegnere il compressore.
Quando il compressore non € in uso, intervenire sull'interruttore I/0
e metterlo in posizione spento “0O” (OFF), quindi staccare la spina
dalla presa di corrente.

Al termine di ogni utilizzo riavvolgere completamente il tubo,
accompagnandolo nel suo alloggiamento; in questo modo si
preservera l'arrotolatore da una tensione inutile e prolungata.

A cose DANON FARE

Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali o verso il
proprio corpo (Utilizzare occhiali protettivi per protezione degli occhi
da corpi estranei sollevati dal getto).

Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili collegati al
compressore verso il compressore stesso.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.
Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa.
Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmosferici.

Non permettere I'uso del compressore a persone inesperte. Tenere
lontano dall’area di lavoro bambini e animali.

L’apparecchio non & destinato a essere usato da persone (bambini
compresi) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte,
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oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che
esse abbiano potuto beneficiare, attraverso I'intermediazione di una
persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di
istruzioni riguardanti I'uso dell’apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Non posizionare oggetti inflammabili o oggetti in Nylon® e stoffa
vicino e/o sul compressore.

Non pulire la macchina con liquidi infiammabili o solventi. Impiegare
solamente un panno leggermente umido assicurandosi di avere
scollegato la spina dalla presa elettrica.

L'uso del compressore & strettamente legato alla compressione
dell'aria. Non usare la macchina per nessun altro tipo di gas.
L'aria compressa prodotta da questa macchina non & utilizzabile
in campo farmaceutico, alimentare o ospedaliero se non dopo
particolari trattamenti e non puo essere utilizzata per riempire
bombole da immersione.

Non coprire le prese d'aria sul compressore.

Prestare attenzione al lavoro che si sta eseguendo. Usare buonsenso.
Non salire mai sul compressore. Non permettere al compressore di
funzionare incustodito.

Non utilizzare il compressore appoggiato sul pavimento.

Non posizionare pesi e/o oggetti sul compressore (es. vasi da
fiori, ecc.).

A COSE DA SAPERE

Questo compressore é costruito per funzionare con unrapporto
di intermittenza specificato sulla targhetta dati tecnici, (ad
esempio S3 25 % significa 2,5 minuti dilavoro e 7,5 minuti di fermata)
onde evitare un eccessivo surriscaldamento del motore elettrico. Nel
caso cio si dovesse verificare, interverrebbe la protezione termica di
cui il motore e dotato interrompendo automaticamente la corrente
elettrica quando la temperatura & troppo elevata. Al ritorno delle
condizioni normali ditemperatura il motore siriavvia automaticamente.
Il compressore € dotato di doppio isolamento, non necessita di
collegamento a terra.

Durante I'operazione di montaggio di un utensile & tassativa
l'interruzione del flusso d’aria in uscita.

L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio,
soffiaggio, utensili pneumatici, ecc.) comporta la conoscenza ed il
rispetto delle norme previste nei singoli casi.

Verificare che il consumo d’aria e la massima pressione di
esercizio dell'utensile pneumatico e dei tubi di collegamento (con
il compressore) da impiegare, siano compatibili con la pressione
impostata sul regolatore di pressione (non incluso) e con la quantita
di aria erogata dal compressore.

Le prestazioni del compressore sono garantite per un funzionamento
tra 0 e 1000 metri sul livello del mare.




2. DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
(Fig. 8)

Filtro dell’aria di aspirazione

Cavo d'alimentazione

Arrotolatore

Tubo

Accoppiamento rapido

Interruttore 1/0 (ON/OFF)

SOhON~

3. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Compressore d'aria

Foglio istruzioni di montaggio
Distanziali in gomma (4)

Manuale istruzioni e altri documenti

4. SETTORE D'IMPIEGO

Il compressore serve per produrre aria compressa per utensili azionati
con aria compressa.

Tenere presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per
I'impiego professionale, artigianale o industriale. Non ci assumiamo
alcuna garanzia quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

L'apparecchio deve essere usato solamente per lo scopo a cui &
destinato. Ogni altro tipo di utilizzo che esuli da quello previsto, non
e considerato un uso conforme. L'utilizzatore/I'operatore, e non il
costruttore, & responsabile dei danni e/o delle lesioni di ogni tipo, che
eventualmente ne dovessero risultare.

5. AVVERTENZE SUL COLLOCAMENTO

Verificare che |'apparecchio non presenti danni di trasporto.
Comunicare tempestivamente gli eventuali danni rilevati all'impresa
trasporti, che ha provveduto alla consegna del compressore.

Il collocamento del compressore dovrebbe avvenire vicino
all'utilizzatore.

Si sconsiglia I'utilizzo di cavi di prolunga.

Verificare che I'aria assorbita sia asciutta e senza polvere.

Non collocare il compressore in una stanza umida o bagnata.
Ilcompressore deve essere usato soltanto in luoghi adatti (ben aerati,
temperatura ambiente +5°C - +40°C). Il luogo deve essere privo di
polvere, acidi, vapori, gas esplosivi o infammabili.

Il compressore & adatto per I'uso in luoghi asciutti. L'uso non &
concesso nelle zone dove si lavora con spruzzi d'acqua.

A Attenzione!
Questo compressore deve essere utilizzato esclusivamente
fissato ad una parete adatta a sostenerne il peso; é vietato
I'utilizzo del compressore in qualsiasi altra configurazione.
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6. INSTALLAZIONE

Dopo aver rimosso il compressore dall'imballo ed averne accertato
l'integrita, assicurarsi che tutti i componenti elencati nel "contenuto
della confezione" siano presenti all'interno.

Prima di cominciare l'installazione del compressore, & necessario
procurarsi i materiali e/o gli utensili illustrati in figura 1 (NON forniti a
corredo), piu precisamente:

Flessometro,

Nastro adesivo,

Forbici,

Livella a bolla,

Trapano/avvitatore,

Cacciavite a stella,

Viti (4),

Tasselli (4).

A Avvertenza!
Per il fissaggio su muri pieni o in cemento, utilizzare viti e tasselli
ad espansione. Per il fissaggio su qualsiasi altra superficie
(verificando preventivamente che la parete possa reggere il peso
del compressore), acquistare viti e tasselli di tipo appropriato.
Per il fissaggio, si consiglia di avvalersi dell’aiuto di una seconda
persona.

Scegliere la posizione dove fissare il compressore in modo tale che
I'apparecchio abbia spazio sufficiente per ruotare pit di 170° gradi e
che si possa raggiungere facilmente il tubo dell'aria compressa.

Per ottenere una buona ventilazione e un efficace raffreddamento &
importante che il compressore sia distante almeno 50 cm da qualsiasi
parete e/o ostacolo (fig. 2), ad eccezione del muro stesso dove il
compressore ¢ fissato.

6.1 Fissaggio alla parete

Rispettare le specifiche indicate nel presente libretto (figure 3, 4 e 5).
Utilizzare il foglio istruzioni (fornito a corredo), come dima per
segnare i punti dove effettuare i fori per il fissaggio (fig. 3).
Rimuovere e conservare il foglio per poterlo consultare e/oriutilizzare
in futuro.

Con una punta da 8 mm, praticare quattro fori sul muro (fig. 4), e
inserire i tasselli (fig. 5).

Imboccare le viti, avendo cura di inserire in precedenza i distanziali
in gomma (fig. 5).

Auwvitare le viti fino quasi a fondo (fig. 6 - fase I).

Presentare il compressore in corrispondenza delle quattro viti,
poi appenderlo avendo cura di infilare ogni asola del telaio del
compressore, sulle viti: come mostrato in fig. 6 - fase II.

Lasciare scendere delicatamente il compressore verso il basso,
in modo che, tutte le quattro viti, si possano inserire nella sagoma
stretta dell'asola, come mostrato in fig. 6 - fase III.

Avvitare a fondo le quattro viti (fig. 7).



7. MESSA IN FUNZIONE

7.1 Allacciamento alla rete

Il compressore €& dotato di un cavo di alimentazione (la spina non
ha la messa a terra). Inserire la spina del cavo elettrico in una presa
idonea per forma, tensione e frequenza e conforme alle normative
vigenti. Prima della messa in esercizio fare attenzione che la tensione
di rete corrisponda a quella di esercizio indicata sulla targhetta delle
caratteristiche dell'apparecchio. Assicurarsi che l'interruttore ON/OFF
non sia in posizione I (ON). | cavi di alimentazione troppo lunghi
nonché prolunghe, avvolgicavi, ecc. causano un calo di tensione e
possono impedire I'avvio del motore. In caso di basse temperature
inferiori a +5°C I'avvio del motore pud essere piu difficile.

7.2 Avviamento ed utilizzo

Controllare larispondenza dei dati di targa del compressore con quelli
reali dellimpianto elettrico; siammette una variazione di tensione di
+ 10% rispetto al valore nominale.

Connettere I'utensile pneumatico desiderato, sull’accoppiamento
rapido (rif. 5).

L'arrotolatore (rif. 3) & costruito con un meccanismo di
bloccaggio automatico che permette I'arresto del tubo (rif. 4)
alla lunghezza desiderata.

Non fare mai avvolgere il tubo flessibile in modo
incontrollato.

Il sistema di bloccaggio produce un suono metallico durante lo
srotolamento e I'avvolgimento; non & un difetto.

Se il rumore dovesse variare dopo le numerose applicazioni
e/o in caso di problemi con il meccanismo, rivolgersi al centro
assistenza.

Svolgimento del tubo: estrarre con cautela il tubo
dall'alloggiamento; dopo aver srotolato la lunghezza
necessaria di tubo, allentare leggermente la presa, in questo
modo, quando viene udito un "CLICK", si ha l'inserimento del
blocco (fig. 9).

Verificare che il tubo sia bloccato prima di lasciare la
presa.

Riavvolgimento del tubo: allentare il blocco tirando il tubo in
estensione verso l'esterno (fig. 10). Lasciare riavvolgere il tubo
in modo controllato, accompagnandolo fino al completo rientro
nell'arrotolatore.

Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa idonea,
verificando che linterruttore 1/0 posto sul compressore, sia nella
posizione spento “O” (OFF).

A questo punto il compressore & pronto per I'uso.

Awviare il compressore premendo l'interruttore 1/0.

Verificare che il consumo d’aria e la massima pressione
di esercizio dell’utensile pneumatico da impiegare siano
compatibili con la pressione impostata sul regolatore di
pressione (non incluso) e con la quantita di aria erogata dal
compressore.

Al termine del lavoro:

riavvolgere completamente il tubo, accompagnandolo nel suo
alloggiamento;

arrestare il compressore intervenendo sull'interruttore 1/0,
portandolo nella posizione spento “O” (OFF).

scollegare la spina elettrica.

Se si desidera impiegare nuovamente il compressore, attendere
almeno 10 secondi dal momento dello spegnimento, prima di
riavviarlo.

8. PULIZIA E MANUTENZIONE

A Attenzione!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manutenzione staccare la
spina dalla presa di corrente.

A Attenzione!

Attendere fino a quando il compressore si sia completamente
raffreddato! Pericolo di ustioni!

8.1 Pulizia

Tenere i dispositivi di protezione il piu possibile liberi da polvere e
sporco. Strofinare I'apparecchio con un panno pulito o soffiarlo con
I'aria compressa a pressione bassa.

Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo averlo usato.

Non usare detergenti o solventi perché potrebbero danneggiare le
parti in plastica dell'apparecchio. Fare attenzione che non possa
penetrare dell'acqua all'interno dell'apparecchio.

Gli utensili pneumatici devono essere scollegati dal compressore
prima della pulizia. || compressore non deve essere pulito con
acqua, solventi ecc.

Mantenere pulito il tubo dell'arrotolatore per consentire un corretto
scorrimento.

8.2 Pulizia del filtro di aspirazione (rif.1)

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano aspirati polvere e sporco.
Questo filtro deve essere pulito almeno ogni 100 ore di esercizio. Un
filtro di aspirazione ostruito riduce notevolmente il rendimento del
compressore.

Il corpo del filtro di aspirazione € inamovibile, NON DEVE MAI essere
rimosso. Per pulire o sostituire I'elemento filtrante, & sufficiente
rimuovere solo il coperchio. Per rimuovere il coperchio, svitare in
senso antiorario.

Pulire I'elemento filtrante dando dei leggeri colpetti e dirigendo su di
esso un getto di aria compressa a bassa pressione (circa 3 bar) e
poi rimontarlo.

8.3 Conservazione

/\ Attenzione!
Staccare la spina dalla presa di corrente e sfiatare I’apparecchio
e tutti gli utensili ad aria compressa ad esso collegato. Tenere
il compressore in modo tale che non possa essere messo in
funzione da persone non autorizzate.

A Attenzione!
Tenere il compressore solo in un ambiente asciutto e non
accessibile a persone non autorizzate.

Proteggerlo con un telo per evitare che la polvere vada a
dep si sui i interni.

Se il compressore rimane inattivo per lunghi periodi, verificarne il
corretto funzionamento prima di iniziare ad usarlo.

RIEPILOGO INTERVALLI DI MANUTENZIONE

FUNZIONE DOPO LE PRIME 100 ORE OGNI 100 ORE
Pulizia filtro aspirazione e/o o .
sostituzione dell’elemento filtrante
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9. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

Ai sensi della Direttiva 2012/19/UE
relativa allo smaltimento di rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla
sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra,
pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri
di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure
riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno.
L'adeguata raccolta differenziata per lavvio  successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui &€ composta I'apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta
I'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa
vigente.

10. POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI

Anomalia

Causa

Intervento

Il compressore si arresta e riparte
autonomamente dopo qualche minuto.

Intervento della protezione termica, causa
surriscaldamento del motore.

Lasciare raffreddare il compressore.
Areare il locale.

avviamento si arresta.

Il compressore dopo alcuni tentativi di

Intervento della protezione termica causa
surriscaldamento del motore (disinserzione
della spina durante la marcia, scarsa
tensione di alimentazione).

Azionare l'interruttore di marcia/ arresto.
Areare il locale. Attendere alcuni minuti ed il
compressore si riavviera autonomamente.

Qualsiasi altro intervento deve essere

M ttere la h

eseguito dai Centri di A

hiedend. : hi

autori i, ri r origi

Garanzia e riparazione.

puo

P

e la sicurezza e comunque invalida la relativa garanzia.

In caso di merce difettosa o di necessita di parti di ricambio bisognera rivolgersi al punto vendita presso il quale é stato effettuato I'acquisto.
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Preserve this handbook for future reference.

Before using the compressor, read the instructions for use
carefully and comply with the foll g safety pr ti
Consult this handbook if you have any doubts regardmg
functioning.

Preserve all the documentation so that anyone who uses the
compressor can consult this beforehand.

1. PRECAUTIONS

An ACOUSTIC PRESSURE value of 4 m. corresponds to the
ACOUSTIC POWER value stated on the label located on the
compressor, minus 20 dB.

A This symbol indicates warnings to be read
before using the product so as to prevent injury to
the user.

A Warning!

Compressed air is a potentially dangerous form of energy; always
take great care when using the compressor and its accessories.

A Warning!

The compressor may restart when power is restored following
a blackout.

A THINGS TO DO

The compressor must be used in a suitable environment (well
ventilated with an ambient temperature of between +5°C and
+40°C) and never in places affected by dust, acids, vapors,
explosive or flammable gases.

Keep the work area clear. Clear the work area of unnecessary tools.
Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the
compressor and the work area.

Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable shape,
voltage and frequency complying with current regulations.

Use extension cables with a maximum length of 5 meters and of
suitable cross-section.

The use of extension cables of different length and also of adapters
and multiple sockets should be avoided.

Ifthe supply cordis damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Always use the switch I/0 to switch off the compressor.

When the compressor is not in use, act on the I/0 switch and put
it in the switched off position “O” (OFF), then remove the plug from
the power socket.

At the end of each use, rewind the hose completely, putting it in
its housing; this way the reel will be protected of unnecessary and
prolonged tension.

A THINGS NOT TO DO

Never direct the jet of air towards persons, animals or your body.
(Always wear safety goggles to protect your eyes against flying
objects that may be lifted by the jet of air).

Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the
compressor towards the compressor.

Never use the appliance with bare feet or wet hands or feet.

Never pull the power cable to disconnect the plug from the socket
or to move the compressor.

Never leave the appliance exposed to adverse weather conditions.

Never allow inexperienced persons to use the compressor. Keep
children and animals at a distance from the work area.
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e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Do not position flammable or Nylon®/fabric objects closed to and/
or on the compressor.

Do not clean the machine with flammable liquids or solvents. Use
only a slightly damp cloth, making sure to have disconnected the
plug from the power socket.

The compressor must be used only for air compression. Do not use
the compressor for any other type of gas.

The compressed air produced by the compressor cannot not be used
for pharmaceutical, food or medical purposes except after particular
treatments and cannot be used to fill the air bottles of scuba divers.
Do not cover the air vents on the compressor.

Pay attention to the work being carried out. Use common sense.
Do not stand on the compressor. Do not allow the compressor to
operate unattended.

Do not use the compressor placed on the floor.

Do not put weights and/or objects on the compressor (e.g. flower
pots, etc.).

A THINGS YOU SHOULD KNOW

To avoid overheating of the electric motor, this
compressor is designed for intermittent operation
as indicated on the technical dataplate (for example,
S3 25 % means 2.5 minutes ON, 7.5 minutes OFF). In the case of
overheating, the thermal cutout of the motor trips, automatically cutting
off the power when the temperature is too high. The motor restarts
automatically when normal temperature conditions are restored.
The compressor is equipped with double insulation, it does not
require an earth connection.

When fitting a tool, the flow of air in output must be switched off.
When using compressed air, you must know and comply with the
safety precautions to be adopted for each type of application (inflation,
blowing, pneumatic tools, etc.).

Check that the air consumption and the maximum working pres-
sure of the pneumatic tool and of the connecting hoses (with the
compressor) to be used are compatible with the pressure set on
the pressure regulator (not included) and with the quantity of air
delivered by the compressor.

The compressor's performance is guaranteed for operation between
0 and 1000 meters above the sea level.



2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
(Fig. 8)

Intake air filter

Power cord

Reel

Air hose

Quick coupling

Switch 1/0 (ON/OFF)

SOhON~

3. PACKAGING CONTENTS LIST

e Air compressor
e Assembly instruction sheet
e Rubber Spacers (4)

e Instruction manual and other documents

4. SCOPE OF USE

The compressor is designed for generating compressed air for tools
operated by compressed air.

Please note that our equipment has not been designed for use in com-
mercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided if
the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or
for equivalent purposes.

The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any other
use is deemed to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

5. POINTS TO NOTE WHEN SETTING UP
THE COMPRESSOR

Examine the machine for signs of transit damage. Reportany damage
immediately to the company which delivered the compressor.

The compressor should be set up near the working consumer.
The use of extension cords is not recommended.

Make sure the intake air is dry and dust-free.

Do not set up the compressor in damp or wet rooms.

The compressor may only be used in suitable rooms (with good
ventilation and an ambient temperature from +5°C to +40°C). There
must be no dust, acids, vapors, explosive gases or inflammable
gases in the room.

The compressor is designed to be used in dry rooms. It is prohibited
to use the compressor in areas where work is conducted with
sprayed water.

A Attention!

This compressor shall only be used fixed to a wall suitable to
support its weight; it is forbidden to use the compressor in any
other configuration.
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6. INSTALLATION

After removing the compressor from the packaging and checking its
integrity, make sure that all the components listed in the “packaging
contents list” are present inside the packaging.

Before starting the installation of the compressor, it is necessary to
obtain the materials and/or tools shown in figure 1 (NOT supplied),
more precisely:

Measuring tape,

Adhesive tape,

Scissors,

Spirit level,

Drill/screwdriver,

Cross head screwdriver,

Screws (4),

Expansion plugs (4).

A Warning!

For fixing on solid or concrete walls, use screws and expansion
plugs. For fixing on any other surface (previously verify that
the wall can support the weight of the compressor), purchase
appropriate screws and plugs.

For fixing, it is recommended to use the help of a second person.

Choose the position where the compressor shall be mounted in a way
that the appliance has enough space to rotate more than 170° degrees
and that the compressed air hose can be easily reached.

To obtain good ventilation and effective cooling, it is important that the
compressor is at least 50 cm away from any wall and/or obstacle (fig.
2), with the exception of the wall itself where the compressor is fixed.

6.1 Wall fixing

Observe the specifications indicated in this manual (figures 3, 4 and
5).
e Use the instructions sheet (supplied) as a template to
mark the points where to make the holes for fixing (fig. 3).
Remove and keep the sheet for future consultation and/or reuse.
With an 8 mm bit, drill four holes in the wall (fig. 4), and insert the
expansion plugs (fig. 5).

Insert the screws, taking care to previously insert the rubber spac-
ers (fig. 5).

Almost fully tighten the screws (fig. 6 - phase I).

Place the compressor in correspondence with the four screws, then
hang it taking care to insert each slot of the compressor frame onto
the screws: as shown in fig. 6 - phase II.

Gently lower the compressor, so that all four screws can be inserted
into the narrow shape of the slot, as shown in fig. 6 - phase III.

e Fully tighten the four screws (fig. 7).



7. SETTING

7.1 Connection to the network

The compressor is equipped with a power cord (the plug is not
earthed). Insert the plug of the power cord into a socket suitable
regarding shape, voltage and frequency and compliant with current
regulations. Before commissioning, make sure that the mains voltage
corresponds to the operating voltage indicated on the data plate of the
appliance. Make sure the ON/OFF switch is not in the I (ON) position.
Power cords that are too long as well as extensions, cable reels, etc.
cause a voltage drop and can prevent the engine from starting. At low
temperatures below +5°C, starting the engine can be more difficult.

7 2 Start-up and use

Check the compliance of the compressor plate data with the real data

of the electrical system; a voltage variation of + 10% with respect to

the nominal value is admitted.

Connect the desired pneumatic tool to the quick coupling (ref. 5).

The reel (ref. 3) is built with an automatic locking mechanism

that allows the hose (ref. 4) to be stopped at the desired

length.

Never let the hose rewind in an uncontrolled way.

The locking system produces a metallic sound during unwind-

ing and winding; it is not a sign of a defect.

If the noise changes after numerous applications and/or in

case of problems with the mechanism, contact the service

centre.

Unwinding the hose: carefully remove the hose from the

housing; after unwinding the necessary length of hose, loosen

the grip slightly, in this way, when a “CLICK” is heard, the lock

is inserted (fig. 9).

Ensure that the hose is locked before releasing the grip.

Rewinding the hose: loosen the lock by pulling the extension

hose outwards (fig. 10). Let the hose rewind in a controlled

way, accompanying it until it completely returns to the reel.

Insert the power cord plug into a suitable socket, making sure that the

1/0 switch on the compressor is in the switched off position “O” (OFF).

At this point the compressor is ready for use.

Press switch 1/0 to start the compressor.

Check that the air consumption and the maximum operating

pressure of the pneumatic tool to be used are compatible with

the pressure set on the pressure regulator (not included) and

with the amount of air delivered by the compressor.

At the end of the work:

— rewind the hose completely, putting it in its housing;

— stop the compressor by acting on the I/0 switch, putting it to
the switched off position “O” (OFF).

— disconnect the electrical plug.

If the compressor shall be used again, wait at least 10 seconds from

the moment when it switches off before restarting it.

8. CLEANING AND MAINTENANCE

A Warning!

Pull the power plug before doing any
work on the appliance.

A Warning!

Wait until the compressor has completely cooled down. Risk of
burns!

ing and

8.1 Cleaning

Keep the safety devices free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with compressed
air at low pressure.

We recommend that you clean the appliance immediately after
you use it.

Do not use cleaning agents or solvents; these may be aggressive
to the plastic parts in the appliance. Ensure that no water can get
into the interior of the appliance.

You mustdisconnectany pneumatic tools from the compressor before
cleaning. Do not clean the compressor with water, solvents or the like.
Keep the reel hose clean to allow proper sliding.

8.2 Cleaning the intake filter (ref. 1)

The intake filter prevents dust and dirt being drawn in. It is essential
to clean this filter after at least every 100 hours in service. A clogged
intake filter will decrease the compressor’s performance dramatically.
The body of the intake filter is irremovable, it MUST NEVER be re-
moved. To clean or replace the filtering element, simply remove the
cover. To remove the cover, unscrew counterclockwise.

Clean the filtering element by tapping it to remove the dirt, blast it
down with low-pressure compressed air (approx. 3 bar) and re-insert
it.

8.3 Storage

A Warning!

Remove the plug from the socket and vent the appliance and all
compressed air tools connected to it. Store the compressor in
such a way that it cannot be operated by unauthorized persons.

A Warning!

Keep the compressor only in dry environment and not accessible
to unauthorized persons.

Protect it with a cloth to prevent dust from settling on the internal
mechanisms.

If the compressor remains inactive for long periods, check that it
is working correctly before starting to use it again.

MAINTENANCE RESUMPTIVE TABLE

FUNCTION

AFTER THE FIRST 100 HOURS

EVERY 100 HOURS

Cleaning of intake filter and/or
substitution of filtering element
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9. DISPOSAL AND RECYCLING

Pursuant to Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment (WEEE).
The symbol carrying a crossed-out refuse container depicted on any
equipment or the relative packaging means that, at the end of its use-
ful life, said product must be disposed of separately from other waste.
The user must therefore take said equipment to the centres specialis-
ing in differentiated refuse collection of electric and electronic equip-
ment or alternatively return it to the reseller when purchasing a new
similar piece of equipment.
Thanks to differentiated refuse collection, discarded equipment can
be sent to be recycled, treated and disposed of in an environmentally-
friendly manner; this helps avoiding possible negative effects on the
environment and on health and promotes the re-employment and/or
recycling of the equipment’s materials.
Any unauthorised disposal of the product by the user will result in the
application of the fines provided for by the regulations in force.

10. POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

Fault

Cause

Remedy

The compressor stops and restarts
automatically after a few minutes.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor.

Allow the compressor to cool down.
Ventilate the work area.

After a few attempts to restart, the
compressor stops.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor (removal of the
plug with the compressor running, low
power voltage).

Activate the I/0 switch (On/Off). Ventilate
the work area. Wait a few minutes. The
compressor will restart independently.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts. Tampering

with the machine may impair its safety and in any case make the warranty null and void.

Warranty and repair.

In the event of defective goods or requirements for spare parts, kindly contact the sales point where you made your purchase.
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Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Lire attentivement le manuel opérateur avant d’utiliser I'appareil
et respecter les avertissements suivants. Consulter le manuel en
cas de doutes sur le fonctionnement de I’appareil.

Conserver lI'ensemble de la documentation, afin que tout
utilisateur du compresseur puisse la consulter avant d’utiliser
I'appareil.

1. PRECAUTIONS D’UTILISATION

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée 4 mt. équivaut a
la valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée sur I'étiquette,
positionnée sur le compresseur, moins de 20 dB.

A Ce pictogramme identifie les avertisse-

ments qu'il faut lire attentivement avant d'utiliser
I'appatreil, afin de prévenir de possibles dommages
corporels.

A Attention !

L’air comprimé étant une forme d’énergie potentiellement
dangereuse, il faut préter une extréme prudence lors de
I'utilisation du compresseur et de ses accessoires.

A Attention !

Le compresseur pourrait redémarrer de maniére inopinée en cas
de rétablissement du courant aprés une coupure électrique.

A AFAIRE

Le compresseur doit étre utilisé dans des locaux appropriés
(bien ventilés, avec une température ambiante comprise entre
+5°C et +40°C) et totalement exempts de poussiéres, acides,
vapeurs, gaz explosifs ou inflammables.

Maintenir la zone de travail libre d’obstacles. Libérer la zone de
travail d’outils non nécessaires.

Toujours respecter une distance de sécurité d’au moins 4 métres
entre le compresseur et la zone de travail.

Introduire la fiche du cable électrique dans une prise appropriée en
termes de forme, de tension et de fréquence, conformément aux
normes en vigueur.

Utiliser des rallonges du cable électrique d’une longueur maximum
de 5 metres et ayant une section du cable non inférieure a 1,5 mm?2.
L'utilisation de rallonges de longueur et section différentes,
d’adaptateurs et de prises multiples, est fortement déconseillée.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant ou par son service d'assistance technique ou en tout
cas par une personne avec une qualification similaire, de fagon a
prévenir tout risque.

Utiliser exclusivement I'interrupteur I/0O pour mettre le compresseur
hors tension.

Lorsque le compresseur n’est pas utilisé, intervenir sur I'interrupteur
1/0 et le placer sur éteint « O » (OFF), puis débrancher la fiche de
la prise de courant.

Ala fin de chaque utilisation rembobiner complétement le tuyau, en
I'accompagnant dans son logement ; de cette fagon on préservera
I'enrouleur d’une tension inutile et prolongée.

A ANE PAS FAIRE

Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes, des animaux ou
vers soi-méme (porter des lunettes de protection contre les risques
de projections de corps étrangers soulevés par le jet).

Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés par
des outils branchés sur le compresseur lui-méme.

Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains mouillés.

Ne pas tirer le cable d’alimentation pour débrancher la fiche de la
prise électrique ou pour déplacer le compresseur.

Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques.
InterdireI'utilisation du compresseuraux personnes inexpérimentées.
Veiller & ce que les enfants et les animaux stationnent loin de la zone
de travail de I'appareil.
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Le présent appareil n'est pas apte a étre utilisé par tous sujets (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales seraient faibles, ou qui manqueraient d’expérience ou de
compétence, a moins qu'ils n'aient été suivis ou renseignés quant a
I'utilisation de I'appareil en question, et ce par l'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Ne pas placer des objets inflammables ou en Nylon® et tissu a
proximité et/ou sur le compresseur.

Ne pas nettoyer la machine avec des liquides inflammables ou des
solvants. Employer uniquement un chiffon légérement humide en
s’assurant d’avoir débranché la fiche de la prise électrique.
L'utilisation du compresseur est strictement limitée a la compression
de I'air. Ne pas utiliser 'appareil avec d’autres types de gaz.

L’air comprimé produit par cet appareil n’est pas utilisable dans les
domaines pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier, a moins qu'il
ne soit ultérieurement soumis a des traitements particuliers ; de
méme, il ne peut pas étre utilisé pour remplir les bouteilles utilisées
dans la plongée sous-marine.

Ne pas couvrir les prises dair sur le compresseur.

Faire attention au travail qu’on est en train de faire. Utiliser le bon
sens. Ne jamais monter sur le compresseur. Ne pas laisser le
compresseur fonctionner sans surveillance.

Ne pas utiliser le compresseur appuyé sur le plancher.

Ne pas placer de poids et/ou d’objets sur le compresseur (ex. pots
a fleurs, etc.).

A CE QU’IL FAUT SAVOIR

Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner avec
le rapport d’intermittence spécifié sur la plaquette
des caractéristiques techniques (par exemple,
S325 % signifie 2,5 minutes de fonctionnement et 7,5 minutes d’arrét),
afin d’éviter une surchauffe excessive du moteur électrique. Au cas
ou ce rapport ne serait pas respecté, la protection thermique dont
le moteur est pourvu interviendra automatiquement, en coupant le
courant électrique dés que la température devient trop élevée. Le
moteur redémarrera automatiquement dés le rétablissement des
conditions normales de fonctionnement.

Le compresseur est équipé d’une double isolation, il n’a pas besoin
de mise a la terre.

Pendant I'opération de montage d’un outil, la sortie du débit d’air
doit étre impérativement coupée.

L'utilisation de I'air comprimé dans les différentes utilisations pré-
vues (gonflage, soufflage, outils pneumatiques, etc.) implique la
connaissance et le respect des normes prévues pour chaque cas.
Vérifier si la consommation d’air et la pression maximale de service
de l'outil pneumatique et des tuyaux de raccordement (avec le
compresseur) a employer, sont compatibles avec la pression réglée
sur le régulateur de pression (non compris) et avec la quantité d’air
distribuée par le compresseur.

Les performances du compresseur sont garanties pour un
fonctionnemententre 0 et 1000 métres au-dessus du niveaude lamer.



DESCRIPTION DE L’APPAREIL (Fig. 8)
Filtre a air d’aspiration
Cable d’alimentation
Enrouleur
Tuyau d’air
Accouplement rapide

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. Interrupteur I/0 (ON/OFF)

3. CONTENU DE L’EMBALLAGE

Compresseur d’air

Notice d'instruction pour le montage
Entretoises en caoutchouc (4)

Manuel d'utilisation et autres documents

4. DOMAINE D’APPLICATION

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé pour les outils fonc-
tionnant a I'air comprimé.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur affectation,
n'ont pas été construits, pour étre utilisés dans un environnement pro-
fessionnel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute responsabilité
sil" appareil est utilisé professionnellement, artisanalement ou dans
des sociétés industrielles, tout comme pour toute activité équivalente.

La machine doit exclusivement étre employée conformément a son
affectation. Chaque utilisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les dommages en résultant ou
les blessures de tout genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

5. AVERTISSEMENTS SUR LE MONTAGE

Vérifiez que I'appareil n’a pas été endommagé pendant le transport.
En cas d’avarie, informez immédiatement I'entreprise de transport
qui a livré le compresseur.

Il est recommandable d’installer le compresseur a proximité du
consommateur.

Il est déconseillé d'utiliser des cables de rallonge.

Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et sans poussiéere.

N’installez pas le compresseur dans un local humide ou détrempé.
Le compresseur doit étre utilisé uniquement dans des endroits
adéquats (bonne ventilation, température ambiante +5°C - +40°
C). Il ne doit y avoir dans la salle aucune poussiére, aucun acide,
aucune vapeur, aucun gaz explosif ou inflammable.

Le compresseur doit étre employé dans des endroits secs. Il ne peut
étre utilisé dans des zones ot I'on travaille avec des éclaboussures
d'eau.

A Attention !
Ce compresseur doit étre utilisé exclusivement fixé a un mur
apte a soutenir son poids ; il est interdit d’utiliser le compresseur
dans une autre configuration.

24

6. INSTALLATION

Aprés avoir retiré le compresseur de 'emballage et avoir constaté son
bon état, vérifier si tous les composants énumérés dans le « contenu
de I'emballage » sont présents a l'intérieur.

Avant de commencer l'installation du compresseur, il faut se procurer
les matériaux et/ou les outils illustrés sur la figure 1 (NON fournis de
série), plus précisément :

Ruban métre,

Ruban adhésif,

Ciseaux,

Niveau a bulle,

Perceuse/visseuse,

Tournevis cruciforme,

Vis (4),

Chevilles (4).

A Averti ment !

Pour la fixation sur murs pleins ou en ciment, utiliser des vis et
des chevilles a Pour la fixation sur toute autre surface
(en vérifient préalablement si la paroi peut supporter le poids du
compresseur), acheter des vis et des chevilles du type approprié.
Pour la fi; , il est recc dé de ter sur l'aide d’une
deuxiéme personne.

Choisir la position ou fixer le compresseur de maniére a ce que I'appa-
reil ait un espace suffisant pour tourner plus de 170° degrés et que le
tuyau d’air comprimé puisse étre atteint facilement.

Pour obtenir une bonne ventilation et un refroidissement efficace, il est
important que le compresseur soit a 50 cm au moins de distance d’'une
paroi et/ou d’un obstacle quelconque (fig. 2), a I'exception du mur ot
le compresseur est fixé.

6.1 Fixation murale

Respecter les spécifications indiquées dans ce manuel (figures 3, 4
et5).

e Utiliser la notice d'instruction (fournie de série) comme gabarit
pour marquer les points ou effectuer les trous de fixation (fig. 3).
Retirer et conserver la notice pour pouvoir la consulter et/ou la
réutiliser dans le futur.

Avec un foret de 8 mm, percer quatre trous sur le mur (fig. 4) et
introduire les chevilles (fig. 5).

Emboiterlesvis, en veillantaintroduire précédemmentles entretoises
en caoutchouc (fig. 5).

Visser les vis presque jusqu’au fond (fig. 6 - phase I).

Présenter le compresseur au niveau des quatre vis, puis I'accrocher
en veillant a insérer les fentes du bati du compresseur sur les vis :
comme illustré sur la fig. 6 - phase II.

Laisser descendre doucement le compresseur vers le bas, de fagon
ace que les quatre vis puissent étre introduites dans le gabarit étroit
de la fente, comme illustré sur la fig. 6 - phase III.

Visser les quatre vis a fond (fig. 7).



7. MISE EN MARCHE

7.1 Raccordement électrique

Le compresseur est équipé d’un cable d’alimentation (la fiche n’a pas
la mise a la terre). Insérer la fiche du cable électrique dans une prise
appropriée par sa forme, sa tension et sa fréquence et conforme a la
réglementation en vigueur. Avant de la mise en service faire attention
a ce que la tension secteur corresponde a celle de service indiquée
sur la plaque d'identification de I'appareil. Veiller a ce que l'interrupteur
ON/OFF ne soit pas sur I (ON). Les cables d’alimentation trop longs
ainsi que les rallonges, les enrouleurs de cable, etc. causent une dimi-
nution de tension et ils peuvent empécher le démarrage du moteur.
En cas de basses températures inférieures a +5 °C le démarrage du
moteur peut étre plus difficile.

7.2 Démarrage et utilisation

e Contréler la conformité des données de la plaque d’identification

du compresseur avec celles réelles de I'installation électrique ; une

variation de tension de + 10 % par rapport & la valeur nominale

est admise.

Connecter I'outil pneumatique souhaité a I'accouplement rapide

(réf. 5).

L'enrouleur (réf. 3) est fabriqué avec un mécanisme de

blocage automatique qui permet 'arrét du tuyau (réf. 4) a la

longueur souhaitée.

Ne jamais faire enrouler le tuyau flexible de maniére

incontrolée.

Le systéme de blocage produit un son métallique pendant le

déroulement et I'enroulement ; ce n’est pas un défaut.

Si le bruit varie aprés de beaucoup d’applications et/ou en

cas de problemes avec le mécanisme, s’adresser au service

apres-vente.

Déroulement du tuyau : extraire avec précaution le tuyau

du logement ; aprés avoir déroulé la longueur nécessaire de

tuyau desserrer légérement la prise, ainsi lorsqu’un « CLIC »

est entendu cela indique que le blocage a été engagé (fig. 9).

Vérifier si le tuyau est bloqué avant de laisser la prise.

Réenroulement du tuyau : desserrer le blocage en tirant le

tuyau en détente vers I'extérieur (fig. 10). Laisser réenrouler

le tuyau de maniére controlée, en 'accompagnant jusqu’au

retour complet dans I'enrouleur.

Introduire la fiche du cable d’alimentation dans une prise appropriée,

en vérifiant si I'interrupteur 1/0 placé sur le compresseur est en

position éteint « O » (OFF).

Alors le compresseur est prét a utiliser.

Mettre le compresseur en marche en appuyant sur I'interrupteur I/0.

Vérifier si la consommation d’air et la pression maximale de

service de l'outil pneumatique a employer sont compatibles

avec la pression réglée sur le régulateur de pression (non

compris) etavec la quantité d’air distribuée par le compresseur.

Ala fin du travail :

— réenrouler complétement le tuyau, en 'accompagnant dans
son logement ;

— arréter le compresseur en intervenant sur l'interrupteur 1/0, en
le mettant en position éteint « O » (OFF).

— débrancher la fiche électrique.

En cas de vouloir employer a nouveau le compresseur, attendre

au moins 10 secondes depuis le moment de I'extinction avant de

le redémarrer.

8. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A Attention !

Retirez la prise du réseau avant
maintenance.

A Attention !

Attendez jusqu’a ce que le compresseur ait refroidi ! Risque de
bralure !

travail de réglage et de

q

8.1 Nettoyage

e Maintenezles dispositifs de protection aussi propres (sans poussiere)
que possible. Frottez I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pression.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil directement aprés
chaque utilisation.

N’utilisez aucun produit de nettoyage ni détergent; ils pourraient
endommager les pieces en matiéres plastiques de I'appareil. Veillez
a ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

Les outils pneumatiques doivent étre débranchés du compresseur
avant le nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre nettoyé avec
d’eau, de solvants, etc.

Maintenir le tuyau de I'enrouleur propre pour permettre son bon
glissement.

8.2 Nettoyage du filtre d’aspiration (réf. 1)

Le filtre d’aspiration empéche que de la poussiére ou de la sa-
leté soient aspirées. Ce filtre doit étre nettoyé au moins toutes les
100 heures de fonctionnement. Un filtre d’aspiration bouché réduit
considérablement le rendement du compresseur.

Le corps du filtre d’aspiration est fixe, IL NE DOIT JAMAIS étre dépo-
sé. Pour nettoyer ou remplacer I'élément filtrant, il suffit de déposer
uniquement le couvercle. Pour déposer le couvercle, le dévisser dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Nettoyer I'élément filtrant en donnant de petits coups légers et en
dirigeant sur celui-ci un jet d’air comprimé a basse pression (environ
3 bar) et puis le remonter.

8.3 Entreposage
A Attention !

Débrancher la fiche de la prise de courant et purger I'appareil et
tous les outils a air comprimé connectés a celui-ci. Conserver
le compresseur de maniére a ce qu’il ne puisse pas étre mis en
fe t par des per non autorisées.

A Attention !

Conserver le compresseur exclusivement dans un milieu sec et
non ible a des per: non autorisées.

Le protéger avec une housse pour éviter que la poussiére se
dép sur les intérieurs.

Si le compresseur resté inactif pendant de longues périodes,
vérifier son bon fonctionnement avant de commencer a I'utiliser.

TABLEAU - INTERVALLES D’ENTRETIEN

FONCTION

APRES LES 100 PREMIERES
HEURES

TOUTES LES 100 HEURES

Nettoyage filtre aspiration et/ou
remplacement de I’élément filtrant
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9. MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

Conformément a la directive 2012/19/UE
relative a I’élimination des déchets d’équipements
électriques et électroniques (DEEE).

Le symbole de la poubelle barrée figurant sur I'appareil ou sur sa
confection, indique que le produit, a la fin de sa vie utile, doit étre
collecté séparément des autres déchets. L'utilisateur devra donc re-
mettre I'appareil usagé aux centres de collecte sélective des déchets
électroniques et électro-techniques, ou au revendeur lors de I'achat
d’un nouvel appareil de type équivalent, a raison d’un pour un.

Une collecte sélective adéquate pour I'envoi successif de I'appareil
usagé au recyclage, au traitement et a I'élimination dans le respect
de I'environnement, contribue a éviter de possibles effets négatifs sur
I'environnement et sur la santé, et favorise la réutilisation et/ou le recy-
clage des matériaux qui composent 'appareil.

L’élimination abusive du produit de la part de I'utilisateur comporte
I'application des sanctions administratives prévues par les normes en
vigueur.

10. POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

Anomalie Cause Intervention
Le compresseur s’arréte et redémarre Intervention de la protection thermique, a Laisser refroidir le compresseur. Aérer le
automatiquement aprés quelques minutes. cause de la surchauffe du moteur. local.
Aprés quelques tentatives de démarrage, le | Intervention de la protection thermique, Actionner l'interrupteur d’arrét. Aérer
compresseur s'arréte. a cause de la surchauffe du moteur le local. Apres quelques minutes,
(débranchement de la fiche pendant le compresseur redémarrera
le fonctionnement, faible tension automatiquement.
d’alimentation).

Toute intervention doit étre exécutée par les Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des pieces détachées d’origine.
Toute altération de la machine peut en compromettre la sécurité et annulera la garantie.

Garantie et réparation.
En cas de produits défectueux ou de besoin de piéces de rechange, adressez-vous au point de vente auprés duquel I'achat a été effectué.
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Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

h Readi loi
g
o,

Vor der Inbetrieb. die
aufmerksam durchgelesen, und die
strikt befolgt werden. Schi: Sie in Z)
des Betriebs in diesem Handbuch nach.
B hren Sie die g Dok so auf, dass jeder, der
den Kompressor benutzt, jederzeit darin nachschlagen kann.

g
hetah, i .
I

ifelsféllen beziiglich

1. VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM
GEBRAUCH

Der in 4 m Entfernung gemessene SCHALLDRUCK entspricht
der am Etikett am Kompressor angegebenen SCHALLLEISTUNG
abziiglich 20 dB.

A Dieses Symbol weist auf Hinweise hin, die
vor Inbetriebnahme des Produkts aufmerksam
durchgelesen werden miissen, um moégliche
Verletzungen des Bedieners zu vermeiden.

A Achtung!

Druckluft ist eine potentiell gefahrliche Energieform, deshalb
muss bei Benutzung des Kompressors und dessen Zubehor
unbedingt vorsichtig vorgegangen werden.

A Achtung!

Bei einem Stromausfall und darauf folgender Riickkehr der
Spannungsversorgung konnte der Kompressor unvermittelt
anlaufen.

A AUF JEDEN FALL

Der Kompressor darf nur in geeigneter Umgebung (gute
Beliiftung und Umgebungstemperaturen von +5°C bis +40°C)
und niemals in der Ndhe von Staub, Sauren, Dampfen oder
explosiven/entziindlichen Gasen eingesetzt werden.
DenArbeitsbereich freihalten. DenArbeitsbereich von nicht benétigten
Werkzeugen freimachen.

Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich ist stets ein
Abstand von mindestens 4 Metern einzuhalten.

Den Stecker des Elektrokabels in eine Steckdose einstecken, deren
Form, Spannung und Frequenz geeignet ist und den gesetzlichen
Vorschriften entspricht.

Fir das Elektrokabel Verlangerungskabel von maximal 5 m Lange
und einem Kabelquerschnitt von mindestens 1,5 mm? verwenden.
Von der Verwendung von Kabeln unterschiedlicher Lange und
Kabelquerschnitts sowie von Adaptern und Vielfachsteckdosen
wird abgeraten.

Wenn das Stromversorgungskabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller oder seinem technischen Kundendienst oder auf jeden
Fall von einer Person mit ahnlichen Qualifikationen ausgetauscht
werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

Zum Abschalten des Kompressors ausschlieBlich den Schalter
,1/0" verwenden.

Den Kompressor ausschlieBlich am Haltegriff bewegen und
verschieben.

Fir den Betrieb ist der Kompressor auf eine stabile und horizontale
Unterlage zu setzen.

Wenn der Kompressor nicht in Gebrauch ist, den Schalter 1/0 be-
tatigen und in die ausgeschaltete Position “O” (OFF) stellen, dann
den Stecker von der Steckdose abziehen.

Nach jeder Verwendung den Schlauch vollstandig aufrollen, dabei
in die Aufnahme flihren. Auf diese Weise wird der Aufroller vor einer
unnétigen und langeren Spannung geschiitzt.
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A AUF KEINEN FALL

Den Luftstrahl niemals auf Personen, Tiere oder den eigenen
Korper richten (zum Schutz von durch den Strahl aufgewirbelten
Fremdkérpern Schutzbrille tragen).

Den Strahl von Flissigkeiten, die von an den Kompressor
angeschlossenen Geraten gespritzt werden, niemals auf den
Kompressor selbst richten.

Das Gerét niemals mit bloRen FiiRen oder mit nassen Handen und
FuRen bedienen.

Zum Ziehen des Steckers aus der Steckdose oder zum Versetzen des
Kompressors an einen anderen Ort niemals am Versorgungskabel
ziehen.

Das Gerét niemals im Freien lassen.

Der Kompressor darf niemals von Personen bedient werden, die
in seinem Gebrauch nicht geschult sind. Kinder und Tiere vom
Arbeitsbereich fernhalten.

Das Gerat darf nicht von Personen (Kinder inbegriffen) mit
beschrankten kérperlichen, sensoriellen oder geistlichen Kapazitaten,
oder ohne erworbene Erfahrung oder Kenntnissen, benutzt werden,
es seidenn, sie wurden durch eine fiir inre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt und oder lber den Gebrauch des Gerates
informiert.

Kinder missen beaufsichtigt und es muss sichergestellt werden,
dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Entziindliche Gegensténde oder Gegenstande aus Nylon® und Stoff
niemals in die Nahe und/oder auf den Kompressor legen.

Die Maschine nicht mit brennbaren Fliissigkeiten oder Lésungsmit-
teln reinigen. Nur ein leicht befeuchtetes Tuch verwenden. Dabei
sicherstellen, dass der Stecker von der Steckdose getrennt wurde.
Die Verwendung des Kompressorsist auf die Erzeugung von Druckluft
beschrankt. Die Maschine fiir keine andere Gasart verwenden.
Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft darf auBer
nach besonderen Behandlungen nicht im pharmazeutischen,
Nahrungsmittel- oder Kliniksektor verwendet werden und eignet
sich nicht fiir das Befiillen von Tauchflaschen.

Die Luftzufuhréffnungen am Kompressor nicht abdecken.

Achten Sie aufdieArbeit, die Sie ausfiihren. Nutzen Sie den gesunden
Menschenverstand. Steigen Sie niemals auf den Kompressor. Lassen
Sie den Kompressor nicht unbeaufsichtigt in Betrieb.

Den Kompressor nicht auf dem Boden stehend verwenden.

Keine Gewichte und/oder Gegenstande auf dem Kompressor plat-
zieren (z. B. Blumentopfe usw.).

A WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN ___

Dieser Kompressor wurde fiir einen Intervallbetrieb wie auf dem
Schild der technischen Daten angegeben konstruiert (S3 25 %
bedeutet z. B. 2,5 Minuten Betrieb und 7,5 Minuten Stillstand), um
einer Uberhitzung des Elektromotors vorzubeugen. Im Fall einer
Uberhitzung schaltet sich die Warmeschutzvorrichtung des Motors
ein, die automatisch die Stromzufuhr unterbricht. Ist die normale
Betriebstemperatur wieder hergestellt, schaltet sich der Motor
automatisch wieder ein.

Der Kompressor ist mit einer doppelten Isolierung ausgestattet. Er
benétigt keinen Erdungsanschluss.

Wahrend der Montage eines Werkzeugs ist der Strom der
austretenden Luft unbedingt zu unterbrechen.

Die Verwendung der Druckluft firr die verschiedenen vorgesehenen
Nutzungen (Aufpumpen, Blasen, pneumatische Werkzeuge usw.)
erfordert die Kenntnis und die Einhaltung der in den einzelnen Fallen
vorgesehenen Vorschriften.

Prifen, dass der Luftverbrauch und der maximale Betriebsdruck
des pneumatischen Werkzeugs und der zu verwendenden An-
schlussleitungen (an den Kompressor) mit dem auf dem Druckregler
(nicht enthalten) eingestellten Druck und mit der vom Kompressor
abgegebenen Luftmenge kompatibel sind.

Die Kompressorleistung ist fiir den Betrieb zwischen 0 und 1000
Metern iber dem Meeresspiegel gewahrleistet.



BESCHREIBUNG DES GERATS (Abb. 8)

Ansaugluftfilter
Netzkabel
Aufroller
Luftschlauch
Schnellkupplung

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. Schalter /0 (ON/OFF)

3. INHALT DER VERPACKUNG

Luftkompressor

Montageanleitung

Gummi-Abstandhalter (4)
Betriebsanleitung und sonstige Dokumente

4. ANWENDUNGBEREICH

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft fir druckluftbe-
triebene Werkzeuge.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede
weitere dartber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungs-
gemal. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller
Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir
den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstru-
iert wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzu-
setzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. HINWEISE ZUR AUFSTELLUNG

Uberpriifen Sie das Gerét auf Transportschaden. Etwaige Schaden
sofortdem Transportunternehmen melden, mit dem der Kompressor
angeliefert wurde.

DieAufstellung des Kompressors sollte in der Nahe des Verbrauchers
erfolgen.

Von der Verwendung von Verlangerungskabeln wird abgeraten.
Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem Raum aufstellen.
Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen (gut bellftet,
Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Sauren, Dampfe, explosive oder
entflammbare Gase befinden.

Der Kompressor ist geeignet fur den Einsatz in trockenen Raumen.
In Bereichen, in denen mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der
Einsatz nicht zulassig.

A Achtung!

Dieser Kompressor darf nur an einer Wand befestigt werden, die
das Gewicht tragen kann Es ist verboten, den Kompressor in
einer anderen Konfiguration zu ver d

9
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6. INSTALLATION

Nachdem der Kompressor aus der Verpackung entnommen wurde
und seine Unversehrtheit festgestellt wurde, sicherstellen, dass alle
unter ,Inhalt der Verpackung“ angegebenen Komponenten darin
enthalten sind.

Vor der Installation des Kompressors ist es erforderlich, die in
Abbildung 1 dargestellten Materialien und/oder Werkzeuge (NICHT
mitgeliefert) zu beschaffen, im Einzelnen:

MaRband,

Klebeband,

Schere,

Wasserwaage,

Bohrer/Schrauber,

Kreuzschraubenzieher,

Schrauben (4),

Diibel (4).

A Hinweis!

Zur Befestigung an Massiv- oder Betonwédnden Schrauben und
Spreizdiibel verwenden. Fiir die Befestigung auf einer anderen
Oberfldche (vorher priifen, ob die Wand das Gewicht des
Kompressors tragen kann) Schrauben und Diibel geeigneter Art
kaufen.

Fiir die Befestigung empfiehlt es sich, die Hilfe einer zweiten
Person in Anspruch zu nehmen.

Die Position auswahlen, an der der Kompressor befestigt werden soll,
sodass das Gerat ausreichend Platz hat, um mehr als 170° Grad zu
drehen und der Druckluftschlauch leicht zugénglich ist.

Fir die Erreichung einer guten Beliiftung und wirksamen Kiihlung ist
es wichtig, dass der Kompressor mindestens 50 cm von jeder Wand
und/oder jedem Hindernis entfernt ist (Abb. 2), mit Ausnahme der
Wand, an der der Kompressor befestigt ist.

6.1 Befestigung an der Wand

Die in dieser Anleitung angegebenen Angaben einhalten (Abbildungen
3,4 und 5).

e Die Anleitung (mitgeliefert) als Schablone verwenden,
um die Punkte zu markieren, an denen die Bohrungen
fur die Befestigung herzustellen sind (Abb. 3).
Das Blatt entfernen und zum zukiinftigen Nachschlagen bzw. zur
Wiederverwendung aufbewahren.

Mit einer 8-mm-Bohrspitze vier Bohrungen an der Wand herstellen
(Abb. 4) und die Dubel einsetzen (Abb. 5).

Die Schrauben einsetzen, dabei darauf achten, zuvor die Gummi-
Abstandhalter einzusetzen (Abb. 5).

Die Schrauben fast vollstéandig eindrehen (Abb. 6 - Phase I).

Den Kompressor auf Héhe der vier Schrauben anbringen, dann
aufhangen. Dabeidaraufachten, die Schraubeninjedes Langlochdes
Kompressorrahmens einzufiihren: wie in Abb. 6 - Phase II gezeigt.
Den Kompressor vorsichtig nach unten sinken lassen, sodass alle
vier Schrauben in den engen Teil des Langlochs eingefiihrt werden,
wie in Abb. 6 - Phase III gezeigt.

Die vier Schrauben vollstandig festziehen (Abb. 7).



7. INBETRIEBNAHME
7.1 Netzanschluf

Der Kompressor ist mit einem Netzkabel ausgestattet (der Stecker
ist nicht geerdet). Den Stecker des Stromkabels in eine nach Form,
Spannung und Frequenz geeignete Steckdose einstecken, die den
geltenden Vorschriften entspricht. Vor der Inbetriebnahme darauf
achten, dass die Netzspannung der auf dem Kennschild des Gerats
angegebenen Betriebsspannung entspricht. Sicherstellen, dass sich
der ON/OFF-Schalter nicht in Position I (ON) befindet. Zu lange Netz-
kabel sowie Verlangerungen, Kabeltrommeln usw. verursachen einen
Spannungsabfall und kénnen den Motorstart verhindern. Bei niedrigen
Temperaturen unter +5 °C kann der Motorstart schwierig sein.

7.2 Start und Verwendung

e Die Ubereinstimmung der Kennschilddaten des Kompressors mit
den tatsachlichen Daten der elektrischen Anlage kontrollieren. Eine
Spannungsabweichung von + 10 % bezogen auf den Nennwert
ist zulassig.

Das gewiinschte pneumatische Werkzeug an der Schnellkupplung
anschlieBen (Bez. 5).

— Der Aufroller (Bez. 3) ist mit einem automatischen
Sperrmechanismus hergestellt, der den Stopp des Schlauchs
(Bez. 4) an der gewlinschten Léange ermdglicht.

Den Schlauch nie unkontrolliert aufrollen lassen.

Das Sperrsystem erzeugt beim Auf- und Abrollen ein
metallisches Gerausch, dies ist kein Mangel.

Wenn sich das Gerausch nach zahlreichen Anwendungen
und/oder bei Stérungen am Mechanismus veréndern sollte,
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Abrollen des Schlauchs: Den Schlauch vorsichtig aus der
Aufnahme ziehen; nachdem die notwendige Schlauchlange
abgerollt wurde, den Zug leicht lockern. Auf diese Weise
erfolgt, wenn ein ,KLICKEN® zu héren ist, das Einschalten der
Sperre (Abb. 9).

Priifen, dass der Schlauch blockiert ist, bevor er
losgelassen wird..

Aufrollen des Schlauchs: Die Sperre I6sen, indem der
ausgelegte Schlauch nach auen gezogen wird (Abb. 10).

Den Schlauch kontrolliert aufrollen lassen, dabei flihren, bis er
vollsténdig im Aufroller eingezogen ist.

Den Steckerdes Netzkabels in eine geeignete Steckdose einstecken.
Dabei priifen, dass der Schalter 1/0 auf dem Kompressor in der
ausgeschalteten Position “O” (OFF) steht.

Nun ist der Kompressor gebrauchsbereit.

Auf den Schalter I/0 driicken, um den Kompressor einzuschalten.
Priifen, dass der Luftverbrauch und der maximale Betriebsdruck
des einzusetzenden pneumatischen Werkzeugs mit dem am
Druckregler (nicht enthalten) eingestellten Druck und der vom
Kompressor abgegebenen Luftmenge kompatibel sind.

Bei Arbeitsende:

— Den Schlauch wieder vollstéandig aufrollen, dabei in seine
Aufnahme fiihren.

Den Kompressor durch Betatigen des Schalters 1/0 stoppen,
indem dieser in die ausgeschaltete Position “O” (OFF) gestellt
wird.

Den Netzstecker trennen.

Wenn man den Kompressor erneut einsetzen méchte, nach dem
Abschalten mindestens 10 Sekunden warten, bevor er wieder
gestartet wird.

8. REINIGUNG UND WARTUNG

A Achtung!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten den
Netzstecker.

A Achtung!

Warten Sie bis der Verdichter volistindig abgekiihlt ist!
Verbrennungsgefahr!

8.1 Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen so staub- und schmutzfrei wie
méglich. Reiben Sie das Geréat mit einem sauberen Tuch ab oder
blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder Benutzung
reinigen.

Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese kdnnten
die Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

Die pneumatischen Werkzeuge mussen vor der Reinigung vom
Kompressor getrenntwerden. Der Kompressor darf nicht mit Wasser,
Lésungsmitteln usw. gereinigt werden.

Den Schlauch desAufrollers sauber halten, um ein ordnungsgemaRes
Gleiten zu ermdglichen.

8.2 Reinigung des Ansaudfilters (Bez.1)

Der Ansaudfilter verhindert, dass Staub und Schmutz angesaugt
werden. Dieser Filter muss mindestens alle 100 Betriebsstunden
gereinigt werden. Ein verstopfter Ansaudfilter verringert die
Kompressorleistung deutlich.

Der Korper der Ansaudfilters ist nicht abnehmbar. ER_ DARF NIE
entfernt werden. Fur Reinigung oder Austausch des Filterelements
genugt es, nur den Deckel abzunehmen. Zum Abnehmen den Deckel
gegen den Uhrzeigersinn abschrauben.

Das Filterelement mit leichten Schlagen reinigen und einen
Druckluftstrahl mit niedrigem Druck (ca. 3 bar) darauf richten. Dann
wieder montieren.

8.3 Lagerung

A Achtung!

Den Stecker von der Steckdose abziehen, das Gerdt und alle
daran angeschlossenen Druckluftwerkzeuge entliiften. Den
Kompressor so aufbewahren, dass er nicht von unbefugten
Personen in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!

Den Kompressor ausschlieBllich in einem trockenen und fiir
unbefugte Personen glichen Raum aufbewahren.

Mit einer Plane schiitzen, um zu verhindern, dass sich Staub auf
den innen liegenden Mechanismen absetzt.

Wenn der Kompressor (iber ldngere Zeitrdume nicht aktiv ist,
seinen einwandfreien Betrieb priifen, bevor er verwendet wird.

TABELLE - WARTUNGSINTERVALLE

FUNKTION

NACH DEN ERSTEN 100
STUNDEN

ALLE 100 STUNDEN

Reinigung des Luftfilters und/oder
Austausch des Filters
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9. ENTSORGUNG UND
WIEDERVERWERTUNG

GeméR der Richtlinie 2012/19/EU iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE-Richtlinie).
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Gerat oder
auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nach dem Ablauf der
Lebensdauer getrennt entsorgt werden muss. Deswegen muss der
Benutzer das Gerat nach Ablauf der Lebensdauer an geeignete Sam-
melstellen zur getrennten Entsorgung von elektrischem oder elektro-
nischem Miill oder beim Kauf eines neuen, gleichwertigen Geréts an
den Verkaufer im Austausch gegen das neue Geréat abgeben.
Die entsprechende Miilltrennung zum Zweck des nachfolgenden Re-
cyclings, der Behandlung oder der umweltfreundlichen Entsorgung
des Gerats vermeidet mogliche Umwelt- und Gesundheitsschaden
und fordert die Wiederverwendung der enthaltenen Wertstoffe.
Eine unsachgemaRe Entsorgung des Produkts durch den Benutzer ist
entsprechend der geltenden Gesetze strafbar.

10. MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN

Stoérung Ursache MaBnahme

Der Kompressor halt an und setzt nach Eingriff der Warmeschutzvorrichtung Kompressor abkiihlen lassen.

einigen Minuten den Betrieb selbststandig aufgrund Uberhitzung des Motors. Raum luften.

wieder fort.

Nach mehreren Versuchen der Eingriff der Warmeschutzvorrichtung Den Ein-Aus-Schalter betatigen. Raum

Inbetriebnahme halt der Kompressor an. aufgrund Uberhitzung des Motors liften. Einige Minuten abwarten, bis sich
(Abziehen des Steckers wahrend des der Kompressor von selbst wieder in
Betriebs, geringe Versorgungsspannung). Betrieb setzt.

d. " <. "

Alle iubrigen Mafnahmen miissen von berechtigten K ren i unter Verwendung von
Original tzteil. gefiihrt werden. Durch einen Eingriff in die Maschine kann die Sicherheit beeintrachtigt

werden, und die entsprechende Garantie verliert in jed Fall ihre Giiltigkeit.

Gewadhrleistung und Reparaturen
Bei mangelhafter Ware oder bei Bedarf von Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an das Vertriebsbiiro, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Antes de utilizar el compresor Ieer las instrucci

de uso y respetar las adver C este
manual en caso de dudas sobre el funcionamiento del aparato.
Conservar la dc ion I para permitir que todas
las personas que utilicen el compresor puedan consultarla antes
de comenzar el trabajo.

1. PRECAUCIONES DE USO

El valor de PRESION ACUSTICA medido de 4 m. equivale al valor
de POTENCIA ACUSTICA indicado en la etiqueta, colocada en el
comprensor, menos 20 dB.

A Este simbolo indica las advertencias que
se deben leer atentamente antes de utilizar el
producto, para evitar posibles danos fisicos al
usuario.

A jAtencion!

El aire comprimido es una forma de energia potencialmente
peligrosa, por lo tanto es necesario prestar una gran atencion
cuando se utilizan el compresor y los accesorios.

A jAtencion!

El compresor podria arrancar al improviso en caso de corte de
luz y posterior restablecimiento de la corriente eléctrica.

A HAY QUE HACER

El compresor se debe utilizar en ambientes adecuados (bien
ventilados, con una temperatura ambiente de +5°C a +40°C) y
nuncaen presenciade polvo, acidos, vapores, gases explosivos
o inflamables.

Mantener libre al area de trabajo. Liberar el area de trabajo de
herramientas innecesarias.

Mantener siempre una distancia de seguridad de al menos 4 metros
entre el compresor y la zona de trabajo.

Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma apropiada por
su forma, tensién y frecuencia, y conforme con las normas vigentes.
Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud maxima
de 5 metros y con una seccion del cable no inferior a 1,5 mm2.

No se recomienda el uso de prolongadores de otras longitudes y
secciones, ni tampoco el uso de adaptadores de tomas muiltiples.
Si el cable de alimentacion esta dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica o en todo caso por
una persona con similar titulacién, para evitar cualquier riesgo.
Usar solo y exclusivamente el interruptor 1/0 para apagar el
compresor.

Cuando el compresor no esta en uso, intervenir en el interruptor I/O
y colocarlo en posicién de apagado “0O” (OFF), luego, desconectar
la clavija de la toma de corriente.

Alterminar de usar, enrollar completamente el tubo, acompafiandolo
a su alojamiento; de este modo, se protegera el enrollador de una
tension inutil y prolongada.

A NO HAY QUE HACER

No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas, animales o hacia
el propio cuerpo (utilizar gafas de proteccién para proteger los
ojos contra la entrada de cuerpos extrafios alzados por el chorro).
No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido pulverizado
por los equipos conectados al mismo.

No usar el equipo con los pies desnudos ni con las manos o los
pies mojados.

No tirar del cable de alimentacion para desconectar el enchufe de
la toma de corriente o para mover el compresor.

No dejar el equipo expuesto a los agentes atmosféricos.

No permitir que personas inexpertas usen el compresor. Mantener
alejados de la zona de trabajo a los nifios y animales.
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Este aparato no esta destinado a ser usado por personas (nifios
incluidos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén
reducidas, o faltas de experiencia y conocimiento, a no ser que
éstas hayan podido beneficiarse, a través de la intermediacion de
una persona responsable de su seguridad, de una supervisién o de
instrucciones referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato.

No colocar objetos inflamables o de Nylon® y tela cerca y/o encima
del compresor.

No limpiar la maquina con liquidos inflamables o solventes. Utilizar
solo un pafio levemente humedecido, asegurandose de desconectar
la clavija de la toma eléctrica.

Eluso del compresor esta estrechamente ligado a la compresion del
aire. No usar la maquina para ningun otro tipo de gas.

El aire comprimido producido por esta maquina no se puede utilizar
en el campo farmacéutico, alimentario ni hospitalario, sino sélo
luego de tratamientos especiales, y no se puede utilizar para llenar
bombonas para la inmersién submarina.

No cubrir las tomas de aire en el compresor.

Prestar atencion al trabajo que se esta realizando. Apelar al sentido
comun. Nunca subir al compresor. No permitir que el compresor
funcione sin vigilancia.

No utilizar el compresor apoyado en el piso.

No colocar pesos y/u objetos en el compresor (por €j.: floreros, etc.).

A HAY QUE SABER

Este compresor esta fabricado para funcionar con la relacion
de intermitencia especificada en la placa de datos técnicos (por
ejemplo, S3 25 % significa 2,5 minutos de trabajo y 7,5 minutos
de parada) para evitar un excesivo recalentamiento del motor
eléctrico. De lo contrario, intervendra la proteccién térmica presente
en el motor, interrumpiendo automaticamente la corriente eléctrica
cuando la temperatura sea demasiado alta. Cuando se restablecen
las condiciones normales de temperatura, el motor arranca otra vez
automaticamente.

Elcompresor cuenta con doble aislamiento, no requiere de conexion
de puesta a tierra.

Durante la operacién de montaje de una herramienta es obligatorio
cortar el flujo de aire en salida.

El uso del aire comprimido en los diferentes usos previstos (inflado,
soplado, herramientas neumaticas, etc.) implica el conocimiento
y el respeto de las normas previstas en cada caso en particular.
Controlar que el consumo de aire y la maxima presion de
funcionamiento de la herramienta neumatica y de los tubos de
conexion (con el compresor) para utilizar, sean compatibles con la
presién configurada en el regulador de presién (no incluido)y con
la cantidad de aire suministrada por el compresor.

Las prestaciones del compresor estan garantizadas para funcionar
entre 0 y 1000 metros sobre el nivel del mar.



DESCRIPCION DEL APARATO (Fig. 8)

Filtro del aire de admision
Cable de alimentacion
Enrollador

Tubo de aire
Acoplamiento rapido

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. Interruptor I/O (ON/OFF)

3. CONTENIDO DEL EMPAQUE

Compresor de aire

Hoja de instrucciones de montaje
Espaciadores de goma (4)

Manual de instrucciones y otros documentos

4. CAMPO DE APLICACION

El compresor sirve para generar aire comprimido para herramientas
que lo necesitan para su funcionamiento.

Utilizar la maquina solo en los casos que se indican explicitamen-
te como de uso adecuado. Cualquierotro uso no sera adecuado. En
caso de uso inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es el usuario u
operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un
uso comercial, industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo de ga-
rantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

5. ADVERTENCIAS PARA LA
INSTALACION

Compruebe que el aparato no haya sufrido dafos durante el
transporte. De ser asi, los dafios detectados deberan comunicarse
de inmediato al transportista que ha entregado en compresor.

El compresor debera colocarse cerca del lugar de consumo.

Se aconseja el uso de cables de prolongacion.

El aire aspirado por el compresor debera ser seco y libre de polvo.
No instale el compresor en un recinto himedo o mojado.

El compresor solo podra ser operado en recintos apropiados (con
ventilacién 6ptima, temperatura ambiente +5°C - +40°C). El recinto
debera estar libre de polvo, acidos, vapores, asi como gases
inflamables o explosivos.

El compresor es apto para su uso en recintos secos. No se permite
su uso en areas de trabajo donde se produzcan salpicaduras.

A Atencién!
Este compresor solo debe utilizarse fijado a una pared apta
para soportar su peso; esta prohibido utilizar el compresor en

Iquier otra

iguracion.
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6. INSTALACION

Después de retirar el compresor del embalaje y de comprobar su
integridad, asegurarse de que todos los componentes listados en el
"contenido del empaque" estén presentes en el interior.

Antes de instalar el compresor, es necesario proveerse de los
materiales y/o herramientas ilustrados en la figura 1 (NO suministrados
en dotacion), mas precisamente:

Flexometro,

Cinta adhesiva,

Tijeras,

Nivel de burbuja,

Taladro/atornillador,

Destornillador punta estrella,

Tornillos (4),

Tacos (4).

A jAdvertencia!
Para la fijacion sobre paredes macizas o de cemento utilizar
tornillos y tacos de expansion. Para fijar en cualquier otra
superficie (controlando previamente que la pared pueda soportar
el peso del compresor), adquirir los tornillos y tacos del tipo
adecuado.

Para la fijacion, se aconseja solicitar ayuda a una segunda
persona.

Seleccionar la posicién donde fijar el compresor, de manera que el
equipo tenga espacio suficiente para girar mas de 170° grados y que
se pueda alcanzar facilmente el tubo del aire comprimido.

Para lograr una buena ventilacion y un enfriamiento eficaz es
importante que el compresor quede ubicado a al menos 50 cm de
cualquier pared y/u obstaculo (fig. 2), sin tener en cuenta la pared
donde se fija el compresor.

6.1 Fijacién a la pared

Respetar las especificaciones indicadas en el manual correspondiente
(figuras 3, 4y 5).

e Utilizarlahojadeinstrucciones (suministradaendotacion),comoplantilla
para marcar los puntos donde realizar los orificios de fijacion (fig. 3).
Retirar y conservar la hoja para poderla consultar y/o reutilizar
mas adelante.

Con una broca de 8 mm, realizar cuatro orificios en la pared (fig. 4),
e introducir los tacos (fig. 5).

Introducir los tornillos, prestando atencion a colocar, primero, los
espaciadores de goma (fig. 5).

Enroscar los tornillos casi a fondo (fig. 6 - fase I).

Presentar el compresor en correspondencia de los cuatro tornillos;
luego, colgarlo, teniendo precaucion de introducir cada ranura del
bastidor del compresor, en los tornillos: como se muestra en la
fig. 6 - fase II.

Dejar bajar suavemente el compresor hacia abajo, de manera que,
los cuatro tornillos, se puedan introducir en la forma estrecha de la
ranura, como se ilustra en la fig. 6 - fase III.

Enroscar a fondo los cuatro tornillos (fig. 7).



7. PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

7.1 Conexion a la red

El compresor estéa previsto de un cable de alimentaciéon (la clavija no
cuenta con puesta a tierra). Introducir la clavija del cable eléctrico
en una toma adecuada para la forma, la tension y la frecuencia,
conforme a las normativas vigentes. Antes de la puesta en
funcionamiento, prestar atencién a que la tensién de red corresponda
a la de funcionamiento indicada en la placa de las caracteristicas del
equipo. Asegurarse de que el interruptor ON/OFF no se encuentre en
posicion I (ON). Los cables de alimentacion demasiado largos, como
asi también las prolongaciones, los enrolladores de cable etc., causan
una caida de tensién y pueden impedir el arranque del motor. En caso
de bajas temperaturas, inferiores a +5°C, el arranque del motor puede
ser mas dificil.

7.2 Arranque y uso

e Controlarque los datos de identificacion del compresor coincidan con
los datos reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacion
de tensioén de + 10%, con respecto al valor nominal.

Conectar la herramienta neumatica deseada en el acoplamiento
rapido (ref. 5).

El enrollador (ref. 3) esta construido con un mecanismo de
bloqueo automatico que permite detener el tubo (ref. 4) en la
longitud deseada.

Nunca enrollar el tubo flexible de forma descontrolada.

El sistema de bloqueo produce un sonido metalico al
desenrollar y enrollar; no implica un fallo.

Si el ruido cambia tras varias aplicaciones y/o en caso de
problemas con el mecanismo, dirigirse al centro de asistencia.
Desenrollado del tubo: extraer cuidadosamente el tubo del
alojamiento; tras desenrollar la longitud necesaria de tubo,
aflojar levemente la sujecion; de este modo, cuando se oye un
"CLIC", significa que se ha accionado el bloqueo (fig. 9).
Controlar que el tubo esté bloqueado antes de liberar la
sujecion.

Enrollado del tubo: aflojar el bloqueo, tirando del tubo
extendiéndolo hacia el exterior (fig. 10). Dejar enrollar el tubo
de manera controlada, acompafandolo hasta que se recoja
completamente en el enrollador.

Introducir la clavija del cable de alimentaciéon en una toma adecuada,
controlando que el interruptor I/0 ubicado en el compresor, se
encuentre en posicién de apagado “O” (OFF).

Entonces, el compresor esta listo para usar.

Poner en marcha el compresor pulsando el interruptor 1/0.
Controlar que el consumo de aire y la maxima presion de
funcionamiento de la herramienta neumatica para utilizar sean
compatibles con la presion configurada en el regulador de
presion (no incluido) y con la cantidad de aire suministrada
por el compresor.

Al finalizar los trabajos:

enrollar completamente el tubo, acompafandolo a su
alojamiento;

detener el compresor, interviniendo en el interruptor 1/0,
colocandolo en la posicion de apagado “O” (OFF).
desconectar la clavija eléctrica.

Si se desea utilizar nuevamente el compresor, aguardar al menos
10 segundos desde el momento del apagado, antes de ponerlo en
funcionamiento.

8. LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

A jAtencion!
Desenchufar el cable cuando se realicen trabajos de
i 0 o de limpi

A jAtencion!
jEsperar hasta que el compresor esté totalmente frio! jPeligro de
sufrir quemaduras!

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y el polvo se acumulen
en los dispositivos de seguridad. Frotar el aparato con un pafio
limpio o limpiarlo con aire comprimido manteniendo la presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

No utilizar productos de limpieza o disolventes; ya que podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Es preciso evitar que
entre agua en el interior del aparato.

Las herramientas neumaticas deben desconectarse del compresor
antes de la limpieza. El compresor no debe limpiarse con agua,
solventes, etc.

Mantener limpio el tubo del enrollador para que pueda deslizarse
correctamente.

8.2 Limpieza del filtro de aspiracion (ref. 1)

El filtro de aspiracién impide que se aspire polvo y suciedad. Este
filtro debe limpiarse al menos cada 100 horas de funcionamiento. Un
filtro de aspiracién obstruido reduce notablemente el rendimiento del
compresor.

El cuerpo del filtro de aspiracién es inamovible, NUNCA DEBE
desmontarse. Para limpiar o sustituir el elemento filtrante, es
suficiente con solo retirar la tapa. Para retirar la tapa, desenroscar
hacia la izquierda.

Limpiar el elemento filtrante golpeando suavemente y dirigiendo
hacia el mismo un chorro de aire comprimido de baja presion
(aproximadamente 3 bares) y, luego, montarlo nuevamente.

8.3 Almacenamiento

A jAtencién!
Desconectar la clavija de la toma de corriente y purgar el aire
del equipo y de todas las herramientas de aire comprimido
conectadas al mismo. Conservar el compresor de manera tal

que no pueda ser puesto en fi por personas no
autorizadas.

A jAtencion!

Mantener el compresor te en un secoyal

que no puedan acceder personas no autorizadas.

Protegerlo con una lona para evitar que el polvo se deposite en
los mecanismos internos.

Si el compresor permanece inactivo por periodos prolongados,
comprobar que funcione correctamente antes de volver a
utilizarlo.

TABLA - FRECUENCIA DE MANTENIMIEN

TRAS LAS PRIMERAS 100
FUNCION HORAS CADA 100 HORAS
Limpieza filtro aspiracion y/o o o
sustitucion del elemento filtrante
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9. ELIMINACION Y RECICLAJE

Conforme a la Directiva 2012/19/UE,
relativa a la eliminacién de desechos procedentes
de equipos eléctricos y electronicos (RAEE).

El simbolo del cubo de basura tachado presente en los aparatos o en
sus envases indica que el producto tendra que ser recogido de forma
separada de los demas productos al final de su vida util. Por lo tanto,
el usuario tendra que entregar los aparatos al final de su vida util a los
centros adecuados de recogida selectiva de los residuos electronicos
y electrotécnicos, o bien, llevarla al vendedor cuando se realice la
adquisicién de un nuevo aparato equivalente, a razén de uno por uno.
Una adecuada recogida selectiva de los residuos para comenzar pos-
teriormente con el reciclaje, el tratamiento y la eliminacién ambiental-
mente compatible del aparato en desuso, contribuye a evitar efectos
negativos en el ambiente y en la salud y ayuda a la reutilizacion y/o
reciclado de los materiales que componen el aparato.

La eliminacion ilegal del producto por parte del usuario supone la
aplicacion de las sanciones administrativas previstas por la normativa

vigente.

10. POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES INTERVENCIONES ADMITIDAS

Anomalia

Causa

Intervencion

El compresor se detiene y arranca otra vez
auténomamente luego de algunos minutos.

Intervencion de la proteccion térmica
debido al recalentamiento del motor.

Permita que el compresor se enfrie.
Ventilar el local.

El compresor se detiene luego de algunos
intentos de arranque.

Intervencion de la proteccion térmica
debido a un recalentamiento del motor
(desconexion del enchufe durante la
marcha, escasa tension de alimentacion).

Accionar el interruptor de marcha/

parada. Ventilar el local. Esperar algunos
minutos y el compresor arrancara otra vez
auténomamente.

Cual

originales. Alterar la

4

[

correspondiente.

Garantia y reparacion.

P la seguridad y, en todos los casos, invalida la garantia

quier otra inter ion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando repuestos

En caso de mercancia defectuosa o de necesidad de repuestos, habra que dirigirse al punto de venta en el que se ha efectuado la compra.
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Guardar este manual de instrugées para o poder consultar no futuro

Antes de usar o compressor, ler com atengdo as instrugoes de
uso e acatar as seg adverté Cc este !
em caso de duvidas sobre o funcionamento.

Guardar todos os documentos para que todas as pessoas que
utilizarem o compressor possam cc Ité-los previ

1. PRECAUGOES DE USO

O valor de PRESS[\O ACUSTICA medindo 4 m. equivale ao valor
de POTENCIA ACUSTICA declarado na etiqueta, posicionada no
compressor, menos 20 dB.

A Este simbolo indica as adverténcias a ler com
atengdo antes de utilizar o produto, de forma a
prevenir possiveis danos fisicos ao utilizador.

A Atencao!

O ar comprimido é uma forma de energia potencialmente
perigosa; portanto, é necessario ter o maximo cuidado ao utilizar
0 compressor e 0s acessorios.

A Atengao!

O compressor pode voltar a funcionar em caso de queda de
energia e restabelecimento subsequente da tensao.

A O QUE FAZER

e Ocompressordeve ser utilizado em ambientes adequados (bem
arejados, com temperatura ambiente compreendida entre +5°C
e +40°C) e nunca em presencga de pos, acidos, vapores, gases
explosivos ou inflamaveis.

Manter a area de trabalho livre. Libertar a area de trabalho de
ferramentas nao necessarias.

Manter sempre uma distancia de seguranca de pelo menos 4 metros
entre o compressor e a zona de trabalho.

Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto
a forma, tensao e frequéncia e em conformidade com as normas
vigentes.

Utilizar extensdes de cabo eléctrico de comprimento maximo de 5
metros e com secgéo do cabo n&o abaixo de 1,5 mm?2.

Nao é aconselhado o uso de extensdes com comprimento e sec¢do
diferentes, nem de adaptadores e tomadas mdltiplas.

Se o cabo de alimentacgéo estiver danificado, deve ser substituido
pelo fabricante ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou, de
todo modo, por uma pessoa com similar qualificagdo, de modo a
evitar qualquer risco.

Usar exclusivamente o interruptor I/0 para desligar o compressor.
Quando o compressor nao estiver em uso, intervir no interruptor
1/0 e o colocar em posigéo desligado “O” (OFF), depois desligar
a ficha da tomada.

No final de cada utilizagdo, rebobinar completamente o tubo,
acompanhando-o até ao seu alojamento; Isto protegera o bobinador
de uma tensdo desnecessaria e prolongada.

A 0 QUE NAO FAZER

Nunca orientar o jacto de ar na direcgdo de pessoas, animais ou do
préprio corpo (Utilizar 6culos de protecgdo para proteger os olhos
contra corpos estranhos movidos pelo jacto).

Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por ferramentas ligadas
ao compressor na direcgdo deste Ultimo.

N&o usar o aparelho com os pés descalgos ou com as méos e os
pés molhados.

N&o puxar o cabo de alimentagédo para desligar a ficha da tomada
ou para deslocar o compressor.

Né&o deixar o aparelho exposto as intempéries.

Nao permitir que pessoas inexperientes usem o compressor. Manter
longe da area de trabalho criangas e animais.
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e Este aparelho ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo
criangas) cujas capacidades fisicas, sensitivas ou mentais sejam
reduzidas ou no caso de falta de experiéncia e conhecimento, a
néo ser que beneficiem, por intermédio de uma pessoa responsavel
pela sua seguranga, de vigilancia ou instrugbes respeitantes ao
uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o
aparelho.

Né&o posicionar objectos inflamaveis ou objectos em Nylon® e tecido
perto e/ou sobre o compressor.

Né&o limparamaquina com liquidos inflamaveis ou solventes. Utilizar
apenas um pano ligeiramente humido, certificando-se de que aficha
esta desligada da tomada elétrica.

O uso do compressor esta estritamente ligado a compressao de ar.
N&o usar a maquina para nenhum outro tipo de gas.

O ar comprimido produzido por esta maquina ndo pode ser utilizado
no campo farmacéutico, alimentar ou hospitalar a ndo ser depois
de tratamentos especiais e ndo pode ser utilizado para encher
garrafas de mergulho.

Nao cobrir as tomadas de ar no compressor.

Preste atencdo ao trabalho que esta a ser realizado. Use o bom
senso. Nunca suba no compressor. Ndo permita que o compressor
funcione sem supervisao.

Nao utilizar o compressor apoiado no piso.

Né&o posicionar pesos e/ou objetos no compressor (ex. vasos de
flores, etc.).

A O QUE SABER

Este compressorfoi construido parafuncionarcomumarelagao
de intermiténcia especificada na placa de dados técnicos, (por
exemplo, S3 25 % significa 2,5 minutos de trabalho e 7,5 minutos
de pausa) para evitar um sobreaquecimento excessivo do motor
eléctrico. Seisso acontecer, intervem a proteccéo térmica comaqual
o motor esta equipado, interrompendo automaticamente a corrente
eléctricaquando a temperatura estiver demasiado elevada. Quando
voltam as condigdes normais de temperatura, o motor reactiva-se
automaticamente.

O compressor é duplamente isolado e ndo precisa ser ligado a terra.
Durante a operagdo de montagem duma ferramenta, é obrigatdria
a interrupgao do fluxo de ar na saida.

Autilizagao de ar comprimido para os diversos fins previstos (insuflar,
soprar, ferramentas pneumaticas, etc.) exige o conhecimento e o
cumprimento das normas estabelecidas em cada caso.

Verificar se o consumo de ar e a pressdo maxima de trabalho da
ferramenta pneumatica e dos tubos de ligagdo (com o compressor)
a utilizar sdo compativeis com a presséo configurada no regulador
de pressédo (ndo incluido) e a quantidade de ar fornecido pelo
compressor.

O desempenho do compressor é garantido para um funcionamento
entre 0 e 1000 metros acima do nivel do mar.




DESCRIGAO DO APARELHO (Fig. 8)

Filtro do ar de admissao
Cabo de alimentagéao
Bobinador

Tubo de ar
Acoplamento rapido

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. Interruptor I/O (ON/OFF)

3. CONTEUDO DA EMBALAGEM

e Compressor de ar

e Folha de instrugdes de montagem

e Espacadores de borracha (4)

e Manual de instrugdes de outros documentos

4. AREA DE APLICAGAO

O compressor destina-se a produgdo de ar comprimido para
ferramentas que funcionam a ar comprimido.

Chamamos a atengao para o facto de os nossos aparelhos néo terem
sido concebidos para usocomercial, artesanal ou industrial. Nao
assumimos qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizadono
comércio, artesanato ou industria ou emactividades equiparaveis.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a que sedestina.
Qualquer outro tipo de utilizagédo éconsiderado inadequado. Os danos
ou ferimentos dequalquer tipo dai resultantes sdo da responsabilidade
do utilizador/operador e nao do fabricante.

5. INSTRUGOES DE MONTAGEM

Verifique se o aparelho apresenta danos de transporte. No caso de
eventuais danos informe de imediato o transitario, que transportou
0 COMpressor.

O compressor dever ser instalado perto do consumidor.
Aconselha-se a utilizagdo de cabos de prolongamento.

Cuidado com o ar aspirado seco e sem po.

N&o monte o compressor em salas humidas ou molhadas.

O compressor s6 pode ser colocado em funcionamento em salas
apropriadas (bem arejadas, temperatura ambiente +5°C até +40°C).
Nasalan&o se podem encontrar poeiras, cidos, vapores, explosivos
ou gases inflamaveis.

O compressor foi concebido para a utilizagdo em salas secas. A
utilizagédo nao é permitida em areas onde ocorra a projecgdo de agua.

A Atengao!

Este compressor deve ser utilizado exclusivamente fixado a uma
parede adequada para sustentar o seu peso; € proibido utilizar o
compressor em nenhuma outra configuragdo.
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6. INSTALAGAO

Apds remover o compressor da embalagem e verificar a sua
integridade, certificar-se de que todos os componentes listados no
“contetdo da embalagem” estao presentes no interior.

Antes de iniciar a instalagdo do compressor, € necessario obter os
materiais e/ou ferramentas ilustrados na figura 1 (NAO fornecidos,
mais precisamente:

Flexémetro,

Fita adesiva,

Tesouras,

Nivel de bolha,

Barbequim/condutor de parafuso,

Chave de fendas,

Parafusos (4),

Cavilhas (4).

A Adverténcia!
Para fixagdo em paredes sélidas ou de betao, utilizar parafusos e
cavilhas de expansao. Para fixagao em qualquer outra superficie
(verificar previamente se a parede pode suportar o peso do
compressor), adquirir parafusos e cavilhas apropriados.

Para a fixagdo, recomenda-se a utilizacdo de uma segunda
pessoa.

Escolher a posi¢do onde o compressor deve ser fixado para que a
unidade tenha espaco suficiente para rodar mais do que 170° graus e
que se pode facilmente alcangar o tubo de ar comprimido.

A fim de obter uma boa ventilagdo e um arrefecimento eficaz, é
importante que o compressor esteja a pelo menos 50 cm de qualquer
parede e/ou obstaculo (fig. 2), com exce¢do da parede onde o
compressor ¢ fixado.

6.1 Fixagdo a parede

Cumprir as especificagdes estabelecidas neste manual (figuras 3, 4
e5).

Utilizar a folha de instrugdes (fornecida) como um modelo para
sinalizar os pontos onde os furos de fixagdo devem ser feitos (fig. 3).
Remover e conservar afolha para futura referéncia e/ou reutilizagao.
Usando uma broca de 8 mm, fazer quatro furos na parede (Fig. 4),
e inserir as cavilhas (fig. 5).

Inserir os parafusos, tendo o cuidado de inserir os espacadores de
borracha com antecedéncia (fig. 5).

Apertar os parafusos quase até ao fim (fig. 6 - fase I).

Apresente o compressor nos quatro parafusos, depois pendure-o,
tendo o cuidado de enroscar cada ranhura do chassis do compressor
nos parafusos: como mostrado na fig. 6 - fase II.

Baixe suavemente o compressor para baixo, para que os quatro
parafusos possam ser inseridos na ranhura estreita, como mostra
a fig. 6 - fase III.

Apertar os quatro parafusos (fig. 7).



7. COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO
7.1 Ligacgao a rede

O compressor esta equipado com um cabo de alimentagéo (a ficha ndo
estd ligada a terra). Insira a ficha do cabo eléctrico numa tomada que
seja adequada em termos de forma, tenséo e frequéncia e que esteja
em conformidade com os regulamentos atuais. Antes da colocagdo
em servigo, certificar-se de que a tensdo de rede corresponde a
tensdo de funcionamento indicada na placa de caracteristicas do
aparelho. Certificar-se de que o interruptor ON/OFF ndo estd na
posicdo I (ON). Os cabos de alimentagdo excessivamente longos,
bem como cabos de extensdo, enroladores de cabos, etc., causam
uma queda de tensdo e podem impedir o arranque do motor. Em caso
de baixas temperaturas inferiores a +5°C o arranque do motor pode
ser mais dificil.

7.2 Arranque e utilizagdo

e Verificar se os dados da placa de identificagdo do compressor

correspondem aos dados reais do sistema elétrico; admite-se uma

variagéo de tensdo de + 10% em relagéo ao valor nominal.

Conectar a ferramenta pneumatica desejada, no acoplamento

rapido (ref. 5).

— O bobinador (ref. 3) é construido com um mecanismo de

bloqueio automatico que permite que o tubo (ref. 4) seja

parado no comprimento desejado.

Nunca enrolar o tubo flexivel de forma descontrolada.

O sistema de travagem produz um som metalico durante o

desenrolamento e o enrolamento; ndo é um defeito.

Se o ruido mudar apos varias aplicagdes e/ou se houver

problemas com o mecanismo, por favor contacte o centro de

assisténcia.

Enrolamento do tubo: extrair com cuidado o tubo do alojamento; ap6s

desenrolar o comprimento necessario do tubo, afrouxar ligeiramente

a pega, de modo que quando se ouve um “clique”, o bloco é inserido

(fig. 9).

Verificar se o tubo esta bloqueado antes de deixar a

tomada.

Rebobinagem do tubo: soltar o fecho puxando o tubo para

fora quando este for estendido (fig. 10). Permitir que o tubo

rebobine de forma controlada, acompanhando-o até estar

completamente retraido para o bobinador.

Inserir a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada adequada,

verificando se o interruptor 1/0 colocado no compressor esta na

posigédo desligado “O” (OFF).

O compressor esta agora pronto a ser utilizado.

Ligar o compressor carregando no interruptor 1/0.

Verificar se o consumo de ar e a pressdo maxima de trabalho

da ferramenta pneumatica a ser utilizada sdo compativeis com

a pressao definida no regulador de pressao (ndo incluida) e a

quantidade de ar fornecida pelo compressor.

No final do trabalho:

— rebobinar completamente o tubo, acompanhando-o até ao seu
alojamento;

— parar o compressor com o0 uso do interruptor I/0, o colocando
na posi¢édo desligado “O” (OFF).

— desconectar a tomada elétrica.

Sedesejar utilizar novamente o compressor, aguarde pelo menos 10

segundos depois de o desligar antes de o pérafuncionar novamente.

8. PARA LIMPEZA E MANUTENGAO

A Atengao!

Retire a ficha de corrente da respectiva tomada sempre que
sejam realizados trabalhos de limp ede a

A Atencéo!

Espere até que o compressor esteja completamente frio! Perigo
de queimaduras!

¢ao.

8.1 Limpeza

Mantenha os dispositivos de seguranga o mais limpos possivel.
Esfregue o aparelho com um pano limpo ou sopre com ar comprimido
a baixa pressao.

Aconselhamos a limpeza do aparelho imediatamente apés cada
utilizagao.

Néo utilize detergentes ou solventes, pois estes podem corroer as
pegas de plastico do aparelho. Certifique-se de que ndo entra agua
para o interior do aparelho.

As ferramentas pneumaticas devem ser desconectadas do
compressor antes da limpeza. O compressor ndo deve ser limpo
com &gua, solventes, etc.

Manter o tubo do bobinador limpo para permitir um fluxo adequado.

8.2 Limpeza do filtro de admissao (ref.1)

O filtro de admissé&o evita que o p6 e a sujidade sejam aspirados. Este
filtro deve ser limpo pelo menos a cada 100 horas de funcionamento.
Um filtro de admissao entupido reduz significativamente a eficiéncia
do compressor.

O corpo do filtro de admissdo é inamovivel, NUNCA DEVE ser
removido. Para limpar ou substituir o elemento filtrante, basta retirar
apenas a tampa. Para remover a tampa, desapertar em sentido anti-
horario.

Limpar o elemento filtrante batendo levemente e dirigindo um jato de
ar comprimido a baixa pressao (aprox. 3 bar) para o mesmo, depois
volte a o montar.

8.3 Armazenagem

A Atengao!

Desligar a ficha da tomada de alimentagao e ventilar a unidade
e todas as ferr p a ela ligad: M: o
compressor de modo que ndo possa ser operado por pessoas
néo autorizadas.

A Atengao!

Manter o compressor apenas num local seco e nao acessivel a
pessoas nao autorizadas.

Protegé-lo com um pano para evitar que o pé se deposite nos
mecanismos internos.

Se o compressor for deixado inativo durante longos periodos,
verificar se esta a funcionar corretamente antes de comecar a
utiliza-lo.

TABELA - INTERVALOS DE MANUTENCAO

P APOS AS PRIMEIRAS 100
FUNCAO HORAS A CADA 100 HORAS
Limpeza do filtro de aspiracéo e/ou . o
substituicdo do elemento filtrador
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9. ELIMINAGAO E RECICLAGEM

Nos termos da Diretiva 2012/19/UE relativa
ao descarte de rejeitos de aparelhos elétricos e
eletrénicos (RAEE).
O simbolo de proibido jogar em recipiente de lixo colocado no
equipamento ou em sua embalagem indica que o produto, no final
de sua vida util, deve ser descartado separadamente dos outros
residuos. O usuario devera portanto levar o equipamento no final
de sua vida util para idéneos centros de coleta diferenciada de
residuos eletrénicos e eletrotécnicos, ou devolve-lo ao revendedor no
momento da compra de um novo equipamento de tipo equivalente, na
razéo de um para um.
A adequada coleta diferenciada do equipamento sem uso, para
reciclagem, tratamento e correto descarte no ambiente, ajuda a
evitar possiveis efeitos negativos no meio ambiente e na saude e
favorece a reutilizagéo e/ou reciclagem dos materiais que compdem
0 equipamento.
O descarte improprio do produto pelo usuario implica na aplicagdo de
sangdes administrativas prevista na normativa vigente.

10. POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENGOES ADMITIDAS

Anomalia Causa Intervengao

O compressor para e reactiva-se autono- Intervengao da protecgéo térmica por Deixe o compressor esfriar.

mamente depois de alguns minutos. causa de sobreaquecimento do motor. Arejar o local.

O compressor para depois de algumas Intervencgéo da proteccéo térmica Accionar o interruptor de andamento e

tentativas de arranque. por causa de sobreaquecimento do paragem. Arejar o local. Aguardar alguns
motor (desconexao da ficha durante minutos que o compressor reactiva-se
o andamento, reduzida tensao de autonomamente.
alimentacao).

Qualquer outra intervencido deve ser executada pelos Centros de Assisténcia autorizados, pedindo pecas

sobr tes or is. A alteracao da maqui pode p a seguranca e, em todo o caso, invalida a

respectiva garantia.

Garantia e reparagao.
Em caso de mercadoria defeituosa ou de necessidade de pegas sobressalentes, é preciso contactar o ponto de venda em que foi feita a
aquisicéo.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Lees de gebruiksaanwijzingen vé6r gebruik aandachtig door
en neem de volgende waarschuwingen in acht. Raadpleeg deze
handleiding in geval van twijfels over de werking.

B alle do zodat iedereen die de compressor
gebruikt, deze documentatie van te voren kan raadplegen.

1. WAARSCHUWINGEN

De ak he dr de g op4m,g
veld, is gelijk aan de p iele ak ische waarde geg
op het label dat is geplaatst op de compressor, waarvan dan 20
dB wordt afgetrokken.

in het vrije

A Dit symbool geeft de waarschuwingen aan die
aandachtig gelezen moeten worden alvorens het
product te gebruiken, teneinde mogelijk letsel van
de gebruiker te voorkomen.

A Let op!

Perslucht is een potentieel gevaarlijke vorm van energie. Het is
dan ook nodig om extreme voorzichtigheid te betrachten bij het
gebruik van de compressor en de accessoires.

A Let op!

De compressor kan in geval van black-out en daaropvolgend
herstel van de spanning weer van start gaan.

A WAAR U OP MOET LETTEN

De compressor moetin geschikte omgevingen worden gebruikt
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C tot +40°C) en
nooit bij aanwezigheid van stof, zuren, dampen, explosieve of
ontvlambare gassen.

Houd de werkruimte ordelijk. Haal al het gereedschap dat niet nodig
is uit de werkruimte.

Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4 meter tussen de
compressor en het werkgebied aan.

Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanning
en frequentie geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldende
voorschriften.

Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met een lengte van
hoogstens 5 meter en met een kabeldoorsnede van niet minder
dan 1.5 mm2.

Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een andere lengte,
alsmede adapters en meervoudige stekkerdozen af.

Als de stroomabel beschadigd is, moet deze worden vervangen
door de fabrikant of zijn technische dienst of in elk geval door een
persoon met gelijkaardige kwalificaties, om elk risico te vermijden.
Gebruik uitsluitend de AAN/UIT-schakelaar om de compressor uit
te schakelen.

Als de compressor niet in gebruik is, zet u de schakelaar 1/0 in de
stand “UIT” “O” (OFF) en haalt u de stekker uit het stopcontact.
Rol na elk gebruik de slang volledig op in de daarvoor bestemde
zitting en begeleid de slang tijdens het oprollen; op deze manier
staat er geen onnodige, langdurige spanning op het oprolsysteem.

A WAT U NIET MAG DOEN

Richtde luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het eigen lichaam
(Gebruik een beschermbril om de ogen tegen vreemde voorwerpen
die door de luchtstroom worden verplaatst te beschermen).

Richt vloeistoffen die door op de compressor aangesloten
gereedschappen worden gespoten nooit op de compressor zelf.
Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of vochtige handen
of voeten.

Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit het stopcontact te
trekken of om de compressor te verplaatsen.

Het apparaat mag niet blootgesteld aan weersinvioeden (regen,
zon, mist, sneeuw).

Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren personeel wordt
gebruikt. Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied.
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Het apparaat is niet bestemd om gebruikt te worden door personen
(inclusief kinderen) wiens lichamelijk, sensoriele of mentale
vermogen verminderd is of die geen ervaring of kennis hebben van
het apparaat, tenzij zij geholpen worden door een persoon die over
hun veiligheid waakt en voor toezicht zorgt of instructies geeft over
het gebruik van het apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van Nylon® of
stof in de buurt en/of op de compressor.

Reinig de machine niet met ontvlambare vloeistoffen of
oplosmiddelen. Gebruik alleen een lichtjes bevochtigde doek en
haal eerst de stekker uit het stopcontact.

Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot de compressie
van lucht. Gebruik de compressor niet voor andere gassoorten.
De door het apparaat geproduceerde perslucht is zonder speciale
behandelingen niet bruikbaar voor toepassingen op farmaceutisch,
voedings- of gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden voor
het vullen van zuurstofflessen voor duikers.

Bedek de luchtopeningen in de compressor niet.

Besteed aandacht aan de werkzaamheden die worden uitgevoerd.
Gebruik uw gezond verstand. Ga nooit op de compressor staan.
Laat de compressor nooit onbewaakt werken.

Werk niet met een compressor die op de vloer staat.

Zet of leg geen gewichten en/of voorwerpen op de compressor
(bijvoorbeeld bloempotten enzovoort).

A WAT U MOET WETEN

Deze compressor is gebouwd om met intermitterend bedrijf
te werken, zoals aangegeven op het plaatje met technische
gegevens (zo betekent bijvoorbeeld S3 25 % 2.5 minuten bedrijf en
7.5minutenrust), om overmatige oververhitting van de elektromotor te
voorkomen. Als dat mocht gebeuren, grijpt de thermische beveiliging
van de motor in door automatisch de spanning te onderbreken
wanneer de temperatuur te hoog is vanwege een overmatige
stroomabsorptie.

De compressoris dubbel geisoleerd en heeft dus geen aardverbinding
nodig.

Tijdens het aansluiten van een pneumatisch gereedschap op een
buis met perslucht die door de compressor wordt geleverd, moet de
luchtstroom die uit deze buis komt absoluut afgesloten zijn.

Wie met perslucht werkt voor de verschillende voorziene doeleinden
(oppompen, schoonblazen, persluchtgereedschap enzovoort) moet
de normen kennen die gelden in al deze gevallen.

Controleer of het luchtverbruik en de bedrijffsdruk van het
persluchtgereedschap en de verbindingsslangen (verbinding met
de compressor) waarmee u moet werken, compatibel zijn met de
druk die is ingesteld met de drukregelaar (niet inbegrepen) en met
de hoeveelheid lucht die de compressor afgeeft.

De prestaties van de compressor worden gegarandeerd voor een
werking tussen 0 en 1000 meter boven zeeniveau.



2. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
(Afb. 8)

Luchtafzuigfilter
Stroomsnoer
Oprolsysteem

Luchtslang

Snelkoppeling
Schakelaar 1/0 (ON/OFF)

oo hON=

3. INHOUD VAN DE VERPAKKING

e Luchtcompressor

e Blad met montage-instructies

e Rubberen afstandsringen (4)

e Gebruiksaanwijzing en andere documenten

4. TOEPASSINGSGEBIED

De compressor dient voor de persluchtopwekking voor pneumatisch
gereedschap.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overeenkomstig hun be-
stemming niet geconstrueerd zijn voor commercieel, ambachtelijk of
industrieel gebruik. Wij geven geen garantie indien het gereedschap
in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen
activiteiten wordt gebruikt.

De machine mag slechts voor werkzaamheden worden gebruikt waar-
voor ze bedoeld is. Elk ander verder gaand gebruik is niet reglemen-
tair. Voor daaruit voortvioeiende schade of verwondingen van welke
aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

5. AANWIJZINGEN OMTRENT DE
INSTALLATIE

Controleer het toestel op transportschade. Eventuéle schade
onmiddellijk aangeven aan de vervoeronderneming waarmee de
compressor werd geleverd.

De compressor dient nabij de verbruikers te worden geinstalleerd.
Wij raden het gebruik van verlengkabels af.

Let op droge en stofvrije aanzuiglucht.

De compressor niet in een vochtige of natte ruimte installeren.

De compressor mag slechts in gepaste ruimten (goed geventileerd,
omgevingstemperatuur +5°C - +40°C) worden gebruikt. In de ruimte
mogen geen stof, zuren, dampen, explosieve of ontvlambare
gassen zijn.

De compressor is geschikt voor gebruik in droge ruimten. Hij mag
niet worden gebruikt in zones waarin met spatwater wordt gewerkt.

A Opgelet!

Deze compressor moet verplicht aan een wand worden bevestigd
die geschikt is voor zijn gewicht; gebruik van een anders
geplaatste compressor is verboden.
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6. INSTALLATIE

Verwijder eerst de compressor uit de verpakking en controleer dan of
de compressor en alle in de “inhoud van de verpakking” opgesomde
componenten aanwezig en intact zijn.

Voordat u de compressor installeert, zorgt u ervoor dat u al het
materiaal en/of gereedschap van afbeelding 1 bij de hand heeft (NIET
meegeleverd), meer in het bijzonder:

Flexometer,

Plakband,

Schaar,

Waterpas,

Boor/schroefboor,

Sterschroevendraaier,

Schroeven (4),

Pluggen (4).

A Waarschuwing!
Gebruik expansieschroeven en -pluggen voor de bevestiging
aan st of bet . Voor b iging aan ander
materiaal (waarvan u eerst controleert of het geschikt is voor het
gewicht van de compressor), koopt u zelf geschikte schroeven
en pluggen.

Wij raden aan om u voor de ii
tweede persoon.

m hell

P

te laten door een

Kies de plaats voor de bevestiging van de compressor zodanig dat het
apparaat meer dan 170° graden kan draaien en dat de persluchtslang
vlot bereikbaar blijft.

Voor een goede ventilatie en afkoeling is het belangrijk dat de
compressor op minstens 50 cm verwijderd blijft van wand en/
of obstakels (afb. 2) met uitzondering van de wand waarop de
compressor is bevestigd.

6.1 Bevestiging aan de wand

Leef alle in dit boekje vermelde voorschriften na (afbeeldingen 3, 4
en 5).

e Gebruik het blad met instructies (meegeleverd) als
mal om de bevestigingspunten aan te duiden (afb. 3).
Verwijder en bewaar dit blad om het later opnieuw te kunnen
raadplegen en/of gebruiken.

Boor met een punt van 8 mm vier gaten in de wand (afb. 4) en steek
de pluggen in de gaten (afb. 5).

Steek er de schroeven in nadat u eerst de rubberen afstandsringen
heeft gemonteerd (afb. 5).

Haal de schroeven bijna volledig aan (afb. 6 - fase I).

Breng de compressor met de stelopeningen in het frame bij de
vier schroeven en hang hem eraan op. Zorg ervoor dat in elke
stelopening in het frame van de compressor een schroef zit: zoals
u ziet op afb. 6 - fase II.

Laat de compressor nu langzaam naar onder zakken totdat elk van
de vier schroeven in de smalle hals van de borgopening zit zoals u
ziet op afb. 6 - fase I11.

Haal nu de vier schroeven volledig aan (afb. 7).



7. IN BEDRIJF STELLEN

7.1 Aansluiting op het stroomnet

De compressor heeft een eigen stroomsnoer (met een stekker zon-
der aarding). Steek de stekker in een stopcontact dat voldoet aan
de geldende normen en dat de juiste vorm, spanning en frequentie
heeft. Controleer voordat u de compressor in gebruik neemt of de net-
spanning overeenkomt met de bedrijfsspanning op het plaatje met de
kenmerken van het apparaat. Zorg ervoor dat de schakelaar ON/OFF
niet op I (ON) (AAN) staat. Te lange stroomsnoeren en verlengkabels,
kabeltrommels enzovoort, veroorzaken spanningsverlies waardoor
de motor niet opstart. Bij temperaturen lager dan +5°C kan de motor
moeilijkheden hebben met het opstarten.

7.2 Opstarten en gebruiken

e Controleer of de gegevens op het plaatje van de compressor

overeenstemmen met de reéle gegevens van het stroomnet; er mag

een verschil zijn van + 10% ten opzichte van de nominale spanning.

Koppel hetgewenste persluchtgereedschap aan op de snelkoppeling

(ref. 5).

Het oprolsysteem (ref. 3) voorziet de automatische blokkering

van de slang (ref. 4) op de gewenste lengte.

Laat de slang nooit ongecontroleerd oprollen.

Het blokkeersysteem maakt een metalen geluid tijdens het af-

en oprollen; dit is geen defect.

Als dit geluid verandert na veelvoudig gebruik en/of als het

systeem problemen heeft, raadpleegt u de technische service.

De slang afrollen: haal de slang voorzichtig uit zijn zitting;

stop met trekken zodra de afgerolde slang lang genoeg is.

Zodra u het systeem een “CLICK” hoort maken, betekent dit

dat de blokkering in werking is getreden (afb. 9).

Controleer of de slang geblokkeerd is voordat u de slang

loslaat.

De slang weer oprollen: maak de blokkering los door de

slang naar buiten los te trekken (afb. 10). Begeleid de slang

tijdens het oprollen totdat hij volledig op het oprolsysteem zit.

Steek de stekker van het stroomsnoer in een geschikt stopcontact

maar zorg ervoor dat de schakelaar 1/0 op de compressor op “O”

(OFF - UIT) staat.

De compressor is nu klaar voor gebruik.

Start de compressor door op de schakelaar 1/0 te drukken.

Controleer of hetluchtverbruik en de maximum bedrijfsdruk van

het persluchtgereedschap waarmee u moet werken compatibel

zijn met de druk die is ingesteld met de drukregelaar (niet

inbegrepen) en de door de compressor afgegeven hoeveelheid

lucht.

Na afloop:

— rolt u de slang volledig op en begeleidt u de slang in de zitting;

— zet u de compressor uit door de schakelaar 1/0 op “O” (OFF -
UIT) te zetten.

— haalt u de stekker uit het stopcontact.

Als u de compressor opnieuw wenst te gebruiken, moet u minstens

10 seconden wachten nadat u hem heeft uitgeschakeld, om hem

weer op te starten.

8. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUDEN

A Let op!

Trek véor alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheid de
netstekker uit het stopcontact.

A Let op!

Wacht tot de compressor helemaal is afgekoeld! Gevaar om
brandwonden op te lopen!

8.1 Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel mogelijk vrij van stof en vuil.
Wrijf het apparaat met een schone doek af of blaas het met perslucht
bij lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het apparaat direct na elk gebruik schoon
te maken.

Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het apparaat kunnen aantasten. Zorg
ervoor dat geen water binnen in het apparaat terechtkomt.
Voordat u de compressor reinigt, verwijdert u het aangesloten
persluchtgereedschap. De compressor mag niet worden gereinigd
met water, oplosmiddelen enzovoort.

Houd de buis van het oprolsysteem schoon zodat het glad blijft.

8.2 Het afzuigfilter reinigen (ref.1)

Het afzuidfilter belet afzuiging van stof en vuil. Dit filter moet minstens
om de 100 bedrijfsuren worden gereinigd. Een verstopt afzuigfilter
vermindert het rendement van de compressor aanzienlijk.

De body van het afzuidfilter kan niet worden verwijderd en MAG
NOOIT worden verwijderd. Om het filterelement te reinigen of te
vervangen, verwijdert u gewoon het deksel. Draai het deksel linksom
los om het te verwijderen.

Tik zachtjes tegen het filterelement, reinig het met een persluchtstraal
met lage druk (ongeveer 3 bar) en monteer het dan weer.

8.3 Opbergen

A Let op!

Haal de stekker uit het stopcontact en ontlucht het apparaat
en het persluchtgereedschap dat erop is aangesloten. Sla de
compressor zodanig op dat hij niet in bedrijf kan worden gesteld
door onbevoegden.

A Let op!

Sla de compressor alleen in een droge ruimte op die niet
toegankelijk is voor onbevoegden.

Bescherm de compressor met een zeil zodat er geen stof op de
inwendige onderdelen kan komen.

Als u de compressor voor een lange tijd niet gebruikt, controleert
u eerst of hij naar behoren werkt voordat u hem weer in gebruik
neemt.

NDERHOUDSINTERVALLEN

FUNCTIE

NA DE EERSTE 100 UREN

ELKE 100 UREN

Reiniging van de zuigfilter en/of
vervanging van het filtrerende element
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9. AFVALBEHEER EN RECYCLAGE

Op grond van de Richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA).

Het symbool van een doorgekruist vuilnisvat op een apparaat of de
verpakking daarvan geeft aan dat het product aan het einde van zijn
leven gescheiden van het overige afval moet worden verwerkt. De
gebruiker moet het apparaat aan het einde van de levensduur hiervan
dus afleveren aan geschikte afvalverwerkingscentra voor elektrische
en elektronische apparaten, of teruggeven aan de verkoper waar op
dat moment een nieuw gelijkwaardig apparaat wordt gekocht: voor elk
aangekocht apparaat één gelijkwaardig afgedankt exemplaar.

Het op de juiste wijze scheiden, verzamelen en verwerken van afge-
dankte apparaten, rekening houdend met het milieu, voorkomt nega-
tieve gevolgen op het milieu en de gezondheid. Bovendien draagt het
bij tot hergebruik van de materialen waaruit de apparaten bestaan.
Het op illegale wijze afdanken van het product door de gebruiker zal
leiden tot administratieve sancties volgens de van kracht zijnde wet-
geving.

10. MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES

Storing Oorzaak Remedie
De compressor stopt en start na enkele Ingreep van de thermische beveiliging Compressor laten afkoelen.
minuten weer zelfstandig op. i.v.m. oververhitting van de motor. Lucht de werkruimte.
De compressor stopt na enkele Ingreep van de thermische beveiliging Bedien de stopschakelaar. Lucht de
startpogingen. i.v.m. oververhitting van de motor werkruimte. Wacht enkele minuten en de
(verwijdering stekker tijdens bedrijf, lage compressor zal zelfstandig weer opstarten.
voedingsspanning).

Alle overige wer} hed ten door de erkende Servicecentra worden uitg d, waarbij originele onderdelen
gebruikt moeten worden. Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in g breng en
maakt sowieso de garantie ongeldig.

Garantie en reparatie.

In geval van goederen met defecten of als reservedelen nodig zijn, dient u contact op te nemen met het verkooppunt waar u het toestel gekocht
heeft.
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

Lzes brugsanvisningen ngje inden brug og overhold
folgende sikkerhedsforskrifter. Indhent oplysninger i denne
brugsanvisning i tllfalde af tvivl.

Opbevar dok al at alle kompressorens
brugere har mulighed for at indhente oplysninger inden brug.

"

1. FORSKRIFTER VEDRGRENDE BRUG

BULLERVARDET miitt pa 4 meters avstand i fritt filt svarar till
den BULLERSTYRKA, som anges pa etiketten pa kompressorn,
minus 20 dB.

A Dette symbol angiver, at forskrifterne skal
leeses inden brug af apparatet. Herved forebygges
kvaestelser af brugeren.

A Vigtigt!

Trykluften er en energikilde, som udger en potentiel fare. Det er
derfor nedvendigt at vaere meget forsigtig i forbindelse med brug
af kompressoren og det tilherende udstyr.

A Vigtigt!

Efter stramsvigt kan kompressoren ga i gang.

A TILLADT BRUG

Kompressoren skal benyttes i egnede omgivelser (god
udluftning, lokaletemperatur pa mellem +5 og +40 °C) og maaldrig
benyttes i omgivelser med stov, syre, damp samt eksplosive
eller brandfarlige luftarter.

Hold arbejdsomradet ryddet. Fjern unedvendige redskaber fra
arbejdsomradet.

Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m mellem
kompressoren og arbejdsomradet.

Seet stikket i en egnet stikkontakt, hvad angar form, spaending og
frekvens. Stikkontakten skal derudover veere konform med alle
geeldende forskrifter.

Benyt forlzengerledninger med en lzengde pa maks. 5 m og med et
tvaersnit pa min. 1,5 mm?.

Det frarades at benytte forleengerledninger, som ikke opfylder disse
krav med hensyn til leengde og tveersnit. Endvidere frarades brug
af adaptere og stikdaser.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det skiftes ud af fabrikanten
ellerafdennes tekniske assistance, ellerunder alle omsteendigheder
af en person med en lignende kvalifikation, for at forebygge enhver
form for risiko.

Sluk kun kompressoren ved hjeelp af knappen 1I/0.

Nar kompressoren ikke er i brug ber den slukkes fra 1/0 afbryderen,
som stilles i den slukkede position “O” (OFF), hvorefter stikket
treekkes ud af stikkontakten.

Rul slangen helt op, ved at lede den ind i szedet, efter hver brug; pa
denne made beskyttes oprulningsmekanismen imod en ungdvendig
og langvarig belastning.

A IKKE TILLADT BRUG

Luftstralen ma aldrig rettes mod personer, dyr eller ens egen krop
(Anvend altid beskyttelsesbriller, med henblik pa at beskytte gjnene
mod fremmedlegemer, som hvirvles rundt i luften af stralen).

Serg for at vandstraler fra veerktgj, der er tilsluttet kompressoren,
aldrig vendes mod selve kompressoren.

Benyt altid fodtej og betjen aldrig apparatet med fugtige haender
eller fadder.

Traek ikke i stramledningen for at fierne stikket fra stikkontakten eller
for at flytte kompressoren.

Lad aldrig apparatet veere udsat for vejragens (regn, sol, tage
eller sne).
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Tillad aldrig at uerfarne personer benytter kompressoren. Sgrg for
at bern og dyr aldrig kan komme i naerheden af arbejdsomradet.
Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder bern)
med nedsatte fysiske, sensoriske psykiske eller sanseevner, eller
personer uden den ngdvendige viden eller erfaring, med mindre de
har faet vejledning i anvendelsen af apparatet eller overvagning af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Born ber overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Brandfarlige genstande eller genstande af Nylon® og stof ma aldrig
placeres i neerheden af og/eller pa kompressoren.

Maskinen ma ikke renses med brandbare vaesker eller oplgsnings-
midler. Brug udelukkende en klud, let fugtet i vand og serg for at
stikket er blevet trukket ud af stikkontakten.

Kompressoren erudelukkende beregnettil luftkomprimering. Anvend
aldrig apparatet til andre luftarter.

Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan ikke benyttes
i medicinal- og fedevareindustrien eller til hospitalsformal uden
forudgaende specialbehandling og ma heller ikke fyldes pa iltflasker
til dykning.

Tildeek aldrig kompressorens luftindtag.

Veer opmeerksom pa det arbejde, der udfgres. Brug sund fornuft.
Treed aldrig op pa kompressoren. Lad aldrig kompressoren veere i
funktion uden overvagning.

Brug ikke kompressoren staende pa gulvet.

Anbring aldrig ting og/eller genstande pa kompressoren (f.eks.
blomsterpotter, etc.).

A NYTTIGE OPLYSNINGER

Kompressoren erfremstillettil at fungere ved detimpulsforhold,
derer specificeret pa markatet med de tekniske specifikationer
(for eksempel betyder S3 25 % drift i 2.5 minutter og 7.5 minutters
ophold), med henblik pa at undga en overdreven ophedning af
elmotoren. Skulle der opsta overophedning, udlgses motorens
termiske sikring, hvilket medfgrer en automatisk stremafbrydelse hvis
temperaturen er for hgj pa grund af overdreven stremabsorbering.
Kompressoren er udstyret med dobbeltisolering og kraever ikke
jordforbindelse.

Under tilslutning af et pneumatisk veerktgj til en trykluftsslange, der
udleder luft fra kompressoren, er det pakreevet at afbryde selve
luftstremmen i slangen.

Brug af trykluft til de forskellige forudsete anvendelsesomrader (op-
pustning, blaesning, pneumatiske veerktgjer, etc.) kraever kendskab
til og overholdelse af de forudsete forskrifter for de enkelte tilfaelde.
Kontrollér, at luftforbruget og det pneumatiske vaerktejs arbejdstryk
savel som forbindelsesrgrene (til kompressoren), der skal bruges,
stemmer overens med det indstillede tryk pa trykregulatoren (med-
felger ikke) og med maengden af luft, som kompressoren leverer.
Kompressorens ydelse er garanteret til funktion imellem 0 og 1000
meter over havets overflade.



BESKRIVELSE AF APPARATET (Fig. 8)
Luftfilter
Forsyningskabel
Oprulningsmekanisme
Luftledning
Lynkobling

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. Afbryder 1/0 (ON/OFF)

3. PAKKENS INDHOLD

Luftkompressor

Instruktionsark

Afstandsstykker af gummi (4)
Brugsvejledning og andre dokumenter

4. ANVENDELSESOMRADE

Kompressoren er beregnet il il

trykluftsdrevet veerktgj.

tilvejebringelse af  trykluft

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig,
handvaerksmaessig eller industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar,
safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt,
industrielt eller lignende gjemed.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med dens tilteenkte
formal. Enhver anden form for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver
os ethvert ansvar for skader, det vaere sig pa personer eller materiel,
som matte opsta som folge af, at maskinen ikke er blevet anvendt
korrekt. Ansvaret baeres alene af brugeren/ejeren.

5. HENVISNINGER VEDR. OPSTILLING

Kontrollérapparatet for transportskader. Eventuelle skader skal straks
meldes til transportfirmaet som leverede kompressoren.
Opstillingen af kompressoren ber ske i naerheden af forbrugeren.
Brug af forlzengerkabler frarades.

Serg for ter og stavfri indsugningsluft.

Opstil ikke kompressoren i et fugtigt eller vadt rum.

Kompressoren ma kun anvendesidertilegnede rum (godt ventilerede,
omgivende temperatur +5°C- +40°C). Der ma ikke vaere stov, syrer,
dampe, eksplosive eller breendbare gasser i rummet.
Kompressoren er beregnet til anvendelse i terre rum. Den ma ikke
anvendes i omrader, hvor der arbejdes med steenkvand.

A Pas pa!

Denne kompressor ma 7 dt pa
en vaeg, som er i stand til at understotte vaegten herpa; det er
forbudt at bruge kompressoren i nogen anden konfiguration.

delukkende a o oot
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6. INSTALLATION

Kontrollér, efter at have pakket kompressoren ud og konstateret
dens integritet, at alle de anferte komponenter i "Pakkens indhold”
medfalger.

Det er ngdvendigt at erhverve sig alle de illustrerede materialer og/
eller veerktgjer i figur 1 (som IKKE medfglger), for installationen
pabegyndes; det drejer sig specifikt om:

Maleband,

Tape,

Saks,

Vaterpas,

Bore-/skruemaskine,

Stjerneskruetraekker,

Skruer (4),

Dyvler (4).

A Advarsel!
Brug skruer og eksp lyvler til fastsy ding pa fuld- eller
cementmure. Keb de egnede skruer og dyvler til fastspaending
pa enhver anden overflade (kontrollér pa forhand at vaeggen kan
holde til kompressorens vagt).

Det anbefales at vaere to personer om at fastspzende.

Veelg positionen, hvor kompressoren fastspeendes, saledes at
apparatet har plads nok til at kunne dreje over 170° grader og sa det
er nemt at na trykluftslangen.

Det er vigtigt, at kompressoren anbringes i en afstand af mindst 50
cm fra vaegge og/eller forhindringer (fig. 2), bortset fra selve muren
hvorpa kompressoren er fastspaendt, for at opna en god ventilation
og effektiv afkaling.

6.1 Fastspeending pa veeggen

Overhold alle specifikationerne i denne vejledning (figur 3, 4 og 5).

e Brug instruktionsarket (medfglger) som skabelon, for at afmaerke
punkterne hvor hullerne til fastspaendingen skal bores (fig. 3).
Opbevar arket sa det eventuelt kan konsulteres og/eller genbruges
pa et senere tidspunkt.

Bor fire huller i muren med en borespids pa 8 mm (fig. 4) og saet
dyvlerne heri (fig. 5).

Seet skruerne i efter forst at have isat afstandsstykkerne af gummi
(fig. 5).

Skru skruerne nzesten helt i bund (fig. 6 - fase I).

Hzeng kompressoren pa de fire skruer ved at stikke den ind over de
fire langhuller pa stellet: som vist i fig. 6 - fase I1.

Seenk forsigtigt kompressoren nedad sa alle fire skruer sidder korrekt
i den smalle del af langhullet som vist i fig. 6 - fase III.

Skru de fire skruer helt i bund (fig. 7).



7. IBRUGTAGNING

7.1 Tilslutning til netvaerket

Kompressoren er udstyret med et forsyningskabel (hvis stik ikke er
udstyret med jordforbindelse). Saet el-kablets stik i en stikkontakt med
passende form, spaending og frekvens, som opfylder de gaeldende
bestemmelser. Kontrollér at netveerkets spaending stemmer overens
med maerkespaendingen, som er anfert pa apparatets dataskilt, for
det tages i brug. Serg for teendingskontakten ikke star i positionen I
(ON). For lange forsyningskabler eller forlaengere, kabeltromler, etc.
medferer spaendingsfald og kan forhindre motorens igangsaetning.
Igangseetning af motoren kan vaere besvzerlig i tilfeelde af temperaturer
pa under +5°C.

7 2 Igangseetning og brug

Kontrollér overensstemmelsen af kompressorens meerkedata med

el-anleeggets reelle data; en speendingsvariation pa + 10% i forhold

til den nominelle veerdi er acceptabel.

Forbind det gnskede pneumatiske veerktaj pa lynkoblingen (ref. 5).

Oprulningsmekanismen (ref. 3) bestar af en automatisk

blokeringsmekanisme som giver mulighed for at fiksere

slangen (ref. 4) i den enskede lzengde.

Rul aldrig slangen op pa en ukontrolleret made.

Blokeringssystemet producerer en metallisk lyd under ud- og

oprulningen; dette er ikke en defekt.

Kontakt et servicecenter hvis stgjen skulle aendre sig efter

adskillige anvendelser og/eller i tilfelde af problemer med

mekanismen.

Udrulning af slangen: Treek forsigtigt slangen ud af seedet;

nar den ngdvendige laengde nas, skal man lette grebet sa

blokeringen indkobles og der lyder et "KILIK” (fig. 9).

Kontrollér at slangen er blokeret, for du slipper grebet.

Oprulning af slangen: Lasn blokeringen ved at treekke

slangen udad (fig. 10). Lad slangen rulle kontrolleret op ved at

ledsage den, til den er trukket helt op i oprulningsmekanismen.

Seet forsyningskablets stik i en passende stikkontakt og kontrollér

at I/0 afbryderen pa kompressoren star i den slukkede position

“0”" (OFF).

Nu er kompressoren klar til brug.

Start kompressoren ved at trykke pa afbryderen 1/0.

Kontrollér, at luftforbruget og arbejdstrykket pa det pneumatiske

veerktej, der skal bruges, stemmer overens med det indstillede

tryk pa trykregulatoren (medfelger ikke) og med mangden af

luft, som kompressoren leverer.

Ved arbejdets afslutning:

— Rul slangen helt op, ved at lede den ind i seedet;

— stop kompressoren ved at trykke pa 1/0 afbryderen, sa den
stilles i den slukkede position “O” (OFF).

— treek stikket ud.

Ved behov for at bruge kompressoren igen, skal man vendte i mindst

10 sekunder efter slukning, for den teendes igen.

8. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

A Vigtigt!

Traek stikket ud af stikkontakten
vedligeholdelsesarbejde pabegyndes.

A Vigtigt!

Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned! Fare for forbranding!

inden rengerings- og

8.1 Rengering

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger fri for stav og snavs. Ter
kompressoren af med en ren klud, eller foretag trykluftudblaesning
under lavt tryk.

Vi anbefaler, at kompressoren renggres hver gang efter brug.
Undga brug af rengerings- eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
edeleegge kompressorens kunststofdele. Sgrg for, at der ikke kan
treenge vand ind i kompressorens indvendige dele.

De pneumatiske veerktojer skal kobles fra kompressoren inden
rengeringen. Kompressoren ma ikke rengeres med vand,
oplesningsmidler etc.

Hold oprulningsmekanismens slange ren, sa den kan lgbe korrekt.

8.2 Rengoring af luftfilteret (ref.1)

Luftfilteret modvirker indsugning af stav og snavs. Dette filter skal
renggres mindst hver 100. driftstime. Et tilstoppet Iuftfilter reducerer
kompressorens ydeevne i stort omfang.

Filterhuset er uaftageligt og MA ALDRIG fjernes. Det er nok at fierne
daekslet, for at rengere eller udskifte filterelementet. Skru daekslet
imod uret, for at tage det af.

Renger det filtrerende element ved at banke let herpa og rette en
trykluftstrale med lavt tryk (cirka 3 bar) i filterets retning for herefter
at genmontere det.

8.3 Oplagring

A Vigtigt!

Traek stikket ud af stikkontakten og tem apparatet og alle tilsluttede
trykluftdrevne vaerktajer for luft. Opbevar kompressoren séledes
at den ikke kan tages i brug af uautoriserede personer.

A Vigtigt!

Opbevar udelukkende kompressoren pa et tort sted, hvor
uautoriserede personer ikke har adgang.

Beskyt den med et lzerred, for at undga at stov kan laegge sig pa
de interne mekanismer.

Hvis kompressoren ikke bruges i leengere perioder, skal korrekt
funktion kontrolleres, inden den igen tages i brug.

VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

FUNKTION

EFTER DE FGRSTE 100
DRIFTSTIMER

HVER 100:E DRIFTSTIME

Renggering indsugefilter og/eller
filterskift
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9. BORTSKAFFELSE OG
GENANVENDELSE

I medfor af direktiv 2012/19/EU om
bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE).

Symbolet med den overstregede affaldsspand vist pa apparatet
eller pa emballagen, betyder at produktet efter levetiden ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt affald. Brugeren skal derfor, nar
produktets levetid er afsluttet, enten bringe det til de szerlige centre til
opsamling af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr, eller levere det til
forhandleren i anledning af keb af et nyt tilsvarende udstyr, et gammelt
apparat mod et nyt apparat.

Hvis produktet, efter dets levetid, indsamles seerskilt pa passende
vis, og derefter genvindes, behandles og bortskaffes miljgvenligt, vil
det bidrage til at forekomme mulige negative indflydelser pa milje og
sundhed, og vil lette genbrug og/eller genvinding af de materialer, der
er en del af apparatet.

Ulovlig bortskaffelse af produktet fra brugerens side medferer de
strafferetlige sanktioner, som den geeldende lovgivning fastsaetter.

10. MULIGE FEJL OG AFHJZALPNING

Fejl Arsag Afhjalpning
Kompressoren afbrydes og starter Udlgsning af den termiske sikring pga. Lad kompressor kole af.
automatisk efter et par minutter. overophedning af motoren. Udluft lokalet.
Kompressoren afbrydes efter et par Udlgsning af den termiske sikring pga. Betjen trykafbryderens knap. Udluft lokalet.
startforseg. overophedning af motoren (fiernelse Vent et par minutter. Herefter starter
af stikket i forbindelse med drift, lav kompressoren selv.
forsyningsspeending).

tre, idet origi

Ethvert andet indgreb skal udfores af et af de autoriserede reservedele er pakraevede.
Maskinsikkerheden kan k itteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udferes maskinaendringer.

Garanti og reparation.
| tilfeelde af defekter og behov for reservedele bedes du kontakte den forhandler, hvor du har kebt aggregatet.
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Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Lds igenom bruksa innan startas. Folj
sékerhetsforeskrifterna nedan. Se bruksanvisningen om du &r
osidker pa funktionen.

Forvara bruksanvisningen for framtida konsultation.

1. SAKERHETSFORESKRIFTER

BULLERVARDET mitt pa 4 meters avstand i fritt filt svarar till
den BULLERSTYRKA, som anges pa etiketten pa kompressorn,
minus 20 dB.

A Denna symbol indikerar viktiga
sédkerhetsanvisningar. Lads igenom dessa innan
maskinen tas i anvdndning. Allt detta for att
undvika personskador.

A Obs!

Tryckluft &r en potentiell riskkélla. Var mycket forsiktig vid
anvandning av kompressorn och tillbehdren.

A Obs!

Kompressorn kan aterstarta efter ett stromavbrott.

A VAD DU SKA GORA

Kompressorn ska anvidndas i lampliga miljéer (med god
ventilation och en omgivningstemperatur pa mellan +5 °C
och +40 °C) och aldrig dar damm, syror, angor, explosiva eller
lattantandliga gaser forekommer.

Hall arbetsomradet fritt. Frigor arbetsomradet fran verktyg som
inte behovs.

Uppratthall alltid ett sakerhetsavstand pa minst 4 meter mellan
kompressorn och arbetsomradet.

Anslut stickkontakten till ett eluttag med ratt typ, spanning och
frekvens som uppfyller gallande foreskrifter.

Anvand forlangningssladdar med en max. langd pa 5 m och med
ett tvarsnitt pa minst 1,5 mm2.

Vi avrader fran att anvénda férlangningskablar av olika langd eller
adaptrar och grenuttag.

Om matningskabeln &r skadad ska den bytas ut av tillverkaren eller
av tillverkarens tekniska service eller av en person med likvardig
kompetens for att undvika risker.

Anvand endast knappen 1/0 fér att stdnga av kompressorn.

Nar kompressorn inte anvénds ska du satta brytaren 1/0 i avstangt
lage “0” (AV). ta sedan ut kontakten fran eluttaget.

| slutet av varje anvandning ska slangen rullas in helt medan den
atfoljs med handen pa plats. Pa sa satt undviker man att utsatta
slangvindan for onddig och langvarig spanning.

/\ VAD DU INTE SKA GORA

Rikta aldrig luftstralen mot personer, djur eller mot din egen kropp
(anvand skyddsglasodgon for att skydda 6gonen fran frammande
partiklar som kan blasas upp av luftstralen).

Rikta aldrig en vatskestrale fran ett verktyg som ar anslutet till
kompressorn mot sjélva kompressorn.

Anvand inte maskinen om du ar barfota eller om du har fuktiga
hander och fotter.

Dra inte i matningskabeln for att lossa stickkontakten ur eluttaget
eller for att flytta kompressorn.

Se till att maskinen inte utsatts for vader och vind (regn, sol, dimma
eller sno).

Tillat inte att kompressorn anvands av oerfarna personer. Barn och
djur ska hallas pa ett sakert avstand fran kompressorn.
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e Denna apparat ar inte avsedd for bruk av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet. Inte heller
personer utan erfarenhet och kunskap bor anvanda den om de inte
far handledning eller instruktioner fér anvandning av apparaten av
en person som tar ansvar for deras sakerhet.

Barnbor évervakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.
Placera inte lattantandliga foremal eller foremal av Nylon® eller textil
i narheten och/eller pa kompressorn.

Rengér inte maskinen med anténdbar vatska eller 16sningsmedel.
Anvand bara en fuktig trasa och forsakra dig om att ha tagit ut
kontakten fran eluttaget.

Kompressorn &r konstruerad for att komprimera luft. Maskinen far
inte anvandas for nagon annan typ av gas.

Tryckluften som erhalls fran denna maskin kan inte anvandas inom
den farmaceutiska sektorn, livsmedelssektorn ellerinom sjukvarden
utan att forst ha genomgatt sérskilda behandlingar och kan inte
anvandas for att fylla syrgastuber for dykning.

Tack inte 6ver kompressorns lufthal.

Var uppmarksam pa arbetet som du haller pa att utféra. Anvand
vanligt sunt fornuft. Klattra aldrig upp pa kompressorn. Lat aldrig
kompressorn vara igang utan tillsyn.

Anvand inte kompressorn staende pa golvet.

Placera inga vikter och/eller féremal pa kompressorn (t.ex.
blomkrukor osv.).

A VAD DU BOR VETA

Denna kompressor ér tillverkad for att fungera med den
intermittensfaktor som anges pa markplaten med tekniska
data (S3 25 % innebar t.ex. 2.5 minuter drift och 7.5 minuter stopp),
for att undvika 6verhettning av elmotorn. Om temperaturen skulle
bli alltfér hog pa grund av alltfér hdg spanningsupptagning loser
motorns éverhettningsskydd ut och bryter automatiskt spanningen.
Kompressorn ar dubbelisolerad och behdver inte anslutas till jord.
Vid anslutning av ett tryckluftsverktyg till ett tryckluftsrér fran
kompressorn ar det absolut nddvandigt att avbryta luftflodet fran
tryckluftsroret.

Vid anvandning av tryckluft till olika &ndamal (blasa upp, blasa,
déackverktyg osv.) ar det nddvandigt att kanna till och respektera
géllande regelverk for de olika situationerna.

Kontrollera att luftférbrukningen och det maximala drifttrycket for
tryckluftsverktyget och anslutningsslangarna (till kompressorn)
som ska anvandas ar forenliga med trycket som &r installt pa
tryckregulatorn (medféljer inte) och med méngden luft som avges
av kompressorn.

Kompressorns prestanda garanteras for en funktion mellan 0 och
1000 meter vid havsnivan.



2. BESKRIVNING AV UTRUSTNINGEN
(Fig. 8)

Inloppsfilter

Elsladd

Slangvinda

Luftslang

Snabbkoppling

Brytare 1/0 (PA/AV)

SO, ON~

3. INNEHALL | FORPACKNINGEN

Luftkompressor
Monteringsanvisningar
Distansringar i gummi (4)
Bruksanvisning och andra dokument

4. ANVANDNINGSOMRADE

Kompressorn anvands for att generera tryckluft till tryckluftsdrivna
verktyg.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig, hantverksmassig eller
industriell anvandning. Vi ger darfor ingen garanti om produkten ska
anvandas inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller vid liknande aktiviteter.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda &ndamal.
Anvandningar som stracker sig utéver detta anvandningsomrade
ar ej andamalsenliga. For materialskador eller personskador som
resulterar av sadan anvandning ansvarar anvéndaren/operatren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

5. ANVISNINGAR OM UPPSTALLNING

Kontrollera kompressorn for transportskador. Eventuella skador
ska omedelbart rapporteras till det transportféretag som levererade
kompressorn.

Uppstallningen av kompressorn bor vara i narheten av forbrukaren.
Vi avrader fran att anvanda forlangningskabel.

Se till att insugningsluften ar torr och dammiffi.

Stall inte upp kompressorn i ett fuktigt eller vatt utrymme.
Kompressorn far endast anvandas i lampliga utrymmen (tillrécklig
ventilation, omgivningstemperatur +5°C - +40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva eller brannbara gaser.
Kompressorn ar lamplig for anvandning i torra utrymmen. Det ar
inte tillatet att anvanda kompressorn inom omraden dér sprutvatten
anvands.

A Obs!

Denna kompressor far anvéndas pa en vigg
som klarar att bdra dess vikt. Det &r forbjudet att anvdnda
kompressorn i nagot annat utférande.

;. £.
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6. INSTALLATION

Efter att ha tagit ut kompressorn fran emballaget och kontrollerat att
den ar intakt ska du forsakra dig om att alla komponenter som anges i
listan "innehall i forpackningen” finns.

Innan kompressorn installeras ar det nédvandigt att forse sig med det
material och/eller redskap som visas pa bild 1 (Medféljer INTE), det
vill saga:

Mattband

Tejp

Sax

Vattenpass

Borr/skruvdragare

Kryssmejsel

Skruvar (4)

Pluggar (4).

A Varning!

Vid fastséttning i fylld vdgg eller cementvdgg ska du anvénda
skruv och ionsplugg. Vid f: ing i andra slags ytor
(kontrollera forst att vdggen kan bédra kompressorns vikt) ska du
képa lémpliga skruvar och pluggar.

Vi rekommenderar att vara tva personer nér utrustningen sétts
fast.

Valj platsen dar kompressorn ska sattas fast pa sa satt att
utrustningen har tillrackligt utrymme for att kunna vridas mer an 170°
och luftkompressorns slang &r lattillganglig.

For korrekt ventilation och effektiv kylning ar det viktigt att kompressorn
har ett avstand pa minst 50 cm fran alla vaggar och/eller hinder (fig. 2),
med undantag for sjélva vaggen dar kompressorn sitter fast.

6.1 Fastséttning pa vigg

Respektera specifikationerna som anges i denna handbok (figurer 3,
4 och 5).

e Anvand monteringsanvisningarna (medféljer) som mall for
att marka punkterna dar monteringshalen ska borras (fig. 3).
Ta bort och férvara bladet for att kunna l&sa och/eller anvénda det
i framtiden.

Borra fyra hal ivdggen med en borrspets pa 8 mm (fig. 4) och satt
in pluggarna (fig. 5).

For in skruvarna efter att ha satt in distansringarna i gummi (fig. 5).
Skruva nastan helt in skruvarna (fig. 6 - fas I).

Placera kompressorn i h6jd med de fyra skruvarna och hang sedan
upp den. Se till s att alla fyra halen i kompressorramen sétts in pa
skruvarna: se fig. 6 - fas II.

Lat kompressorn sankas forsiktigt nedat sa att alla fyra skruvarna
hamnar pa den smala delen av halet, sa som visas i fig. 6 - fas III.
Skruva in de fyra skruvarna helt (fig. 7).



7. IDRIFTTAGNING

7.1 Anslutning till elnétet

Kompressorn ar forsedd med en elsladd (kontakten har inte jord).
Sétt in elsladdens kontakt i ett uttag som passar vad géller form,
spanning och frekvens och som uppfyller kraven i gallande lagar. Fére
idrifttagning ska du forsakra dig om att natspanningen éverensstammer
med driftspanningen som anges pa utrustningens markskylt. Se till
att brytaren PA/AV inte &r i laget I (PA). Alltfor langa elsladdar samt
forlangningssladdar, sladdvindor osv. orsakar spanningsfall och kan
hindra motorn fran att starta. Vid temperaturer under +5 °C kan motorn
vara svar att starta.

7.2 Start och anvandning

e Kontrollera att kompressorns markdata 6verensstammer med

elsystemets faktiska data; det tillats en spanningsvariation pa + 10%

i férhallande till nominellt varde.

Anslut 6nskat tryckluftsverktyg pa snabbkopplingen (ref. 5).

Slangvindan (ref. 3) har en automatisk sparrmekanism som

tillater att slangen (ref. 4) stannar pa énskad langd.

Lat aldrig slangen lindas in pa ett okontrollerat satt.

Sparrmekanismen avger ett metalliskt ljud nar slangen rullas ut

och ut; det &r ingen defekt.

Om detta ljud &ndras efter manga anvandningar och/eller om

mekanismen inte fungerar ska du vénda dig till kundservice.

Rulla ut slangen: Ta forsiktigt ut slangen fran dess plats. Efter

att ha rullat ut slangen till 6nskad langd ska du lossa greppet

en aning. Pa sa satt avges ett "KLICK”-ljud nar sparren

aktiveras (fig. 9).

Kontrollera att slangen &r sparrad innan du sléapper

greppet.

Rulla in slangen: Frigor sparren genom att dra ut slangen

en aning (fig. 10). Lat slangen rullas in och f6lj med den med

handen tills den ar helt inrullad i slangvindan.

Satt in elsladdens kontakt i ett [ampligt eluttag och kontrollera att

brytaren I/0 som finns pa kompressorn &r i avstangt lage “0” (AV).

Darefter &r kompressorn redo for anvandning.

Starta kompressorn genom att trycka pa brytaren 1/0.

Kontrollera att luftférbrukningen och det maximala drifttrycket

for tryckluftsverktyget som ska anvindas ar férenliga med

trycket som é&r instéllt pa tryckregulatorn (medféljer inte) och

med méangden luft som avges av kompressorn.

| slutet av arbetet:

— Rulla in slangen helt och atfolj den med handen pa plats.

— Sténg av kompressorn genom att satta brytaren 1/0 i avsténgt
lage “0” (AV).

— Ta ut elkontakten.

Om man efter att ha stangt av den vill anvanda kompressorn igen

ska man vanta minst 10 sekunder innan den slas pa igen.

8. RENGORING OCH UNDERHALL

A Obs!

Dra alltid ut
underhallsarbeten.

A Obs!

Vinta tills kompressorn har svalnat helt! Risk fér brannskador!

stickkontakten fére alla rengéringsoch

8.1 Rengéring

Hall skyddsanordningarna i s& damm- och smutsfritt skick som
mojligt. Torka av maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen efter varje
anvandningstillfalle.

Anvand inga rengdrings- eller 16sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Setill attinga vatskortrangerinimaskinensinre.
Tryckluftsverktyget ska kopplas bort fran kompressorn fére rengéring.
Kompressorn far inte rengéras med vatten, I[6sningsmedel osv.
Hall slangvindans slang ren for att tillata att den glider latt.

8.2 Rengdring av insugsfiltret (ref.1)

Insugsfiltret férhindrar att det sugs in damm och smuts. Detta filter ska
rengoras minst var 100:e driftimme. Ett igensatt insugsfilter séanker
kompressorns prestanda betydligt.

Insugsfiltrets hus &r inte avtagbart och FAR INTE tas bort. Fér att
rengora eller byta ut filterelementet racker det att ta bort locket. Skruva
moturs for att ta bort locket.

Rengor filterelementet genom att sla forsiktigt pa det och blasa pa
det med tryckluft med lagt tryck (cirka 3 bar). Satt sedan tillbaka det.

8.3 Forvaring

A Obs!

Ta ut kontakten fran eluttaget och lufta av utrustningen och alla
tryckluftsverktyg som &r kopplade till den. Férvara kompressorn
pa ett sétt sa att den inte kan séttas i drift av obehdriga.

A Obs!

Kompressorn far bara férvaras pa torr plats dar obehdriga
personer inte har tilltrdde.

Skydda den med ett 6verdrag for att undvika att damm ldgger sig
pa de inre mekanismerna.

Om kompressorn forblir inaktiv en ldngre tid ska du kontrollera
att den fungerar korrekt innan den anvénds igen.

DERHALLSINTERVALL

FUNKTION

EFTER DE FORSTA 100
DRIFTTIMMARNA

VAR 100:E DRIFTTIMME

Rengoring insugsfilter och/eller filterskifte
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9. SKROTNING OCH ATERVINNING

Enligt direktiv 2012/19/EU géllande
avfallshantering for elektriska och elektroniska
apparater (RAEE).

Symbolen med en &verkryssad soptunna pa utrustningen eller dess
forpackning betyder att produkten i slutet av dess livscykel atervinns
separat fran allmant avfall.

Anvandaren maste, saledes, atervinna utrustningen vid lamplig
atervinningscentral avsedd for elektriska produkter samt elektroniskt
avfall, alternativt aterlamna produkten till aterforséljaren dar man
koper den nya produkten (man kan aterldmna samma antalet av
anvéanda produkter som man kommer att kdpa).

En lamplig sortering av avfall med féljande atervinningsprocess och
miljévanlig avfallshantering av oanvand produkt, bidrar till att undvika
méjliga negativa effekter pa miljé och halsa och stddjer atervinningen
samt atervinningen av de material som produkten ar tillverkad av.
Produktens oréttmétiga atervinnig orsakad av anvandaren innebéar
tillampning av etablerade gallande lagar.

10. FELSOKNING OCH ATGARDER

Fel

Orsak

Atgird

Kompressorn stannar och aterstartar
automatiskt efter nagra minuter.

Utlésning av 6verhettningsskyddet p.g.a.

Overhettning av motorn.

Lat compressor svalna.
Védra lokalen.

Kompressorn stannar efter nagra
startférsok.

Ingrepp av 6verhettningsskyddet p.g.a.
overhettning av motorn (urkoppling av
kontakten under drift, svag matnings-
spanning).

Sla till tryckvaktens knapp. Vadra lokalen.
Vanta nagra minuter och kompressorn
aterstartar automatiskt.

Alla évriga typer av ingrepp maste goras vid auktoriserade serviceverkstider och med anvindning av
originalreservdelar. Mixtring med maskinen kan dventyra maskinens sidkerhet och medfor att garantin upphor att

Garanti och reparation.

For trasiga delar eller vid behov av reservdelar kontakta det forsaljningsstalle dar du kopt delarna.
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

Lue kéyttéohjeet huolellisesti ennen laitteen kéyttééd ja noudata
seuraavia turvalli: idrdyksid. Etsi ohjekirjasta ohjeet, jos
olet epdvarma laitte toimi h

Sdilyta kaikki asiakirjat, jotta jokainen kompressorin kéyttéja voi
perehtyé niihin ennen kéyttoa.

1. KAYTTOVAROITU KSIA

4 metrin etéisyydelld vaf k 4 mi AANENPAINEEN
arvo vastaa arvoa, joka saadaan vidhentimilli AANENTEHON
arvosta 20 dB. Ai teho on kompressoriin
kiinnitetyssé etiketisséa.

A Tdamaé symboli osoittaa varoituksia, jotka tulee
lukea huolellisesti ennen laitteen kédyttod, jotta
kéyttajan loukkaantuminen véltetaan.

A Huomio!

Paineilma on potentiaalisesti vaarallinen energiamuoto, joten ole
erittdin varovainen kayttaessasi kompressoria ja tyokaluja.

A Huomio!

Kompressori saattaa kidynnistyd uudelleen sdhkon palautuessa
sahkokatkon jalkeen.

A SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

Kompressoria tulee kayttda asianmukaisessa ymparistossa
(hyva ilmanvaihto, ympéardiva lampétila +5°C - +40°C). Ala
koskaan kayta sité tilassa, jossa on polya, dlaka rajahtavien tai
herkasti syttyvien jauheiden, happojen, hdyryjen tai kaasujen
laheisyydessa.

Pida tydalue siistina. Al pida tydalueella tarpeettomia tydkaluja.
Jata aina vahintdan 4 metrin turvaetaisyys kompressorin ja
tydalueen valille.

Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja taajuudelle sopivaan
pistorasiaan, joka on voimassa olevien maaraysten mukainen.
Kayta séahkdjohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus on 5 metria
ja lapileikkaus vahintaan 1,5 mm2.

Ala kdytd muun pituisia jatkojohtoja &l&ka sovittimia tai
haaroitustulppia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaihdettava. Vaihtaminen
on annettava valmistajan, tdman teknisen huoltopalvelun tai
muun patevyydeltddn vastaavan henkilén suoritettavaksi kaikkien
vaaratilanteiden valttamiseksi.

Sammuta kompressori ainoastaan katkaisijan 1/0 painikkeella.
Kun et kaytd kompressoria, sammuta se katkaisimesta 1/0
laittamalla se sammutettuun asentoon “O” (OFF), ja irrota sitten
pistoke pistorasiasta.

Jokaisen kayttokerran lopuksi kierra letku taysin kokoon ja aseta se
sille tarkoitettuun tilaan; talla tavoin rullauslaite ei altistu turhalle ja
pitkaan kestavalle jannitteelle.

A VALTETTAVAT TOIMENPITEET
Ala koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisi, eldimia tai omaa kehoa
kohti. (Kayta suojalaseja suojataksesi silmasi suihkun nostattamilta
vierasesineilta).

Alad koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen tydkalujen
nestesuihkuja kohti kompressoria.

Ala kayté laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat markina.

Ala veda sahkojohdosta irrottaaksesi pistotulpan pistorasiasta tai
siirtdaksesi kompressoria.

Aléjaté laitetta séan armoille: suojaa se
sumulta, lumisateelta yms.

Ala anna asiantuntemattomien henkildiden kéyttda kompressoria.
Pida lapset ja elaimet etaalla tydalueelta.

ta

auringonp
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Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytt6én
(lapset mukaan lukien), joiden fyysiset kyvyt, aistihavainnot tai
alylliset ominaisuudet ovat heikentyneet, eika niille, joilla ei ole
riittdvaa kokemusta tai tuntemusta laitteen kaytosta ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild ole ensin kontrolloinut laitetta
tai antanut heille ohjeita sen kaytosta.

Lapsia on valvottava ja varmistuttava siita, etteivat he paase
leikkimaan laitteella.

Ala aseta syttyvid esineitd tai nailon- ja kangasmateriaaleja lahelle
kompressoria ja/tai sen paalle.

Al puhdista konetta syttyvilla nesteillé tailiuotteilla. K&yt ainoastaan
hieman kostutettua liinaa sen jalkeen kun olet irrottanut pistokkeen
pistorasiasta.

Kompressoria tulee kéyttaa ainoastaan ilman puristamiseen. Ala
kayta laitetta muiden kaasujen puristamiseen.

Taman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa ladke-, elintarvike-
tai sairaalatarkoituksiin, ellei sille suoriteta erikoiskasittelya.Sita ei
tule kayttaa uppokaasupullojen tayttamiseen.

Al3 peitd kompressorin ilmanottoaukkoja.

Ole erittain huolellinen tehtavassa tydssa. Kayta tervetta jarkea.
Al3 koskaan nouse kompressorin paalle. Al salli kompressorin
toimia valvomatta.

Ala kdyta kompressoria, jos se on asetettu lattialle.

Al laita kompressorin péalle esineitéd (esim. kukkaruukkuja, jne.).

A TARKEITA TIETOJA

Kompressori on valmistettu toimimaan teknisten tietojen
kilvessad ilmoitetulla jaksottaissuhteella (esim.S3 25 % tarkoittaa
2.5 tydminuuttia ja 7.5 pysaytysminuuttia), jotta sédhkomoottori
ei ylikuumene. Jos nain kuitenkin tapahtuu, moottoriin kuuluva
lamposuoja katkaisee jannitteen automaattisesti, kun lampétila on
liian suuren virranoton vuoksi liian korkea.

Kompressorissa on kaksinkertainen eristys, eika se tarvitse
maadoitusta.

Kun letkuun, jonka kautta kompressori puhaltaa paineilmaa ulos,
litetddn paineilmatydkalu, on ilmavirta letkusta liittdmisen ajaksi
ehdottomasti katkaistava!

Paineilman kayttamiseksi eri kayttotarkoituksiin (tayttaminen,
puhallus, paineilmakayttdiset tyokalut, jne.) on tunnettava
tapauskohtaiset maaraykset ja noudatettava niita.

Varmista, etta paineilman kulutus seka paineilmakayttdisen tydkalun
jasen (kompressoriin kytkettavien) liitosletkujen maksimi kayttopaine
ovatyhteensopivia painesaatimeen (ei kuulu toimitukseen) asetetun
paineen seka kompressorin antaman ilmamaaran kanssa.
Kompressorin suorituskyky on taattu toimimaan 0 - 1000 metrin
korkeudella merenpinnasta.




LAITTEEN KUVAUS (kuva 8)
Imuilman suodatin
Virtajohto
Rullauslaite
limaletku
Pikaliitanta
Katkaisin 1/0 (ON/OFF)

3. PAKKAUKSEN SISALTO

Paineilmakompressori
Asennusohjelehtinen

Kumiset valikappaleet (4)
Kayttdohjeet ja muita asiakirjoja

4. KAYTTOTARKOITUS

Kompressori on tarkoitettu kehittdméan paineilmaa paineilmakayttoisia
tyokaluja varten.

Ole hyva ja ota huomioon, ettad laitteitamme ei ole suunniteltu ja
valmistettu kaytettdvaksi pienteollisuustai teollisuustarkoituksiin.
Emme siksi ota mitddn vastuuta vaurioista, jos laitetta
kaytetaanpienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustyopaikoilla tai
naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Konetta saa kayttdad ainoastaan sille maarattyyn tarkoitukseen.
Kaikkinainen taman ylittava kaytté ei ole maardysten mukaista.
Kaikista tastd aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista on
vastuussa laitteen omistaja/kayttdja eika suinkaan sen valmistaja.

5. ASENNUSOHJEET

e Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita. lImoita mahdoliset
vahingot heti kompressorin toimittaneelle huolitsijalle.
Kompressori tulee asettaa kulutuslaitteen lahistolle.

Jatkojohtojen kayttamista ei suositella.

Huolehdi siita, ettd imuilma on kuivaa ja polytonta.

Ala asenna kompressoria kosteaan tai markaan ti laan.
Kompressoria saa kayttaa ainoastaan tarkoituksenmukaisissatiloissa
(hyva tuuletus, ympariston lampétila +5°C - +40°C). Kayttotiloissa
ei saa olla pdlya tai happoja, hoyryja, rajahdysalttiita tai helposti
syttyvia kaasuja.

Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tiloissa. Sité ei saa
kayttaa tiloissa, joissa esiintyy myds vesiroiskeita.

A Varoitus!

Tétad kompressoria saa kayttaa yk kii ttyna
Jjoka pystyy k tt: sen painoa; kompressorin kdyttaminen
missa tah, kokoonp on kiellettyd.
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6. ASENNUS

Kun olet poistanut kompressorin pakkauksesta ja varmistanut, etta
se on ehja, varmista myos, ettéd pakkaus sisaltaa kaikki "pakkauksen
sisaltd” -kohdassa ilmoitetut komponentit.

Ennen kompressorin asentamiseen ryhtymistd on otettava esille
kaikki kuvassa 1 (EIVAT kuulu pakkaukseen) nékyvét materiaalit ja/
tai tyokalut, eli tarkemmin sanottuna:

Rullamittanauha,

Teippia,

Sakset,

Vesivaaka,

Pora/vaannin,

Ristipainen ruuvitaltta,

Ruuvit (4),

Tulpat (4).

A Varoitus!

Taystiilisiin tai ttiseiniin kii on kéy
ruuveja ja kiinnitystulppia.  Kaikkiin muihin  pintoihin
kiinnittdmistad varten on hankittava til sopivia ruuveja

Jja tulppia (varmista etukéteen, ettd seind kestdd kompressorin
painon).
Kiinnittimiseen tarvitaan toisen henkilén apua.

Valitse kompressorin kiinnittdmiskohta siten, etta laitteella on tilaa
kiertya yli 170° astetta ja ettd painailmaletku on helppopaasyisessa
paikassa.

Hyvéan ilmanvaihdon ja tehokkaan ja&htymisen saavuttamiseksi on
kompressorin oltava vahintdan 50 cm:n etaisyydelld mista tahansa
seinasta ja/tai esteesté (kuva 2), lukuunottamatta seinaa, johon se on
kiinnitetty.

6.1 Kiinnittdminen seinddn

Noudata vihkosessa ilmoitettuja ohjeita (kuvat 3, 4 ja 5).

e Kayta ohjelehtista (toimitettu mukana) mallineena kiinnitysreikien
tekemisté varten (kuva 3).

Irrota lehti ja laita se talteen mahdollista tulevaa kayttétarvetta
varten.

Poraa seinaan nelja reikda 8 mm:n terélla (kuva 4) ja laita tulpat
paikoilleen (kuva 5).

Laita ruuvit paikoilleen, mutta laita niitd ennen kumiset valikappaleet
(kuva 5).

Kierra ruuvit melkein loppuun asti (kuva 6 - vaihe I).

Aseta kompressori neljaa ruuvia vastaavalle kohdalle, ripusta se
sitten siten, ettéd kompressorin rungon kaikkiin aukkoihin tulee ruuvi:
kuvan 6 - vaiheen II mukaisesti.

Anna kompressorin laskeutua varovaisesti alaspain siten, etta
kaikki nelja ruuvia tulevat aukon kapeaan osaan kuvan 6 - vaiheen
IIT mukaisesti.

Kiristé nelja ruuvia (kuva 7) loppuun asti.



7. KAYTTOONOTTO
7.1 Verkkoliitdanta

Kompressori on varustettu verkkojohdolla (pistokkeessa ei ole
maadoitusta). Kytke pistoke muotonsa, jannitteensa ja taajuuteensa
puolesta  sopivaan, noudatettavien maardysten mukaiseen
pistorasiaan. Ennen kayttdonottamista on varmistettava, etta
verkkojannite vastaa laitteen arvokilvessa ilmoitettua kayttojannitetta.
Varmista, ettd ON/OFF-katkaisin ei ole asennossa I (ON). Liian pitkat
virtajohdot seka jatkojohdot, johtojen rullauslaitteet jne. aiheuttavat
jannitteen laskemista ja saattavat estdd moottorin kaynnistymisen.
Jos lampdtila laskee alle +5 °C:een, moottorin kdynnistyminen saattaa
vaikeutua.

7 2 Kaéynnistys ja kéytto

Varmista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat

sahkolaitteiston todellisia tietoja; jannitteen + 10 %:n muutos

suhteessa nimellisarvoon on sallittua.

Yhdista haluttu paineilmakayttéinen tyokalu pikaliitantaan (viite 5).

Rullauslaite (viite 3) koostuu automaattisesta

lukitusmekanismista, joka pysayttaa letkun (viite 4) halutulle

pituudelle.

Al3 anna letkun rullautua koskaan hallitsemattomalla

tavalla.

Lukitusjarjestelma tuottaa metallisen danen auki- ja

kiinnirullauksen aikana; kyseessa ei ole vika.

Jos aani muuttuu kayttdkertojen mukana ja/tai mekanismissa

ilmenee vikoja, kdanny huoltoliikkeen puoleen.

Letkun aukirullaus: ota letku varovaisesti pois sille

tarkoitetusta tilasta; kun olet kiertanyt auki halutun maaran

letkua, 16ysenna hieman otetta; lukitus kytkeytyy paalle

naksauksen kuuluessa ("CLICK”) (kuva 9).

Varmista, etta letku on lukkiutunut ennen kuin paastat

otteen.

Letkun kiinnirullaus: I6ysenna lukitusta vetamalla letkua

ulospain (kuva 10). Anna letkun rullautua takaisin kiinni

hallitusti seuraten siten aina siihen asti kunnes se palaa taysin

rullauslaitteelle.

Laita verkkojohdon pistoke sopivaan pistorasiaan varmistaen, etta

kompressorissa oleva katkaisin I/0 on sammutetussa asennossa

“0” (OFF).

Kompressori on nyt valmis kayttéa varten.

Kaynnista kompressori painamalla katkaisinta 1/0.

Varmista, ettd ilmankulutus sekakaytettavan paineilmakayttoisen

tyokalunmaksimikayttopaine ovatyhteensopiviapainesaatimeen

(ei kuulu toimitukseen) asetetun paineen seka kompressorin

antaman ilmamaarén kanssa.

Tyon lopuksi:

— Kierra letku taysin kokoon ja aseta se sille tarkoitettuun tilaan.

— Sammuta kompressori katkaisimesta 1/0 vieden sen
sammutettuun asentoon “O” (OFF).

— Irrota pistoke.

Jos kompressoria halutaan kayttda uudelleen, on odotettava

vahintédan 10 sekuntia sammutuksesta ennen sen kaynnistamista

uudelleen.

8. PUHDISTUS JA HUOLTO

A Huomio!

Irroita verkk tok

A Huomio!

Odota, kunnes tiivistin on jadhtynyt tdysin! Palovamman vaara!

ikki hdi

P

4

ennen k

- ja huoltotoimia.

8.1 Puhdistus

Pida turvalaitteet niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla lika pois
paineilmalla kayttaen alhaista paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina heti kayton jalkeen.
Ala kéytad puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat sydvyttéa
laitteen muoviosia. Huolehdi siit, ettei laitteen sisélle paase vetta.
Paineilmakayttdiset tyokalut on irrotettava kompressorista ennen
niiden puhdistamista. Kompressoria ei saa puhdistaa vedella,
liuotteilla, jne.

Pida rullauslaitteen putki puhtaana, jotta letkun liike sujuu sulavasti.

8.2 Imusuodattimen puhdistaminen (viite 1)

Imusuodatin estda poélyn ja lian imemisen. Tama suodatin on
puhdistettava vahintddan 100 kayttdtunnin valein. Tukkeutunut
imusuodatin laskee kompressorin tehokkuutta huomattavasti.
Imusuodattimen runko on pysyvasti kiinni, SITA EI SAA KOSKAAN
irrottaa. Suodattavan elementin puhdistamista tai vaihtamista varten
riittdd, etta kansi irrotetaan. Kansi irrotetaan vastapaivaan kiertaen.
Puhdista suodattava elementti kevyesti koputtaen ja suuntaamalla
siihen matalapaineinen paineilmasuihku (noin 3 baaria) ja asenna se
sitten takaisin paikalleen.

8.3 Saiilytys

A Huomio!

Irrota pistoke pistor Jja kaikista
siihen  Kytketyistd p kéyttoisistd tydkaluista. Pidd
kompressoria siten, ettd valtuuttamattomat henkilot eivit pddse
kédynnistamé&én sita.

A Huomio!

Séilytd kompressoria yk kuin ympéristo:
valtuuttamattomien henkiléiden saavuttamattomissa.
Suojaa se peitteelld, jotta sen sisdmekanismeihin ei pddse polya
Jos kompressoria ei kdyteté pitkdan aik , 0N sen asi

toiminta tarkastettava ennen kuin sen kdyttiminen aloitetaan.

Tyhjenni ilma

4 sekd

HUOLTOVALIT

ENSIMMAISTEN 100 TUNNIN "
TOIMINTO JALKEEN 100 TUNNIN VALEIN
Imusuodattimen puhdistus ja/tai
A f a () [ ]
suodatinelementin vaihto
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9. KAYTOSTAPOISTO JA UUSIOKAYTTO

Sédhko- ja elektroniikkalaiteromun (SER)
hévittdmistad koskevan direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti.

Laitteessa tai pakkauksessa oleva viivattu jatesailio tarkoittaa sita,
etta tuotetta ei saa poistaa kaytosta kotitalousjatteiden mukana.
Kayttdjan on sen sijaan toimitettava tuote sahko- ja
elektroniikkakomponenttien  kerdys- ja kierratyspisteeseen tai
luovutettava se myyjélle uuden samanlaisen laitteen oston
yhteydessa.

Kaytosta poistetun laitteen oikein suoritettu erillinen kerays ja sita
seuraava ymparistoystavallisesti suoritettu kasittely ja kierratys
auttavat vahentdmaan mahdollisia ymparistélle ja terveydelle
aiheutuvia negatiivisia vaikutuksia ja edistavat laitteeseen kuuluvien
materiaalien uudelleenkayttoa ja/tai kierratysta.

Laittomasta kaytostapoistosta rangaistaan voimassa olevien lakien
mukaan.

10. MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

VIKA SYY KORJAUS
Kompressori pysahtyy ja kaynnistyy Lampdsuojan laukeaminen, syyna Anna kompressori jaahtyatai. lImastoi tila.
itsestaan uudelleen muutaman minuutin moottorin ylikuumeneminen.
kuluttua.
Kompressori pysahtyy muutaman kayn- Lampdosuojan laukeaminen, syyna Paina kaynnistys/pysaytyspainiketta.
nistysyrityksen jalkeen. moottorin ylikuumeneminen (pistotulpan limastoi tila. Odota muutama minuutti ja
irrotus kaynnin aikana, vahainen jannite). kompressori kdynnistyy itsestaan.
Kaikki muut hdolliset toi piteet tulee antaa valtuutettujen Huoltokeskusten tehtaviksi. Vaadi aina alkuperaisia
var: ia. K korj i omin pain voi vaarantaa turvalli tesi ja aiheuttaa tak rauk i

Takuu ja korjaus.
Jos tuote on viallinen tai vaatii varaosia, ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote on hankittu.
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DuAagre To TTAPOV £yxeIPidio odnyiwv yia HEAAOVTIKA Xprion

lMpiv amé m xprion SiaBdoTe MPOOEKTIKA TIS 0dnyiss XpHoeis
Kai akoAouBroTe TIS TApaKATw MPOEISOTOINTEIS. 2 TEPIMTWON
augifoliag oxerikda pe T Asitoupyia, oupfBouleuBeite To Tapov
eyxeIpidio.

QuAdaére 6Aa Ta éviuma £T01 WOTE OMMOIOOSHTIOTE XPNOILOTTOIE]

TOV AEPOCUNTTIEDTI) VA UTTOPEI va Ta OUPBOUAEUBEI.

1. NMPO®YAAZEIZ KATA TH XPHzZH

H aéia tng AKOYETIKHZ MIEZHE petpnuévn os 4 . gAsUBspou
mediou 10oduvapei pe v adia tng AKOYETIKHE [MIEZHE mou
dnAwverar oTnv £TIKETA, TOTTOOETNUEV OTOV AEPOCUUTTIEDTHS, OF
Alyérepo amé 20 dB.

A To ouuBoAo aurd Seixvel TIC TPOEISOTTOINOEIS
TOoU TMPETTEl va avayvwaoBouv TPOTEKTIKA TTPIV
armé Tn xprion ToU TPOIOVTOG, MPOKEINEVOU va
mpoAngBouv Tpauuaricuoi Tou XpRoT).

A lposidomroinon!
O memeopévog aépag gival pia SuvnTIKA €mKivduvn popen
EVEPYEING, YI'aUTO TPETel va Jivere peydAn TTPoooxn Katd Tn
XPNON TOU OEPOCUMTTIEDTH] KOl TWV OXETIKWV agecoudp.

A Mposidomoinan!
Ze TePIMTWON SIOKOTHG PEUUATOG KAl ETTAVOQOPAES TOU O
OUMTTIEDTAG PTTOpEi Va §avaredei o€ AeiToupyia.

/\ TINPENEI NA KANQ

e O OEPOCUPTIIECTAG TIPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAI OTOUG
KatdAAnAoug xwpoug (kaAd aepi{opevoug, pe Beppokpacia
mepifdAloviog peTagu +5°C kai +40°C) kai TTOTE Trapoudia
EKPNKTIKAG 1 EUPAEKTNG OKOVNG, 0EEWV, ATHWYV, AEPIWV.
AlaTnpeite kaBapd Tov XWpPo epyaciag. ATTOPAKPUVETE aTTd TNV
TEPIOXA Epyaciag Ta epyaAeia.

Na diatnpeite TavTa pia atrdéoTacn aoaleiag TOUAGXIOTOV 4 HETPWY
aTrd TOV AEPOCUKTTIEDTH KAl ATTd TO XWPO EPYAOIOG.

Eicaydyete 10 @Ig ToUu nAekTpIKOU KOAwdiou Ot pia Tpila pE
T0 KatGAANAo OXApa, TNV KAatGAANAn Tédon kai ouxvetnta, TTOU
OUHHPOPPUVETAI JE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIGHOUG.

Na XpnoIYOTIOIEITE TTPOEKTACEIS NAEKTPIKOU KaAwdiou péyioTou
pAKoug 5 péTpwy kal Pe SiaTopn Tou KATw KaAwdiou Ox1 HIKPOTEPN
Twv 1.5 mm2.

Aev ouvioTdral n xprion TPOEKTACEWY HE SIAPOPETIKS PKOG OUTE
QAVTATITOPEG KAl TTOAUUTTPICa.

Edv 10 kaAwdio Tpopodooiag €xel utooTel {nuiId, TTPETTEl va
avTIKATaoTaBel ammd Tov KATAOKEUOOTH 1 TNV UTTNPECIa TEXVIKAG
UTTOGTHPIENG I O€ KABE TTEPITITWON ATTO ATOHO PE TTAPOHOIN TTPOTOVTA,
TTPOKEIPEVOU VO aTTOPEUXOET KABE KivOuvOg.

Na xpnoipotroleite TavTa Kai pévo 1o diakdTTn 1/0 yia va oBroeTe
TOV OEPOCUPTTIEDTH.

Otav o oupTrieoTAg Oev XpnoidoTroeital, B€0Te o€ AeiToupyia Tov
d10KkATITN /O KaI TOTTOBETAOTE TOV 0T B0 amevepyotroinang “O”
(OFF), otn ouvéxela, apaip£aTe TO QIG ATTO TNV TTPIla.

270 TéENOG KABE Xpriong, TUAIGTE TOV €UKAUTITO CWAAVA EVTEAWG,
ouvodelovTag OTn BAKN Tou, HE QUTOV TOV TPOTIO O PNXAVIOPOG
TUANiypaTog Ba TTpoaTaTelETal ATTO TNV TTAPATETAPEVN TAVUON.

/\ TIAEN NPEMEI NA KANETE

Mnv kaTeuBUVETE TTOTE TOV aépa O€ GTOPA, {Wa f) OTO CWHA Oag
(XpNnoIJoTIoINoTE TTPOOTATEUTIKA YUGAIG yia TNV TTpooTacia Twy
HaTiv até §éva owparta TTou PTTopei va Tivaxtolv Adyw Tng
duvaung Tou aépa).

Mnv KateuBUveTE T SEOUN TWV UYPWYV TTOU EKTIVACOETAI ATTO Ta
ouvdedepéva epyaleia TTPOG ToV idI0 TO CUPTTIEDTH.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TN OUCKEUR HE YUPva TTOdIa 1 XEpIa 1 MHE
Bpeypéva TodIa.
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Mnv TpaBdre 10 KAAWdIO TPOPODOTIaG YIa VO APAIPECETE TO QIG
atré v Tpida Tou peUPATOG 1 YIa TN JETOKIVNGT TOU GUPTTIESTH.
Mnv a@AVETE TN GUOKEUT EKTEBNPEVN OE ATHOTPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG
(Bpoxn, nAiog, opixAn, xiovi).

Mnv emITPETTETE TN XPAON TNG OUOKEUNG aTTé aveIdiKEUTa GTOMA.
KpatroTe pakpid atré 10 xWpo epyaciag Ta Taidid i Tuxov {wa.

H ouokeun dev mpoopifeTal yia xpAon amd dtopa
(oupTrepIAapBavopevwy TwV TIAISIWY) TWV OTIOIWV O QUOIKEG,
aIoBNTAPIEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEG Eival PEIWPEVES, I} TTAPOUTIAJouV
EANEIYN ePTTEIPIAG ) YVWONG, EKTAG KI AV QUTA T GTOWA PTTOPOUV
va wPeAnBoUv atré Tn dlapecoAdBnan evog utTeBuvou aTduou yia
TNV ac@aAgia Toug, TV ETTIRAEWN TOUG A TIG 0BNYiES, AVAPOPIKE PE
TN XPAON TNG GUOKEUNG.

Mpétrel va uttdpyel MIRAEWN Twv TTAIBIWY YIO VA OlYOUPEUTEITE OTI
Oev TTaifouv pE TN OUOKEUN.

Mnv ToTroBETEITE EUPAEKTA QVTIKEIPEVA 1) TTAACTIKA KOl UQACUATIVO
QAVTIKEIPEVA KOVTA /Kl ETTAVW OTO CUUTTIEDTH.

Mnv kaBapifete 10 pnxavnua pe €0@AEKTa Uypa 1 dIAAUTEG.
XpPNOIPOTTOIROTE HOVO Eva EAAPPWG UYPd TTavi, BeBaiwbeiTe OTI ExeTe
ATTOOUVOETEN TO PIG ATTO TNV NAEKTPIKA TTPIa.

H xprion Tou agpooupTieoTh €ival améAuta ouvOedepévn pe TN
ogupTtieon aépa. Mn XPNOIPOTIOIEITE TO pNXAvnua yia Kavevog
€idoug GAAo aépio.

O oupTmEoPEVOG aépag TToU TTapAyEeTal aTTé auTé TO PNXavnua dev
HTTOPEl VO XPNOIPOTIOINBEl OTOV POPHOKEUTIKO TOPED, OTOV TOPEX
TPOPIUWV i} OTO VOOOKONEIOKO Topéa, eGv v TTponynBouv €ISIKEG
£TTEGEPYQOIES KAl OEV PTTOPET VO XPNOIPOTIOINGEI yIa va YEMIOETE TIG
HTTOUKAAEG KATAdUONG.

Mnv KOAUTITETE TOUG EPAYWYOUG OTOV GUUTTIEDTH.

Aivete TTpoooX) OTNV €pyacia TTOU eKTEAEITE. XpNOIUOTIOINOTE TNV
kovry Aoyikr). Mnv aveBaivete atov ouptieoTd. Mnv a@rivete Tov
OUTTIEDTH va AEITOUpYEi xwpig pUAagN.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TOV GUUTTIECTH] AKOUUTTIONEVO OTO TIETWHA.
Mnv ToTroBeteite Bdpn A/Kal AVTIKEIMEVO OTOV OUMTTIEOTH (TT.X.
YAGOTPEG K.ATT.).

A TI NPENEI NA ZEPETE

e AUTOG O CUNTTIECTNG £XEI KATOOKEVUOOTEI VIO VO AEITOUPYET PE TN
OX£EoN SIOKEKOPEVNG AEITOUPYIOG TTOU AVAYPAPETAI TNV ETIKETA
TEXVIKWV oToIXEiwV (T1.X. S3 25 % onuaivel 2,5 AeTTd Aeitoupyiag
Kal 7,5 AeTITé SIOKOTING) WOTE VO aTToQeUYETAI N UTTEPBEPAvVON TOU
NAEKTPIKOU HOTEP. ZTNV TTEPITITWON TTOU TTAPOUCIAOTEI UTIEPBEPHAvOT,
emepBaivel n Beppikr ao@AAeia TTou JIoBETEI TO POTEP DIOKOTITOVTAG
QUTOPATA TNV TIAPOXT) PEUPATOG, dTAV N BEPOKPaTia gival TTapa TTOAU
uynAr Adyw utrepPBOAIKAG aTToppOPNONG PEUHATOG.

O oupTTeaTAG ival e§OTTAIOPEVOG PE DITTAR pdvwon, Sev aTraTe
oUvdean yeiwong.

Kard tn oUvdeon evog TIVEUPATIKOU EpyaAEiou O€ éva CwAAva péow
TOU OTT0i0U BIOXETEUETAI GCUMTTIETUEVOG AEPAG OTTO TOV AEPOTUNTTIEDTH,
TIPETTEI OTIWABATIOTE Va SIOKOTITETAI I POK) TOU aépa atd Tnv ££0d0
TOU OwArva auTou.

H xprion Temeopévou aépa oTIG DIGPOPES TIPOPBAETTOUEVEG XPHOEIG
(poUokwpa, EYPUONTN, TIVEUPATIKA epyaAeia K.ATT.) GUVETTGyETal
YVWON Kal CUPPOPPWON HE TOUG KAVOVEG TTou TTPOBAETTOVTaI OF
HEPOVWHEVEG TTEPITITWOEIG.

BeBaiwbeite 611 n KatavdAwon agpa Kai n PEyioTn Tieon Aeitoupyiag
TOU TIVEUPATIKOU €pyaAgiou Kal Twv owAfvwy oUvdeong (Ue Tov
QUTTIEDTH) TTOU Ba XpnaoipoTroinBouv gival cupPaTég pe Tnv Trieon
TIoU €X€l OPIOTEI OTOV PUBUIOTH Trieang (Sev TTepIAapBAveTal) Kal Pe
TNV TTOOOTNTA AEPA TTOU TTAPEXETAI ATTG TOV OUUTTIEDTH.

O1 £mdOTEIG TOU CUPTTIEDTH €ival EYYUNPEVES Yia AeIToupyia PeTagy O
kal 1000 péTpa Mévw atré TNy em@Aaveia Tng Bahacoag.



2. NMEPIFPA®H THZ XYZKEYHZ (Eik. 8)
. ®iATpo aépa eI0aywyNg

KaAwdio Tpogodoaiag

Mnxaviouog TuAiypatog

ZwAnvag aépa

Taxuouvdeopog

AiakoTrTng 1/0 (ENEPTOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH)

Sos

3. NMEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ

e AEPOCUPTTIETTAG

e  DUMO 0dnyILV oUVaPPOAGYNONG

e N\aOTIXEVIOl ATTOOTATES (4)

o Eyxelpidio odnyiwv Kal GAAa £yypagpa

4. TEAIO XPHZHZ

O OUPTTIEDTAG €XEl OXEDIOOTE YIO TNV TTAPAYWYH CUPTTIECPEVOU O€pT
yla epyaAeia TTOU AEITOUPYOUV PE GUUTTIETHEVO QEPQ.

Na €xeTe uTTOWn OTI 0 §OTTAITOG pag dev £xel oxedIAOTET yia Xprion o€
EPTTOPIKEG 1 BlOPNXAVIKEG EQappOYEG. H eyyUnor Hag aKUpwvETal av
XPNOILOTIOINCETE TO PNXAVNHA OE EUTTOPIKEG 1} BIOPNXAVIKEG EpYaTies
1 IO TTOPEUPEPEIG TKOTTOUG.

To unxavnua TTPETTEN VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO YIa TOV TTIPOKAB0PIoHEVO
okoté. OmroladrTrote GAAN Xprion KpiveTal wg KakA xprion. lMa Tuxév
BAGBEG 1 TPAUUOTIOPOUG OTTOIOUBATIOTE €iBOUG TTOU TTPOKAAOUVTAI
Aoyw KakAg xpriong Ba eubuvetal o XPAOTNG/XEIPIOTAG Kal Oxl O
KATAOKEUAOTAG.

ZHMEIA MNMOY NPENEI NA
AAMBANONTAI YITOWH KATA TH
PYOMIZH TOY ZYMMNIEZTH

EAéyETE TO pnyavnua yia onuadia ammé BAGBEG katd Tn PeTapopd.
Avo@épeTe apEowg TUXOV BAGREG TNV ETAIPEIa TTOU 0OG TTPOUBEUTE
TO OUMTTIEDTH.

O oupmmEDTAG TTPETTEN va PUBIZeTal KOVTA OTOV KATAVAAWTH TTOU
Ba Tov XEIPIOTEI.

Aev ouvioTdTtal N Xxpron KaAwdiwy eTTEKTAONG.

BeBaiwbeite 611 0 aépag el0aywyng gival ENpdg kai atraAAaypévog
aréd okoévn.

Mn puBpileTe TO CUPTTIEDTH] O€ VOTIOPEVOUG 1) UYPOUG XWPOUG.

O oupTmEDTAG PTTOpPEi va XpnaolpotroinBei évo oe KatdAAnAoug
XWPOUG (HE KaAd aepIopd Kal Beppokpaaia repiBaAAovTOG atréd +5°C
£wg +40°C). Aev TrpéTrel va UTTAPXEl OKOVN, 0&EA, ATHOI, EKPNKTIKG
aépla fj E0PAEKTA aépIa OTO XWPO.

O OUNTTIEOTAG £XEl OXEDIAOTEI VIO VO XPNOIJOTIOIEITaI OE OTEYVOUG
XWPOUG. ATrayopeUeTal ) XPrion TOU GUMTTIEDTH) OE XWPEOUG OTTou
diegayeTal epyaoia pe WYekaopoug vepou.

A Mpoaooyrj!
AUTGG 0 CUNTTIEDCTIIS TTPETTEI VA XPIOIUOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA KAl
HOVO OTepEWpEVOS O ToiXo KardAAnAo yia tn otrjpién Tou Bapoug
TOU. ATTayOpEUETal 1) XPI)OT) TOU CUNTTIECTI) O OTToIadToTe dAAN
diauépewarn.
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6. EFKATAZTAZH

A@poU apaIpECETE TOV GUMTTIEST) aTTO TN CUOKEUQOIa Kal EAEYEETE TNV
akepaldTNTa Tou, BePalwBEeiTE OTI UTTAPYOUV OA Ta £EaPTHHATA TTOU
ava@épovtal oTo "MePIEXOPEVO TNG CUCKEUATTOG" OTO ECWTEPIKS TOU.
Mpiv EEKIVACETE TNV €YKATACTACN TOU CUWTTIECTH, €ival aTTaPAiTNTO
va TTpopnBeuTeiTe Ta UAIKG r)/kal Ta epyaleia Trou atreikovifovTal oTnv
eikova 1 (AEN TrapéxovTtai), O OUYKEKPIPEVA:

Mérpo,

KoAAnTIKA Taivia,

WaAidl,

AAadl,

Tputavi/BIdoAdyog,

Zraupokatodfido,

Bideg (4),

Buoparta (4).

A lposidorroinon!
MNa orepéwon og  yeudrous 1 TOINEVTEVIOUS  TOIXOUG,
xpnoipomoirjore Bides kai Buouara diacroArs. MNa orepéwon oe
omroiadnmors dAAn smipdveia (eAéyxovrag €k Twv TPOTEPWV OTI
0 T0iX0¢ umopsi va avré§sl To BAPOS TOU CUUTTIEDTH), AyopdoTe
Bideg ka1 Buouara Tou kardAAnAou Turrou.

Na m orepéwon, sivar okomipo va xpnoipomoifosre 1n Boribsia
&VOG SeUTEPOU ATOUOU.

EmAEETE TN B€0n O6TTOU Ba OTEPEWOETE TOV CUNTTIEDT £TO1 WOTE N
OUOKEUR VO £€XEI APKETO XWPO Yia TTEPIOTPOPH TTEPICTOTEPO ATIO
170° poipeg kai va gival eUkoAa TTPOTRACINOG 0 EUKAUTITOG GWARvVAG
TIETTIEOPEVOU aépa.

Ma va éxete KOG £§agpIopd kal atmoTeAeTpaTKi Wugn, givar onuavTiko
0 OUPTTIECTAG Va atTéxel TouAdioTov 50 cm atrd oTroIodATToTE ToiXO f/
Kol EUTTODIO (€1K. 2), Ye €€aipean Tov iBI0 TOV TOiXO OTTOU O CUNTTIEOTAG
€ival OTEPEWHEVOG.

6.1 Zrepéwon emi Toixou

Tnpeite TIG TTPODIAYPAPEG TTOU QVAPEPOVTAlI OE AUTO TO EYXEIPIDIO
(eikdveg 3, 4 kai 5).

e XpnoipomolnoTe TOo QUAAO 0dnyIwV (Tapéxetal) wg
uTrédelypa (TTaTpdv) yia va onuadéyeTe Ta onueia OTou
6a dnpioupynBolv o1 omég oTepéwaong (eik. 3).
A@aipéoTe Kal QUAGETE To QUAAO yia peAAOVTIKR avagopd r/kal
€TTaVaXPNOIYOTIOINaT.

Me éva Tputtdvi 8 mm, avoitTe TEGOEPIG TPUTTEG OTOV TOIXO (EIK. 4)
Kal ToTroBeTAOTE Ta BUoHATA (€IK. 5).

TotroBeTHOTE TIG BIOEG, PPOVTIOVTAG VO TOTTOBETHTETE TIPONYOUHEVWG
TOUG AQOTIXEVIOUG OTTOOTATEG (EIK. 5).

Z@itTe TIG Bideg oXEDOV EVTEAWG (EIK. 6 - pdon I).

MapouoidaTe Tov CUPTTIEOTA O€ avTIoToIXia PE TIG TEOOEPIG BidEg,
OTN OUVEXEID KPEPAOTE TOV QPOVTICOVTAG va TOTTOBETHOETE KABE
OXIOWNA TOU TTAQICIOU TOU CUPTTIEDTH OTIG BISEG: OTTWG PaiveTal OTNV
€IK. 6 - pdon II.

AQAOCTE TOV CUPTTIEDTH va KaTeREl aTraAd, £T01 WOTE Kal Ol TEOTEPIG
Bideg va pTopolv va e100XB0UV 0TO GTEVO TURHA TNG OXIOHAG, OTTWG
@aivetal oTnv €IK. 6 - @don III.

Z@i€Te TARPWG TIG TEOOEPIG BIdEG (EIK. 7).



7. OEZH ZE AEITOYPTIA

7.1 Xuvdeon oro SikTuo

O oupmeaTAg eival EOTTAIOPEVOG PE KaAWDIO TPOPodOaTiag (TO PIg deV
eival yeiwpévo). TotroBeTioTe To BUoHa Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou o€
TIpida KatdAANAN W¢ TTPOG TO OXAMA, TNV TAON Kal TN CUXVOTNTA KAl
oUP@wVa PE Toug IoXU0VTEG KavoviopoUg. Mpiv BEoeTe o€ AsiToupyia,
BeBaiwBeite 611 N T@ON SIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TAGN A€IToupyiag
TIOU Qvaypa@eTal OTNV TTIVAKIdA XOPAKTNPIOTIKWY TNG OUOCKEUNG.
BeBaiwbeite o1 o diakémTng ON/OFF dev givan otn Béon 1 (ON).
MoAU peydha kKaAWdIa TPOPOdOCiag KaBWG Kal ETTEKTATEIG, TUNIXTIKG
KaAWDIWV K.ATT. PITTOPEi va TTPOKAAE0OUV TITWOT TAONG Kal PUTTOPEi va
€UTTOBIO0UV TNV €KKivOn TOU KIvNTRAPA. X XOMNAEG Beppokpacieg
K&Tw amé +5 °C, n ekkivnan Tou KIvNTAPQ PTTOPEI va €ival o SUOKOAN.

7 2 'Evapén Asitoupyiag kai xprion

EAéyETe TNV avTioTOIXiO TWV SESOPEVWV TNG TTIVAKIDAG TOU CUNTTIEDTH

He TaTTpaypaTiké dedopéva Tou NAEKTPIKOU OUOTAPATOG. ETnTpémeTan

diakUpavon téaong + 10% wg TPOG TNV OVOUACTIKA TIWA.

ZuvdEOTE TO EMBUUNTE TIVEUUATIKO EPYOAEIO OTOV TaXUOUVOETHO

(avag. 5).

— O unxaviopdg TUANiydatog (avag. 3) eival KATAOKEUAOUEVOG HE

QUTOPOTO PNXAVIOWS EUTTAOKNG TTOU ETTITPETTEI GTOV OCWARVA

(ava@. 4) va oTapaTioel oTo eMBOUUNTE PKOG.

MoTé pnVv TUAIYETE TOV E0KAUTITO CWARVA aVEEEAEYKTA.

To auoTnUa eUTTAOKAG TTapdyel Evav PHETAAAIKO X0 KOTE TO

EETUAYUO Kail TO TUAIYHQ, DV TTPOKEITAI VIO EAATTWHA.

Edv 0 86puBog aAAagel petd amd TTOAEG epappoyég f/kal og

TIEPITITWON TTPOBANHATWY HE TOV UNXAVIOHO, ETTIKOIVWVAOTE HE

TO KEVTPO O£PPIG.

ZeTUAIYHO TOU CWARVA: 0PAIPEDTE TIPOCEKTIKA TOV OWARVa

atré 10 TrEPIBANUA. Aol EETUNIEETE TO ATTAPAITNTO PKOG

owArva, xaAapwaoTe EAappda TN Aafr), pe auTdv Tov TPATTO,

otav akoUyetal "KAIK", evepyoTtroieital n pTTAOKN (€IK. 9).

BeBaiwBeite 611 0 CWANRVAG gival PTTAOKOPITHEVOG TIPIV

apnoete TN AaBn.

EmravatuAign Tou cwAfRva: XaAapwaoTe TO PTTAOKGPIOHA

TPABWVTAG TOV OWARVa ETTEKTAONG TTPOG Ta £§w (eIK. 10).

AQAOTE TOV EUKAPTITO CWAARVA va TUAIXTET TTPOG TA TTIOW HE

eAeYXOHEVO TPOTIO, CUVODEUOVTAG TOV PEXPI VO ETTAVEADEI

EVTEAWG OTOV UNXAVIOPO TUAIYUATOG.

ToTroBeTAOTE TO PIG TOU KaAWSIOU TPOPOdOTiag o€ I KATGAANAN

Tpila, BeBaiwBEiTe 6TI 0 JIAKATITNG I/O TOU AEPOTUNTTIEDTH BpioKeTal

aTn 6éon amevepyotroinong “0O” (OFF).

2€ QUTO TO ONPEIO O GUNTTIEDTAG Eival £TOINOG yia XPAoN.

EKKIVAOTE TOV aEPOCUNTTIEDTA TTIE(OVTAG TO BIaKATITN 1/0.

BefaiwBeite 6T n koTavaAwon afpa Kal n PEYIOTH TriEon

A&1Toupyiag Tou TrveUpaTIKoU epyaAgiou TTou Ba Xpnoipotroinéoiv

€ival cUPBATA PE TNV TTiECT TTOU £XEl OPIOTEI OTOV PUBHIOTH

Tieong (dev mepIAAUBAVETAI) KAl HE TNV TTOCOTNTA QA€PA TTOU

TAPEXETAI ATTO TOV CUMTTIECTH.

270 TENOG TNG EPYaciag:

— TMepioTpéYTe EVIEAWS TOV OCWARVA, OCUVOBEUOVTAG TOV OTO
TePiBANUa Tou.

— ZTapaTAoTE TOV GUPTTIEDTH TrapepBaivovtag oTov diakoTrn 1/0,
yupidovtdg Tov 0Tn Béon amevepyotroinang “O” (OFF).

— ATIOOUVOEOTE TO NAEKTPIKO QIG.

Edv BéAeTe va XPNOILOTIOINCETE EAVA TOV CUMTTIEDTH, TTEPIPEVETE

TOUAGXI0TOV 10 SEUTEPOAETTTA OTTO TN OTIYHI TTOU Ba aTTevEPYOTTOINBET

YIO VA TOV ETTAVEKKIVIOETE.

8. KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

A lMposidomoinon!
BydAre To Buoua rpopodooiag mpIv KAveTs omoladimors epyaoia
KaBapiopou Kai ouvTipnong oTn OCUCKEUI).

A lposidomroinon!
Mepiuévere péxpr va kpuwoel evrieAws o ouumiearis. Kivduvog
egykauuarog!

8 1 KaBapiouog

Na diatnpeite TG dlaTdgeIg agpaAeiag kabBapég atmmd pUTTOUG Kal
okovn 600 yiveTal TrepIoooTEPO. Na EeTTAEVETE TOV EEOTTAIONO pE Eva
KaBapo Tavi ) va To UOGTE PE CUPTTIECUEVO aéPa XaUNANG TTieang.
ZuvIoTATal VO KaBapifeTe TN OUCKEUN QPECWS PETA TN XProN TNG.
Mn xpnoipotoieite TTpoiévTa kabapiopou 1y diaAuTeg. MTopei va
BAGyouv Ta TAQOTIKG pépn TNG CUOKEUNG. BePaiwbeite 6T dev
UTTAPXEI TTEPITITWON EICXWPNCNG VEPOU OTO ETWTEPIKO TNG CUOKEUAG.
Ta TIVeUPaTIKG epyaAeia TIPETTEI VO ATTOCUVOEOVTAI OTTO TOV CUMTTIEDTH
TIPIV atré Tov kaBapiopd. O GUPTTIECTAG Oev TTPETTEN va KaBapideTal
He vepd, DIOAUTEG K.ATT.

AiaTnPrOTE TOV NXAVIOPS TUAYOTOG TOU EUKAUTITOU CWwArvVa kabapd
yla va eMITPETTETAI N oWwOTH oAicOnan.

8.2 Ka@apiouog rou @iAtpou avappopnong
(avae. 1)

To @iAtpo avappdenong eptodifel TNV amoppo@nan oKOvNG Kal

Bpwpidg. Autd To @iATpo TTPETTEl Vo KaBapidetal TOUAGXIOTOV KGBE

100 wpeg Aermoupyiag. ‘Eva @paypévo @iATpo avappd@nong HEIWVEI

onUavTikd TNV atrédo0n TOU GUUTTIECTH.

To owpa Tou QiATpou avappdenang dev ptropei va aaipebei, AEN

MPEMNEI NOTE va agaipeital. MNa va kaBapioeTe 1) va avTIKaTaoTACETE

TO OTOIXEIO PIATPOU, aTTAG aQaIPEOTE TO KATIAKI. MNa va a@aipéoeTe TO

KaTTaKI, EERIOWOTE APITTEPOTTPOPA.

KaBapioTe 10 oToIXEID QIATPOU XTUTTWOVTOG EAQPPE KOl KATEUBUVOVTAG

£va Tridaka TTETMETPEVOU aépa PE XapnAr Trieon (Trepitou 3 bar) Tavw

TOU KQI OTN OUVEXEIQ ETTAVOOUVAPUOAOYNAOTE TO.

8.3 Amo6rikeuon

A lposidomoinon!
Agaipéare TO @IS amo TNV TPIda Kal £§asPWOTE TI) CUOKEUN Kal
OAa 1a gpyaleia memieouévou aépa mou gival ouvdedepéva o€
autjv. KparrjoTe Tov GUUTTIECTI) € TETOIO TPOTTO WOTE va Unv
pTTopei va Asitoupynrioel amo un e§ouaiodornuéva droua.

A lposidomoinan!
Aiarnpeite Tov oupTtieaTi pévo oe {npo mepiBdaAAov mou Sev eivar
mpoaoBdoiuo amé un e§ouciodornuéva droud.

Mpooraréyre Tov pe éva mavi yia va amo@UyeTe TNV evamodson
OKOVIIG OTOUS ETWTEPIKOUS UNXAVIOHOUS.

Edv o ouumieoris mapaueivel avevepyog yia pgydAa xpovikd
Siaoriuara, eAéyére OTi Asitoupyei CwWOTA TTPIV ApXiOETE va ToV
XPNOIUOTIOIEITE.

AIAAEIMMATA YNTHPHZHZ

AEITOYPTIA META TIZ NPQTEZ 100 QPEZ KAOE 100 QPEZ
KaBapi6tnTa @iATpou amoppoégpnong kai / A . o
QVTIKATAOTOGT) GTOIXEIOU PIATPAPITHOTOG
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9. ATOPPIYH KAl ANAKYKAQZH

Zuuowva pe tnv Odnyia 2012/19/
EE oxerikd pe Ta amofAnTa nAekrpikoU kai
nA&krpovikou e§omAiouou (AHHE).
To oUpBoAo Tou KAdoU pe To onudEdl X TTavw OTn CUOKEUN i TTavw
TN ouokevaaoia deixvel 6Tl To TTPOIGV 0TO TEAOG TOU KUKAOU {wrig Tou
TIPETTEl VO CUAAEXTET XWwpPIOTE aTrd Ta dAAa atroppippara. O xproTng
Ba TTPETTEl VO UETAPEPEI TN CUOKEUN TTOU €XEl QTACEI OTO TEAOG TOU
KUKAOU Qwrig TNG oTa KATAAANAG KEVTPQ ETTIAEKTIKAG QATTOKOMIOAG
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOTEXVIKWY OTTOPPIMPATWY 1 VA TO TTAPAdWOEl
OTO Onpeio TTWANONG KAT& T OTIyHr] Qyopdg HIaG Kavouplag
OUOKEURG iBlou TUTTOU, Ot oOXéon €éva mpog éva. H katdAAnAn
EMAEXTIKA aTTOKOMISH yia TNV akOAoubn evepyotroinon Tng guata
OUOKEUAG TTPOG TNV avakUKAWGON, TTPOG TNV €I8IKA WETAXEIPION Kal
Tpog TN d16Beon TePIBAAOVTOAOYIKG CUHBATH OUVEICQEPEI OTNV
ATTOPUYR CPVNTIKWY CUVETTEIWY OTO TTEPIBAAAOV Kal OTnV uyeia Kai
Bonba oTtnv emavaypnaoipotroinon Kai /fj avakUKAwoN Twv UAIKWV
atrd Ta oTToia aTTOTEAEITAI N ouokeur). H Trapdvoun améoupon Tou
TIPOIOVTOG ATTO PEPOUG TOU XPHOTN £XEI WG CUVETTEIR TNV ETTIBOA TwV
TIPOBAETTOPEVWY  BIOIKNTIKWY KUPWOEWY OTTWG TTPoBAETTIOVTAI OTTO
TOUG KEIPEVOUG VOUOUG.

10. MIOANEZ ANQMAAIEZ KAI ANTIZTOIXEZ ENITPENOMENEZ ENEMBAZEIZ

Avwpalia

Aitia

AUon

O oupPTTIESTHG OTAPOTAEI VO AEITOUPYET Kal
ETTAVEKKIVEITAI QUTOPATA PETA OTTO MEPIKA
AeTTTdL

Eméupaon Tng Beppikig aopdAsiag, Adyw
UTTEPBEPUOVONG TOU HOTEP.

AQroTE TOV AEPOCUNTTIEOTAG VO KPUWOEL.
AepioTe 1O XWPO.

O agPOCUNTTIETTAG HETE ATTO PEPIKEG
TTPOCTIABEIEG EKKIVNONG OTAPATAEL.

EmépBaon tng Beppikng aopaAeiag Aoyw
uTTEPBEPPAVONG TOu HOTEP (aTTOoUVdEDN
TOU @IG KOTA TN SIApKEIa AeiToupyiag,
Helwpévn TEon TPoPodoaiag).

EvepyotroifoTe 1o SIakOTITN AgIToupyiag
Kal Tavong Asiroupyiag. AepioTe T0
XWPO. MepIPEVETE PEPIKA AETTTA KOl

O AEPOCUNTTIETTAG Ba ETTAVEKKIVNOET
autévoua.

OmoladnmoTte GAAn emépfaon mpémel va ekTeAcital amd Ta efouodiodoTnuéva Kévrpa Texvikng YmooTnpigng {nTtwvrag
YVviola avTaAAaKTIKA. OmoladnmoTe MaPEéHBACNOTO HNXAVNHA HTOPEI VA HEIWOEl TNV AC@AAEId TOU Kal Ot KOs
mEPIMTWON amoteAei AOyo akUpwong TNG OXETIKNG £YyUnong.

Eyyunon kai emokeun
2€ TTEPITITWON EAATTWHATIKWY TTPOIOVTWY ) dTav amaitouvTal avTaAAOKTIKG, ETTIKOIVWVACTE PE TO ONPEIO TIWANOCNG OTO OTTOIO TTPAYHATOTIOINCATE
Vv ayopd.
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Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzystac z niego w przyszitosci

o

Przed uzytkowaniem urza nalezy przeczytaé
jego instrukcje obstugi i przestrzega¢ nastepujacych uwag.
Przeglada¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi w przypadku
watpliwosci co do funkcjonowania.

Nalezy konserwowaé cala dok je w taki sposob, aby
ktokolwiek, przed uzyciem sprezarki, mégt sie z nig wczesniej
zapoznac.

1. ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

Wartos$é CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmierzona w odlegtosci
4 m jest rowna wartosci MOCY AKUSTYCZNEJ, podanej na
etykietce zawieszonej na sprezarce minus 20 dB.

A Ten symbol wskazuje na ostrzezenia, ktore
nalezy uwaznie przeczyta¢ przed zastosowaniem
wyrobu, tak aby zapobiec uszkodzeniom fizycznym,
ktore mogiby odnies¢ uzytkownik.

A Uwaga!

Sprezone powietrze jest forma energii potencjalnie niebezpieczna,
wobec tego konieczne jest zachowanie maksymalnej ostroznosci
podczas stosowania sprezarki i jej akcesoriow.

A Uwaga!

Sprezarka mogtaby uruchomi¢ sie sama w przypadku black-out’u
i nastepujacego po nim przywréceniu napiecia.

A CO NALEZY ROBIC

Sprezarka moze by¢ stosowanatylko w odpowiednich miejscach
(dobrze wietrzonych, z temperaturg otoczenia miedzy +5°C
e +40°C), natomiast nigdy nie wolno jej stosowa¢ w razie
wystepowania pytow, kwasow, oparéw, czy gazéw wybuchowych
lub tatwopalnych.

Utrzymywac obszar roboczy uprzatniety. Nie trzymaé w obszarze
roboczym niepotrzebnych narzedzi.

Zawsze nalezy zachowywac bezpieczng odlegto$¢ miedzy sprezarkg
a obszarem roboczym, wynoszgca co najmniej 4 metry.

Wtyczke przewodu elektrycznego wprowadzi¢ do kontaktu
odpowiedniego pod wzgledem formy, napigcia i czestotliwosci, oryz
zgodnej z obowigzujgcymi normami.

Stosowac przedtuzacze kabla elektrycznego o maksymalnej dtugosci
5 metréw, oraz o przekroju nie mniejszym niz 1.5 mm?=.

Nie zaleca sig uzywania przedtuzaczy réznych pod wzgledem
dtugosci i przekroju, a takze adaptatoréw lub gniazd wielokrotnych.
Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ u
producenta lub w swoim serwisie technicznym. W kazdym razie,
zawsze musi to robi¢ osoba o poréwnywalnych kwalifikacjach, tak
aby nie dopusci¢ do zadnego ryzyka.

Do wytgczania sprezarki uzywac zawsze i wytgcznie wytacznika 1/0.
Kiedy sprezarka nie jest uzywana, przestawic¢ przetgcznik 1/0 na
pozycje wytaczenia “O” (OFF), a nastepnie wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego.

Po zakonczeniu kazdego uzycia catkowicie zwingé przewod
prowadzac go do wneki; w ten sposoéb zapobiega sie jego zwinigciu
z powodu niepotrzebnego, dtugiego naprezenia.

A czEGO NIE NALEZY ROBIC

e Nigdy nie kierowac strumienia powietrza w strone osob, zwierzat, lub
W swojg strong (uzywac okulary ochronne do zabezpieczenia oczu
przed odpryskami obcych ciat uniesionych strumieniem powietrza).
Nigdy nie kierowac¢ strumienia cieczy rozpylanej przez urzadzenia
podtaczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki.

Nie obstugiwac urzadzenia boso, lub z mokrymi rekami czy stopami.
Aby wyjac wtyczke z kontaktu albo przesunac¢ sprezarke, nie ciggnaé
za sznur zasilajacy.
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Nie pozostawia¢ urzadzenia pod wptywem czynnikow
atmosferycznych.

Nie zezwala¢ na obstuge sprezarki przez osoby niedo$wiadczone.
Obszar pracy sprezarki zabezpieczy¢ przed dostgpem przez dzieci
i zwierzeta.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (wigczajac dzieci)
o zredukowanych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
psychicznych a takze pozbawione doswiadczenia i wiedzy, za
wyjatkiem przypadkéw, gdy znajdujg sie one pod opiekg osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, ktéra instruuje i nadzoruje
uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

Nie ktas¢ przedmiotow tatwopalnych, lub z Nylonu® i materiatéw
tekstylnych, w poblizu sprezarki, lub na sprezarce.

Nie czy$ci¢ maszyny tatwopalnymi ptynami ani rozpuszczalnikami.
Stosowac wytgcznie lekko wilgotng szmatke i sprawdzi¢, czy wtyczka
jest wyjeta z gniazda elektrycznego.

Zastosowanie sprezarkizwigzane jest $cisle ze sprezaniem powietrza.
Nie stosowa¢ maszyny do innego typu gazu.

Wytwarzane przez to urzadzenie sprezone powietrze, nie jest
mozliwe do zastosowania w dziedzinie farmaceutycznej, spozywczej
lub szpitalnej, chyba Ze zostato poddane specjalnym obrébkom.
Nie moze by¢ takze stosowane do napetniania butli podwodnych.
Nie zastania¢ wlotéw powietrza na sprezarce.

Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas wykonywanej pracy. Zachowaé
zdrowy rozsgdek. Nigdy nie wchodzi¢ na sprezarke. Nie pozostawia¢
wigczonej sprezarki bez nadzoru.

Nie uzywaé sprezarki stojgcej na podtodze.

Nie stawia¢ na sprezarce obcigzen i/ani innych przedmiotéw (np.
wazonow itp.).

A CO NALEZY WIEDZIEG

e Sprezarka ta zostata wykonana do dziatania z okresowoscia
oznaczong na tabliczce danych technicznych (na przyktad S3
25 % oznacza 2.5 minut pracy i 7.5 minut przerwy), aby zapobiec
zbytniemu przegrzaniu silnika elektrycznego. Gdyby to nastgpito,
zainterweniowatoby zabezpieczinie termiczne, w ktére wyposazony
jest silnik, automatycznie przerywajgc doptyw pradu elektrycznego,
gdy temperatura bytaby zbytwysoka. Po odzyskaniu stanu normalnej
temperatury, silnik ponownie witgcza sig automatycznie.

Sprezarka ma podwojng izolacje, nie wymaga podigczenia do
instalacji uziemiajacej.

W trakcie czynnosci montazowych jakiego$ narzedzia, konieczne
jest przerwanie przeptywu powietrza na wyjsciu.

Korzystanie ze sprgzonego powietrza podczas réznego rodzaju
uzytkowania przewidzianego (pompowanie, odmuchiwanie,
narzedzia pneumatyczne itp.) wymaga znajomosci i przestrzegania
norm obowigzujgcych w danych przypadkach.

Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne ci$nienie robocze
narzedzia pneumatycznego i przewodéw potgczeniowych (ze
sprezarkg), ktére bedg uzywane sg zgodne z cisnieniem podanym
na regulatorze ci$nienia (niedotaczony) oraz z iloscig powietrza
dostarczanego przez sprezarke.

Sprezarka zapewnia podane parametry robocze w przypadku
eksploatacji nawysokosciod 0 do 1000 metréw nad poziomem morza.



OPIS URZADZENIA (Rys. 8)

Filtr ssania powietrza
Kabel zasilania
Zwijacz

Przewdd powietrza
Szybkoztgczka

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. Wytgcznik I/0 (ON/OFF)

3. ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Sprezarka powietrza

Instrukcja montazu

Elementy dystansowe z gumy (4)
Instrukcja obstugi i inne dokumenty

4. OBSZAR ZASTOSOWANIA

Kompresor stuzy do pozyskiwania sprezonegopowietrza dla narzedzi
pneumatycznych.

Uzywac¢ urzadzenia wytgcznie zgodnie z jegoprzeznaczeniem. Kazde
uzycie, odbiegajgce odopisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne
zprzeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w wynikuniewtasciwego
uzytkowania szkody lub zranieniaodpowiedzialno$¢ ponosi uzytkow-
nik/ wiasciciel, anie producent.

Prosze pamigta¢ o tym, Ze nasze urzadzenie nie jestprzeznaczone
do zastosowania zawodowego,rzemieslniczego lub przemystowego.
Umowagwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie bytostosowane
w zaktadach rzemiesIniczych,przemystowych lub do podobnych dzia-
falnosci.

5. WSKAZOWKI DO USTAWIANIA

Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostatouszkodzone
podczas transportu. Ewentualneszkody zgtosi¢ natychmiast firmie
transportowej,ktéra dostarczyta kompresor.

Kompresor powinien by¢ ustawiony w poblizuuzytkownika.
Odradza sie stosowania kabli przedtuzajacych.

Zwraca¢ uwage na suche i wolne od kurzupowietrze zasysane.
Nie stawia¢ kompresora w wilgotnym lub mokrympomieszczeniu.
Kompresor musi by¢é uzywany w nadajgcych siedo tego
pomieszczeniach (dobrze wietrzonych, otemperaturze od +5°C do
40°C). Wpomieszczeniu nie moga sie znajdowac pyty,kwasy, opary,
eksplodujgce lub tatwopalne gazy.

Kompresor przeznaczony jest do zastosowania wsuchych
pomieszczeniach. Niedozwolone jestuzycie w branzach, gdzie
stosuje sie woderozpryskowg.

A Uwaga!

Te sprezarke nalezy uzytkowac wylacznie po zamocowaniu jej
do $ciany, ktéra utrzyma jej ciezar; zabrania sie uzytkowania
sprezarki w jakiejkolwiek innej k acji.

60

6. INSTALACJA

Po wyjeciu sprezarki z opakowania i po sprawdzeniu jej stanu upewni¢
sie, ze wewnatrz znajduja sie wszystkie czesci wymienione w punkcie
,Zawarto$¢ opakowania”.

Przed rozpoczeciem instalacji sprezarki nalezy zaopatrzy¢ sie w
materiaty i/lub narzedzia pokazane na rysunku 1 (NIE sg dostarczone
w komplecie), a doktadniej:

Fleksometr,

Tasma samoprzylepna,

Nozyczki,

Poziomica,

Wiertarka/wkretarka,

Srubokret gwiazdkowy,

Sruby (4),

Kofki (4).

A Ostrzezenie!
W celu ia na $ h petnych Ilub betonowych,
stosowac Sruby i kotki rozporowe. W celu zamocowania na kazdej
innej powierzchni (po Sniejszym spr iu, czy $ci
utrzyma ciezar sprezarki), zakupi¢ sruby i kotki odpowiedniego
rodzaju.

W celu zamocowania zaleca sie skorzysta¢ z pomocy drugiej
osoby.

Wybraé miejsce montazu sprezarki tak, aby urzadzenie miato
wystarczajgco duzo miejsca na obrét o ponad 170°, oraz aby mozna
byto tatwo dosta¢ sie do przewodu sprezonego powietrza.

Abu uzyskac¢ dobrg wentylacje i skuteczne chiodzenie, wazne jest, aby
sprezarka znajdowata sig co najmniej 50 cm od $cian i/lub przeszkod
(rys. 2), z wyjatkiem $ciany, na ktérej jest zamocowana.

6.1 Mocowanie na Scianie

Przestrzegac¢ specyfikacji podanych w tej instrukgji (rysunki 3, 4, i 5).
e Wykorzysta¢ ulotke instruktazowg (w komplecie) jako wzornik
do zaznaczenia punktéw wiercenia otworéw mocowania (rys. 3).
Wyrwac¢ i zachowaé ulotke, aby mozna jg byto przeczyta¢ i/lub
wykorzysta¢ w przysziosci.

Wierttem 8 mm wykonac¢ cztery otwory w $cianie (rys. 4) i wlozy¢
kotki (rys. 5).

Wiozy¢ $ruby; pamietac, aby wczesniej zatozy¢ gumowe elementy
dystansowe (rys. 5).

Wkreci¢ $ruby prawie do konca (rys. 6 - faza I).

Przytozy¢ sprezarke do czterech $érub, a nastepnie zawiesi¢ jg
nasuwajac kazdy podtuzny otwdr obudowy sprezarki na $ruby: jak
pokazano na rys. 6 - faza II.

Delikatnie opusci¢ sprezarke na dot, tak aby wszystkie cztery
Sruby wsunely sie w waskg czesé otwordw, tak jak pokazano na
rys. 6 - faza I11.

Dokreci¢ cztery $ruby do konca (rys. 7).



7. URUCHOMIENIE

7.1 Podfaczenie do sieci

Sprezarka ma kabel zasilania (wtyczka nie ma uziemienia). Wiozyc¢
wtyczke kabla elektrycznego do gniazdka odpowiedniego pod
wzgledem ksztattu, napigcia i czestotliwosci oraz zgodnego z
obowigzujgcymi  przepisami. Przed uruchomieniem sprawdzi¢,
czy napiecie sieciowe jest zgodne z podanym na tabliczce z
charakterystykg urzadzenia. Sprawdzi¢, czy wytgcznik ON/OFF nie
jest na pozycji I (ON). Zbyt dtugie kable zasilania oraz przedtuzajgce,
zwijacze itp. powodujg spadek napigcia i mogg uniemozliwi¢
uruchomienie silnika. W przypadku niskich temperatur, ponizej +5°C,
uruchomienie silnika moze sprawia¢ trudnosci.

7.2 Wiaczanie i uzytkowanie

e Sprawdzi¢, czy dane na tabliczce sprezarki sg zgodne z danymi

rzeczywistymiinstalacji elektrycznej; dopuszcza sig zmiang napigcia

+ 10% wzgledem warto$ci nominalnej.

Podtagczy¢ wymagane narzedzie pneumatyczne do szybkoztgczki

(patrz 5).

Zwijacz (patrz 3) sktada sie z automatycznie blokujacego

mechanizmu umozliwiajgcego zatrzymanie przewodu (patrz 4)

na wymaganej dtugosci.

Nigdy nie zwija¢ przewodu gigtkiego w sposob

niekontrolowany.

Podczas rozwijania i zwijania uktad blokujgcy wytwarza

metalowy dzwigk; nie stanowi to wady.

Jezeli po licznych uzyciach dzwigk sie zmieni i/lu w razie

probleméw z mechanizmem, skontaktowac sie z serwisem.

Rozwijanie przewodu: ostroznie wyja¢ przewdd z wneki; po

rozwinieciu przewodu na wymagang dtugosc lekko zwolnié

chwyt, a kiedy bedzie stycha¢ ,CLICK”, oznacza to zatgczenie

blokady (rys. 9).

Przed zwolnieniem chwytu sprawdzi¢, czy przewad jest

zablokowany.

Zwijanie przewodu: zwolni¢ blokade pociggajac przewod w

kierunku jego rozwijania na zewnatrz (rys. 10). Przewdd zwija¢

w sposob kontrolowany, prowadzac go az wejdzie do zwijacza

catkowicie.

Wiozy¢ wtyczke kabla zasilania do odpowiedniego gniazdka,

sprawdzi¢, czy wytgcznik 1/0 na sprezarce jest ustawiony na pozycji

wytgczenia “0” (OFF).

Teraz sprezarka jest gotowa do uzytku.

Uruchomi¢ sprezarke poprzez nacisniecie wytgcznika 1/0.

Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne ci$nienie

robocze stosowanego narzedzia pneumatycznego sa zgodne z

ci$nieniem ustawionym naregulatorze ci$nienia (niedotaczony)

oraz z iloscig powietrza dostarczanego przez sprezarke.

Po zakonczeniu pracy:

— catkowicie zwing¢ przewdd prowadzgc go do wneki;

— zatrzymac sprezarke przetgcznikiem 1/0, przestawiajgc go na
pozycje wylgczenia “0” (OFF).

— odtgczy¢ wtyczke elektryczng.

W przypadku checi ponownego uzycia sprezarki, przed ponownym

jej wtgczeniem poczekac¢ co najmniej 10 sekund od wytgczenia.

8. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A Uwaga!

Przed rozpoczeciem kazdej pracy zwigzanej zkonserwacjg i
czyszczeniem wyjaé wtyczke zgniazdka.

A Uwaga!

Poczekac¢ az kompresor catkowicie ostygnie!Niebezpieczeristwo
poparzenia!

8.1 Czyszczenie

Elementy zabezpieczajgce utrzymywa¢ wczystosci. Urzadzenie
wyciera¢ czystagsciereczka lub przedmuchiwaé sprezonympowietrzem
o niskim ci$nieniu.

Zaleca sie czyszczenie urzadzenia bezposredniopo kazdorazowym
uzyciu.

Nieuzywac¢ zadnych $rodkéw czyszczacych anirozpuszczalnikow;
moga one uszkodzi¢ czesciurzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego.Nalezy uwazag¢, aby do wnetrza urzadzenia niedostata
sig woda.

Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ od sprezarki narzedzia
pneumatyczne. Nie nalezy czyscié sprezarkiwoda, rozpuszczalnikami
itp.

Przewdd zwijacza utrzymywa¢ w czystosci, aby przesuwat sie
prawidfowo.

8.2 Czyszczenie filtra ssania (patrz 1)

Filtr ssania zapobiega zasysaniu pytu i zabrudzen. Ten filtr nalezy
czysci¢ co najmniej co 100 godzin pracy. Zatkany filtr ssania znacznie
obniza wydajno$¢ sprezarki.

Korpus filtra ssania jest umocowany na state, NIGDY NIE WOLNO go
zdejmowac. Aby wyczysci¢ lub wymieni¢ element filtrujgcy, wystarczy
zdja¢ sama pokrywe. Aby zdja¢ pokrywe, odkrecic¢ jg w lewo.
Wyczysci¢ element filtrujgcy delikatnie go ostukujac i kierujgc na niego
strumien sprezonego powietrza pod niskim ci$nieniem (okoto 3 bar), a
nastepnie zamontowac go.

8.3 Przechowywanie

A Uwaga!

Odiaczy¢ wtyczke z gniazda elektrycznego i obnizy¢ ci$nienie
urzadzenia i wszystkich podtaczonych do niego urzadzen na
sprezone powietrze. Sprezarke przechowywac¢ w taki sposob,
aby osoby nieupowaznione nie mogly jej uruchomic.

A Uwaga!

Sprezarke przechowywaé¢ wylfacznie w suchym miejscu,
niedostepnym dla os6b nieupowaznionych.

Chroni¢ jq osfona, aby pyt nie odkiadal sie na wewnetrznych
mechanizmach.

Jezeli sprezarka pozostaje nieuzywana przez dfuzszy czas, przed
Jjej ponownym uzyciem sprawdzic¢ najpierw, czy dobrze dziafa.

TABELA - PRZERWY W KONSERWACJI

FUNKCJA

PO PIERWSZYCH 100
GODZINACH

CO 100 GODZIN

Czyszczenie filtra zasysajacego i/llub
wymiana elementu filtrujacego

61



9. USUWANIE ODPADOW | RECYCLING

W mys$I Dyrektywy 2012/19/UE w sprawie
usuwania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

Przekreslony symbol kubta na $mieci, umieszczony na urzgdzeniu
lub jego opakowaniu wskazuje, ze produkt nie moze byé wyrzuca-
ny razem z innymi odpadami po zakonczeniu okresu eksploatacji.
Dlatego tez obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie urzadzenia,
ktorego okres eksploatacji zostat zakoriczony, do specjalnych os$rod-
kéw zajmujgcych sie selektywng zbidrkg odpaddw elektronicznych i
elektrotechnicznych lub przekazanie go do sprzedawcy w przypadku
dokonywania zakupu nowego podobnego urzgdzenia, w stosunku
jeden do jednego. Odpowiednio przeprowadzona selektywna zbiérka
odpaddw, umozliwiajgca nastepnie przekazanie urzadzenia do recyr-
kulacji, przerdbki i kompatybilnej likwidacji srodkowiskowej, przyczy-
nia sie do uniknigcia mozliwych skutkéw negatywych wywieranych
dla srodowiska i zdrowia oraz sprzyja ponownemu zastosowaniu i/lub
recyrkulacji materiatéw, z ktorych sktada sie urzadzenie. Nielegalna
likwidacja urzadzenia przeprowadzona przez uzytkownika powoduje
natozenie sankcji administracyjnych przewidzianych przez obowigzu-
jace przepisy.

10. MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Usterka Powod Interwencja
Sprezarka zatrzymuje sie i samodzielnie Interwencja zabezpieczenia termicznego z Pozwoli¢ sprezarce ostygnaé. Przewietrzy¢
wigcza ponownie po kilku minutach. powodu przegrzania silnika. lokal.
Sprezarka zatrzymuije sig po kilku prébach Interwencja zabezpieczenia termicznego, Uruchomié wytgcznik zatrzymania pracy
rozruchu. z powodu przegrzania silnika (wyjecie maszyny. Przewietrzy¢ lokal. Poczekac¢
wtyczki w trakcie pracy, zbyt mate napiecie kilka minut i sprezarka wtgczy sie
zasilania). samodzielnie.
Jakakolwiek inna interwencja musi by¢ wykonywana przez autoryzowany Serwis Techni Y, WYy
oryginalnych esci i ych. Zte obchod ie sie z a moze narazi¢ bezpieczenstwo i w kazdym razie
pozbawi znosci odnosna gwarancje

Gwarancja i naprawa.
Gdy zakupiony towar okaze sie wadliwy, badz w wypadku potrzeby nabycia czesci wymiennych, nalezy zwréci¢ sie do sprzedawcy, u ktérego
dokonaliscie Waszego zakupu.
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Sacuvajte ove upute za upotrebu za buduéu upotrebu

Prije stavljanja u pogon morate pazljivo procitati uputstva za
uporabu i pridrZavajte se slijedeéih upozorenja. Uporabite ovaj
priruénik u sluéaju sumnji o funkcioniranju.

Sacuvajte svu dokumentaciju tako da je svatko tko bude koristio
kompresor mozZe u svako vrijeme koristiti.

1. MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvucni pritisak izmijeren je na razmaku od 4 m u slobodnom polju
i naznacen je na naljepnici, koja se nalazi na kompresoru, jednak
je jacini zvuka i manji je od 20 dB.

A Ovaj simbol pokazuje upozorenja koja treba
pozorno procitati prije koristenja proizvoda, tako
da se sprijec¢e moguce tjelesne ozljede korisnika.

A Pozor!

Komprimirani zrak je potencijalno opasan oblik energije, stoga
je potrebno pristupiti krajnje oprezno koriStenju kompresora i
opreme.

A Pozor!

Kompresor bi se mogao iznova pokrenuti u sluc¢aju nestanka
struje i vracanju napona nakon toga.

A DOZVOLJENI POSTUPCI

Kompresor se mora upotrebljavati u odgovaraju¢im prostorima
(uz dobro provjetravanje na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C),
niukojemsluc¢aju namjestimagdje je izloZzen prasini, kiselinama
i pari te eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

Neka radno podrucje bude slobodno. Oslobodite radno podrucje
od nepotrebnog alata.

Uvijek odrzavaijte sigurnosni razmak od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podrucja rada.

Utikac elektrinog kabela prikljucite na uti¢nicu odgovarajuceg oblika,
naponaifrekvencije koja je proizvedena u skladu s vazec¢im propisima.
Za elektricne produzne kablove koristite kablove najvece duljine 5
metara i presjeka kabela ne manjeg od 1,5 mm?.

Treba izbjegavati upotrebu duljih produznih kabela, adaptera i
viSestrukih utinica.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisno-tehnicka sluzba ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako
bi se sprijecio nastanak opasnosti.

Za isklju¢enje kompresora upotrebljavajte iskljucivo tipka 1/0.

Kad kompresor nije u upotrebi, pritisnite prekidac I/0 i stavite ga u
polozaj isklju¢eno “0O” (OFF), a zatim iskop¢ajte utika¢ iz elektricne
uticnice.

Po zavrSetku svake upotrebe, ponovno namotajte cijev prateci je
do vrac¢anja u njezino sjediste; Na taj nacin ¢uvate namata¢ od
nepotrebne i produljene napetosti.

A ZABRANJENI POSTUPCI

Nikada ne usmjeravajte mlaz zraka prema osobama, Zivotinjama ili
vlastitom tijelu. (Uvijek nosite zastitne naocale kako bi zastitili Vase
oci od predmeta u zraku koje moze podi¢i mlaz zraka).

Nikada prema kompresoru ne usmjeravajte mlaz koji sadrzi tekucine
koje rasprsujete pomocu alata prikljuéenih na kompresor.
Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s mokrim
rukama ili nogama.

Nikada ne potezite elektricni kabel kako bi utika¢ iskljucili iz uti¢nice
ili pomaknuli kompresor.

Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim vremenskim uvjetima
(ki$a, sunce, magla, snijeg).

Kompresor ne smiju upotrebljavati nestru¢ne osobe. Djecu i Zivotinje
drzite podalje od podrucja rada.
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A STVARI KOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljuéujuci i malu
djecu) sasmanjenimfizickim, osjetilnimili mentalnim sposobnostima
te osobama bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor
osobe odgovorne za njihovu sigurnostili od iste osobe dobiju pravilne
upute za koristenje uredaja.

Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

Nikada u blizini i/ili na kompresor ne odlazite zapaljive predmete,
predmete od najlona ili tkanine.

Ne Ccistite stroj zapaljivim teku¢inama ili tekuc¢im otapalima. Koristite
samo malo navlazenu krpicu, uvjerivsi se prije toga se da ste utika¢
iskopcali iz elektricne struje.

Kompresor je namijenjen iskljucivo za tlacenje zraka. Kompresor ne
smije se upotrebljavati za nijednu drugu vrstu plina.

Zrak stlacen kompresorom ne smije se upotrebljavati ufarmaceutske,
prehrambene ili bolni¢ke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije
pogodan za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

Ne pokrivajte ulaze za zrak na kompresoru.

Obratite pozornost na posao koji obavljate. Upotrijebite zdrav
razum. Nikad se nemojte penjati na kompresor. Nemojte dozvoliti
da kompresor radi bez nadzora.

Ne upotrebljavajte kompresor oslonjen na tlo.

Ne stavljajte teret i/ili predmete na kompresor (npr. vaze s cvije¢em
itd.).

Kako bi izbjegli prekomjerno pregrijavanje elektricnog motora,
kompresor je konstruiran zarad uz prekide kao Sto je naznaceno
na plogici s podacima (npr. S3 25 % znaéi 2.5 minuta UKLJUCENO
i 7.5 minuta ISKLJUCENO). U slugaju pregrijavanja, automatski
se ukljuCuje toplinska zastita motora, i iskljuCuje napajanje ako
je temperatura previsoka zbog pretjeranog porasta potro$nje
elektricne energije.

Kompresor je opremljen dvostrukom izolacijom, pa nije potrebno
uzemljenje.

Kada prikljucujete pneumatski alat na cijev za stlaéeni zrak koji
isporucuje kompresor, obavezna se mora prekinuti protok zraka
kroz cijev.

Kod koristenja komprimiranog zraka za razne upotrebe za koje
je predviden (napuhavanje, puhanje, pneumatski alati itd.)
podrazumijeva se poznavanje i postivanje propisa predvidenih za
svaki pojedinacni slucaj.

Uvjerite se da su potro$nja zrakai maksimalniradni tlak pneumatskog
alataicijeviza povezivanje (s kompresorom) koje trebate upotrijebiti,
kompatibilni s tlakom postavljenim na regulatoru tlaka (nije ukljucen
u dostavu) s koli¢inom zraka koju kompresor isporucuje.

Radne karakteristike kompresora zajamcene su za rad izmedu O i
1000 metara nadmorske visine.



OPIS UREDAJA (sl. 8)
Filtar usisa zraka
Kabel za napajanje
Namata¢
Cijev za zrak
Brza spojnica

2,
1.
2.
3.
4.
5.
6. Prekidag /0 (ON/OFF - UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)

3. SADRZAJ PAKIRANJA

Kompresor za zrak

List s uputama za montiranje
Gumene razmaknice (4)

Priru¢nik s uputama i ostali dokumenti

4. PODRUCJE PRIMJENE

Kompresor sluzi za stvaranje komprimiranog zraka za pneumatske
alate.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani
za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne
preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom. Svaka drukgija
uporaba izvan ovih okvira nije namjenska. Za S$tete ili ozljedivanja
bilo koje vrste koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢ nego
korisnik.

5. UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Provjerite uredjaj s obzirom na transportne $tete. Morebitne Stete
odmah javite transportnom poduzecu koje je dostavilo kompresor.
Kompresor postavite u blizini trosila.

Ne preporuca se upotreba produznih kabela.

Pazite da usisavani zrak bude suh i bez prasine.

Ne postavljajte kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.
Kompresor se smije upotrijebiti samo u prikladnim prostorijama
(dobro provjetravanje, okolna temperatura +5°C - +40 °C). U
prostoriji ne smije da bude prasine, kiselina, isparivanja, eksplozivnih
ili zapaljivih plinova.

Kompresor je prikladan za primjenu u suhim prostorijama. U
podruéjima gdje se radi s prskanjem vode, primjena nije dopustena.

A Pozor!

Ovaj se kompresor mora upotrebljavati iskljucivo pri¢vrséen na
odgovarajuéi zid koji moZe drZati njegovu teZinu; zabranjena je
upotreba kompresora u bilo kojoj drugoj konfiguraciji.
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6. POSTAVLJANJE

Nakon vadenja kompresora izambalaze i provjere njegove cjelovitosti,
uvjerite se da se svi dijelovi navedeni u “sadrzaju pakiranja” nalaze
unutra.

Prije pocetka postavljanja kompresora, potrebno je pripremiti
materijale i/ili alate prikazane na slici 1 (NE dostavljaju se uz uredaj),
odnosno:

Metar,

Ljepljivu vrpcu,

Skare,

Libelu,

Busilicu/odvija¢,

Krizni odvija¢,

Vijci (4),

Tiple (4).

A Upozorenje!
Za pri¢vr$éivanje na puni ili cementni zid, upotrijebite vijke
i ekspanzijske tiple. Za pri¢vrséivanje na bilo koju drugu
povrsinu (ako ste se prije uvjerili da ista moZe podnijeti teZinu
kompresora), nabavite odgovarajuce vijke i tiple.

Kod pri¢vrséivanja bi bilo dobro imati pomo¢ jos jedne osobe.

Mjesto na koje ¢ete pricvrstiti kompresor odaberite tako da uredaj ima
dovoljno prostora za okretanje za viSe od 170° stupnjeva te gdje ¢e
cijev komprimiranog zraka biti lako dohvatljiva.

Za dobro prozradivanje i ucinkovito rashladivanje, vazno je da
kompresor bude odmaknut najmanje 50 cm od bilo kojeg zida i/ili
prepreke (sl. 2), osim zida na koji je sam kompresor priévrs¢en.

6.1 Pricvrséivanje na zid

Pridrzavajte se specifikacija navedenih u ovoj knjizici (slike 3, 4 i 5).

e Upotrijebite list s uputama (dostavljen uz uredaj), kao Sablonu za
oznacavanjeto¢akanakojimatrebaizbusitirupe zapri¢vrséivanje (sl. 3).
Makanite listi sauvajte ga kako biste ga mogli pogledati i/ili ponovno
upotrijebiti u buduénosti.

Svrdlom od 8 mmizbusite etirirupe nazidu (sl. 4), i stavite tiple (sl. 5).
Stavite vijke pazeci da prije umetnete gumene razmaknice (sl. 5).
Navijte vijke skoro do kraja (sl. 6 - faza I).

Postavite kompresor uz Cetiri vijka, a zatim ga objesite na njih
pazeci da svaku rupicu okvira kompresora stavite na vijke: kako je
prikazano na sl. 6 - faza II.

Lagano pustite kompresor prema dolje tako da sva Cetiri vijka sjednu
u uski dio rupice, kako je prikazano na sl. 6 - faza III.

Navijte sva Cetiri vijka do kraja (sl. 7).



7. STAVLJANJE U FUNKCIJU

7.1 Prikljucivanje na mrezu

Kompresor je opremlien kabelom za napajanje (utika¢ nema
uzemljenje). Ukopcajte utika¢ kabela za napajanje u uti¢nicu, koja
je oblikom, naponom i frekvencijom u skladu s vazeéim propisima.
Prije stavljanja u pogon provjerite odgovara li napon mreze radnom
naponu navedenom na plogici s karakteristikama uredaja. Uvjerite se
da prekidaé ON/OFF nije u poloZaju I (ON/UKLJUCENO). Predugi
kabeli za napajanje kao i produzni kabeli, namataci kabela itd. dovode
do pada napona te mogu ometati pokretanje motora. Kod temperatura
nizih od +5 °C, pokretanje motora moze biti otezano.

7.2 Pokretanje i upotreba

e Provjerite odgovaraju li podaci s plo€ice kompresora stvarnim
podacima elektricnog sustava; dozvoljena je varijacija napona od +
10% u odnosu na nazivnu vrijednost.

Spojite Zeljeni pneumatski alat na brzu spojnicu (ref. 5).

Namatac (ref. 3) je izraden s mehanizmom za automatsku
blokadu koja omoguc¢ava zaustavljanje cijevi (ref. 4) na
Zeljenoj duljini.

Nikad nemojte pustiti da se fleksibilna cijev nekontrolirano
namata.

Sustav za blokadu ispusta metalni zvuk tijekom odmatanja i
namatanja; to nije kvar.

Ako se taj zvuk promijeni nakon brojnih primjena i/ili u slu¢aju
problema s mehanizmom, obratite se servisnom centru.
Odmatanje cijevi: paZzljivo izvucite cijev iz njenog sjedista;
nakon $to ste odmotali cijev na potrebnu duljinu, olabavite
malo stisak, na taj nacin ¢e se, nakon $to zacujete “CLICK”,
ukljuciti blokada (sl. 9).

Provjerite je li cijev blokirana prije nego otpustite stisak.
Namatanje cijevi: popustite blokadu povla¢enjem cijevi prema
van (sl. 10). Pustite cijev neka se namota na kontrolirani nacin,
prateéi je sve do se potpuno ne vrati na namatac.

Ukopcajte utika¢ kabela za napajanje u odgovarajucu uti¢nicu,
prethodno se uvjerivsi da je prekida¢ I/0 na kompresoru u polozaju
“0” (OFF/ISKLJUCENO).

Sada je kompresor spreman za uporabu.

Pokrenite kompresor pritiskom na prekida¢ 1/0.

Uvjerite se da su potroSnja zraka i maksimalni radni tlak
pneumatskog alata koji Zelite upotrijebiti, kompatibilni s tlakom
postavljenim na regulatoru tlaka (nije uklju¢en u dostavu) i s
koli¢inom zraka koju isporuc¢uje kompresor.

Po zavrsetku rada:

ponovno namotajte cijev prateci je do vracanja u njezino
sjediste;

zaustavite kompresor pritiskom na prekida¢ 1/0 i stavljanjem u
polozaj “0” (OFF/ISKLJUCENO);

iskopcaijte utika¢ iz uticnice.

Ako Zelite ponovno upotrijebiti kompresor, prije nego ga ponovno
pokrenete pricekajte barem 10 sekundi od trenutka iskljuivanja.

8. CISCENJE | ODRZAVANJE

A Pozor!

Prije svih radova ¢i$é¢enja i odrZavanja izvucite mrezni utikac.

A Pozor!

Pricekajte da se kompresor potpuno ohladi! Opasnost od
opekotina!

8.1 Cisc¢enje

Zastitne naprave drzite $to ¢iS¢ima od prasine i prijavstine. Istrljajte
uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite komprimiranim zrakom pod
niskim tlakom.

Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake uporabe.

Nemoijte koristiti sredstva za ¢iSéenje ni otapala; ona mogu nagristi
plasti¢ne dijelove uredjaja. Pazite da u unutrasnjost uredjaja ne
dospije voda.

Prije ¢iS¢enja treba odspojiti pneumatske alate s kompresora.
Kompresor se ne smije Cistiti vodom, otapalima itd.

Odrzavaijte cijev namataca ¢istom kako biste omogucili njeno pravilno
namatanje/odmatanje.

8.2 Ciséenje filtra usisa (ref.1)

Filtar usisa sprjecava ulaz praSine i prljavstine. Ovaj filtar treba
Cistiti barem svakih 100 radnih sati. Zacepljeni filtar usisa znacajno
smanjuje radni u¢inak kompresora.

Tijelo filtra usisa ne moze se odvojiti, NIKAD SE NE SMIJE skidati.
Za ciSc¢enje ili zamjenu elementa za filtriranje, dovoljno je samo
skinuti poklopac. Za skidanje poklopca, odvijte u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu.

Ocistite element za filtriranje laganim udarcima i usmjeravanjem
mlaza komprimiranog zraka pod niskim tlakom (oko 3 bara), a zatim
ga vratite natrag.

8.3 Skladistenje

A Pozor!

Iskopcajte utikac iz elektricne uti¢nice i odzracite uredaj i sve
alate na komprimirani zrak koji su spojeni na njega. Kompresor
Cuvajte na nacin da ga neovlastene osobe ne mogu staviti u
funkciju.

A Pozor!

Kompresor cuvajte iskljuéivo u suhom prostoru, koji nije
dostupan neovlastenim osobama.

Zastitite ga komadom platna tako da prasina ne pada i slijeze se
u unutarnjim mehanizmima.

Ako se dulje vrijeme necete koristiti kompresorom, prije ponovne
uporabe provjerite radi li pravilno.

INTERVALI ODRZAVANJA

FUNKCIJA

NAKON PRVIH 100 SATI

SVAKIH 100 SATI

Ciséenje usisnog filtra i/ili zamjena filtra
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9. ZBRINJAVANJE | RECIKLIRANJE

U skladu s Direktivom 2012/19/EU o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEO).
Simbol prekrizanog kontejnera, koji se nalazi na napravi ili na
pakovaniju, pokazuje da proizvod po isteku svojega roka trajanja mora
biti odstranjen odvojeno od ostalih odpadaka. Korisnik, znaci,mora
da odnese napravu koja se viSe ne moze uporabiti, u odgovarajuce
deponije za.sakupljanje odpada elektro i elektronskih naprava, ili
da odnese napravu kod preprodavaca u momentu kupovine nove
istovjetne naprave.

Pravilno odstranjivanje odpadaka, radi daljeg recikliranja, a koje
je kompatibilno sa okoliSom, doprinosi da se izbegnu svi negativni
efekti na okoli$ i zdravlje gradjanina i omogucava ponovu uporabu ili
recikliranje materijala od kojih su sacinjeni aparati.

Neregularno uklanjanje proizvoda od strane korisnika, dovodi do
primjene administrativnih sankcija koje su predvidjene vazecom
normom.

10. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

Smetnje Uzrok Pomoé¢
Kompresor se zaustavi i nakon nekoliko Aktiviranje termalne zastite zbog Ostavite kompresor da se ohladi. Prozradite
minuta ponovo pocinje raditi. pregrijavanja motora. prostor.
Nakon vi$e pokusaja stavljanja u pogon Aktiviranje termalne zastite zbog Aktivirajte prekidac uklju¢enje / iskljucenje.
kompresor se zaustavi. pregrijavanja motora (izvla¢enje utikaca u Prozracite prostor. Nekoliko minuta
toku pogona, niski napon napajanja). pricekajte, da se kompresor ponovo stavi
u pogon.

Sve ostale vrste popravaka smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova. Zahvati na
kompresuru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju poniStavanje jamstva.

Jamstvo i popravak.

U slucaju ostecene robe ili u slu€aju potrebe za rezervnim dijelovima, molimo Vas da kontaktirate prodajno mjesto gdje ste kupili proizvod.
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Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

Pred zagonom je potrebno skrbno prebratl navodila za uporabo in
natancno slediti navodilom v nadalj V slucaji
glede obratovanja ponovno uporabite ta priro¢nik.
Celotno dokumentacijo shranite tako, da lahko vsak uporabnik
kompresorja, vedno poseZe po njej.

anju. ) osti

1. VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

ZVOCNI TLAK, izmerjen na razdalji 4 m, je ekvivalenten
vrednosti JAKOSTI ZVOKA, navedeni na etiketi, ki se nahaja na
kompresorju, zmanjsan za 20 dB.

A Ta simbol opozarja na napotke, katere je
potrebno skrbno prebrati pred zagonom izdelka, da
bi se izognili poSkodbam uporabnika.

A Pozor!

Komprimiran zrak je potencialno nevarna oblika energije, zaradi
tega je potrebno pri uporabi kompresorja in njegovih dodatkov,
obvezno ravnati zelo previdno.

A Pozor!

Ob izpadu elektricnega toka in iz tega posledi¢nega vracanja
napetostnega napajanja, bi lahko zacel kompresor nenadoma
delovati.

A V VSAKEM SLUGAJU

Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem okolju (dobro
prezracevanje in temperaturaokolice od +5 °C do +40 °C) in nikoli
v blizini prahu, kislin, hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih plinov.
Delovno obmocje ohranjajte Cisto. Z delovnega obmocja odstranite
vsa nepotrebna orodja.

Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno zagotovite
varnostno razdaljo najmanj 4 metre.

Vtika¢ elektricnega kabla vtaknite v vti¢nico ustrezne oblike, z
ustrezno napetostjo in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom.
Za elektri¢ni podaljSevalni kabel uporabite kabel maksimalne dolZine
5 m in preseka najmanj 1,5 mm?.

Uporaba daljSih kablov ali adapterjev in vec¢-polnih vticev ni
priporodljiva.

Ce je napajalni kabel podkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
oziroma njegova sluzba za tehni¢no pomo¢ ali v vsakem primeru
oseba s podobnimi kvalifikacijami, da se prepreci vsakrsno tveganje.
Za izkljucitev kompresorja uporabljajte izkljuéno stikalo 1/0.

Ko kompresorja ne uporabljate, stikalo 1/0 zasukajte v polozaj za
izklop » O« in izvlecite vti¢ iz elektricne vticnice.

Na koncu vsake uporabe cev popolnoma navijte in jo vstavite v
ohisje; nata nacin boste kolut zacitili pred nepotrebno in dolgotrajno
napetostjo.

A V NOBENEM SLUCGAJU

e Zracnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam, Zivalim ali proti
lastnemu telesu (uporabljajte zascitna ocala za zas¢ito oci pred tujki,
ki bi lahko izstopali iz zraénega snopa).

Curek tekocine iz orodja prikljuéenega na kompresor ne smete v
nobenem slucaju usmerjati proti kompresorju.

Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokami ali
nogami.

Pri odstranjevanju vtica iz mrezne vti¢nice ali pri premikanju
kompresorja, ne vlecite za napajalni kabel.

Kompresor za$¢itite pred Skodljivimi vremenskimi vplivi (dez, sonce,
megla, sneg).

Kompresorja ne smejo uporabljati nepoucene osebe. Otroci in Zivali
ne smejo biti blizu delovnega obmodja.
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Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimi fizi¢nimi, Cutilnimi ali
umskimi sposobnostmi (vkljuéno otroci), ali osebe brez izkusnje ter
znanja, razen ¢e so one dobile od osebe, ki bo odgovorna za njihovo
varnost, nadzorovanje ali navodila za uporabo stroja.

Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.

V blizino in/ali na kompresor ne odlagajte gorljivih objektov ali
predmetov iz najlona in tkanin.

Stroja ne Ccistite z vnetljivimi tekoCinami ali topili. Uporabljajte le
rahlo vlazno krpo in se pri tem prepric¢ajte, da ste odklopili vti¢ iz
elektricne vticnice.

Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme biti uporabljan
za stiskanje drugih plinov.

Stisnjeni zrak, ki ga proizvaja ta kompresor, ni uporaben za podrocja
farmacije, prehrane ali za podrocja bolni$nic, razen po posebnih
dodatnih pripravah, prav tako se ne sme uporabljati za polnjenje
jeklenk z zrakom za potapljace.

Ne prekrivajte zraénih odprtin na kompresorju.

Med izvajanjem del bodite vedno pozorni na delovne postopke.
Ravnajte razsodno. Nikoli se ne vzpenjajte na kompresor. Ne dovolite,
da kompresor deluje brez nadzora.

Med uporabo kompresor ne sme lezati na tleh.

Nakompresor ne postavljajte tezkih predmetov (npr. cvetlicnih loncev).

A KAJ NAJ BI OBVEZNO VEDELI

Ta kompresor je predviden za prekinjajoce obratovanje, pod
pogoji navedenimi na napisni tablici (tako na primer oznacba
S3 25 % pomeni 2.5 minut delovanja in 7.5 minut mirovanja), s
gimer se izognemo prekomernemu segrevanju elektromotorja. Ce
do tega kljub temu pride, se avtomati¢no aktivira toplotna zascita
za varovanje motorja, ki pri previsoki temperaturi, zaradi prevelike
tokovne porabe, avtomati¢no prekine napajanje.

Kompresor ima dvojno izolacijo, zato ga ni treba ozemljiti.

Pred priklju¢evanjem pnevmatskega orodja na cev stisnjenega zraka
povezano s kompresorjem, je potrebno izstopajoci zracni tok iz cevi
v vsakem slucaju prekiniti.

Uporaba stisnjenega zraka za razlicne namene (napihovanje, pihanje,
pnevmatsko orodjeitd.) zahteva poznavanje in upostevanje predpisov,
ki so dolo¢eni za posamezne primere.

Preverite, ali sta poraba zraka in najvecji delovni tiak pnevmatskega
orodja ter cevi za povezavo s kompresorjem, ki ju nameravate
uporabiti, zdruzljiva s tlakom, nastavljenim na regulatorju tlaka (ni
priloZen), in s koli¢ino zraka iz kompresorja.

Zmogljivosti kompresorja so zagotovljene ob obratovanju na
nadmorski visini med 0 in 1000 metrov.



OPIS NAPRAVE (slika 8)

Sesalni filter zraka
Napajalni kabel
Kolut

Cev za zrak

Hitra spojka

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. Stikalo I/0 (vklop/izklop)

3. VSEBINA EMBALAZE

Zracéni kompresor

Navodila za montazo

Gumijasti distan¢niki (4)

Navodilo za uporabo in drugi dokumenti

4. PODROCJE UPORABE

Kompresor sluzi za proizvajanje komprimiranega zraka za orodje, ki je
gnano s komprimiranim zrakom.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso bile konstruirane za
namene profesionalne, obrtniske ali industrijske uporabe. Ne prevze-
mamo nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.
Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za katere je bil kon-
struirani. Vsaka druga uporaba ni dovoljena. Za kakrénokoli §kodo ali
poskodbe, ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik / upravljalec, ne pa proizvajalec.

5. NAPOTKI ZA POSTAVITEV
KOMPRESORJA

Preglejte kompresor zaradi eventuelnih poskodb med transportom.
Eventuelne poskodbe takoj sporocite transportnemu podjetju, ki je
izvrsilo izdobavo kompresorja.

Kompresor namestite v blizini porabnika.

Uporaba podalj$evalnih kablov ni priporocljiva.

Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vsebnosti prahu.
Kompresorja ne names¢ajte v vlaznem ali mokrem prostoru.
Kompresor se sme uporabljati samo v primernem prostoru (v dobro
prezracenem prostoru, pri temperaturi okolice +5°C - +40 °C). V
prostoru ne sme biti prahu, kislin, pare, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.
Kompresor je primeren za uporabo v suhih prostorih. Uporaba
kompresorja ni dopustna v obmocju, kjer se dela s prseco vodo.

A Pozor!

Ta kompresor je dovoljeno uporabljati le, ko je pritrjen na
primerno steno, ki lahko podpira njegovo teZo; kompresorja ni
dovoljeno uporabljati v nobeni drugi konfiguraciji.
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6. NAMESTITEV

Ko kompresor odstranite iz embalaze in preverite njegovo celovitost,
se prepriCajte, da so priloZene vse komponente, navedene v »vsebini
embalaze«.

Pred zacetkom postopka namestitve kompresorja si priskrbite
materiale in/ali orodja, ki jih prikazuje slika 1 (NISO priloZeni),
natancneje:

merilni trak,

lepilni trak,

Skarje,

vodno tehtnico,

vrtalnik/vijacnik,

krizni izvijac,

Vijaki (4),

Viozki (4).

A Opozorilo!
Za pritrditev na trdne ali betonske stene uporabite raztezne vijake
in vlozke. Za pritrditev na katero koli drugo povrsino (vnaprej
preverite, ali stena lahko prenese teZo kompresorja) kupite
primerne vijake in vlozke.

Priporo¢amo, da vam pri postopku pritrditve pomaga druga
oseba.

Mesto namestitve kompresorja mora omogo¢iti dovolj prostora, da ga
lahko zasukate za ve¢ kot 170 stopinj in da je cev za stisnjen zrak
zlahka dosegljiva.

Za dobro prezracevanje in ucinkovito hlajenje je pomembno, da je
kompresor oddaljen najmanj 50 cm od katere koli stene oziroma ovire
(slika 2), razen stene, na katero je kompresor pritrjen.

6.1 Pritrditev na steno

Upostevaijte specifikacije, navedene v tem prirocniku (slike 3, 4 in 5).
e Uporabite priloZeni list z navodili kot predlogo, da oznacite
tocke, kjer je treba izvrtati luknje za pritrditev (slika 3).
QOdstranite listin ga shranite za prihodnjo oziroma ponovno uporabo.
Z 8-milimetrskim svedrom izvrtajte Stiri luknje v steni (slika 4) in
vstavite vlozke (slika 5).

Vstavite vijake, pri ¢emer pazite, da najprej vstavite gumijaste
distancnike (slika 5).

Vijake privijte skoraj do konca (slika 6 — korak I).

Kompresor namestite v skladu s Stirimi vijaki in ga obesite, pri cemer
pazite, da na vijake postavite vse $tiri reZe okvirja kompresorja: kot
prikazuje slika 6 — korak II.

Kompresor rahlo spustite, da se vsi tirje vijaki vstavijo v ozke reze,
kot prikazuje slika 6 — korak III.

Do konca privijte $tiri vijake (slika 7).



7. ZACETEK UPORABE

7.1 Priklop na elektricno omrezje

Kompresor je opremlien z napajalnim kablom (vti€ ni ozemljen).
Vti€ elektricnega kabla vstavite v vti€nico ustrezne oblike, napetosti
in frekvence ter skladno z veljavnimi predpisi. Pred vklopom se
prepricajte, da omrezna napetost ustreza delovni napetosti, ki je
navedena na tipski ploscici naprave. Preverite, da stikalo za vklop/
izklop ni v polozaju I (vklop). Predolgi napajalni kabli, kot tudi
podaljski, kabelski koluti itd. povzrocijo padec napetosti in lahko
preprecijo zagon motorja. Nizke temperature pod 5 °C lahko oteZijo
zagon motorja.

7 2 Vklop in uporaba

Preverite skladnost podatkov na tipski ploscici kompresorja z
dejanskimi podatki elektrichega sistema; dovoljeno je odstopanje
napetosti + 10 % glede na nazivno vrednost.

Zeleno pnevmatsko orodje priklju¢ite na hitro spojko (ref. 5).

Kolut (ref. 3) ima samodejni zaklepni mehanizem, ki omogoca
zaustavitev cevi (ref. 4) na Zeleni dolZini.

Nikoli ne dovolite, da se cev navije nenadzorovano.

Sistem za zaklep med odvijanjem in navijanjem proizvaja
kovinski zvok; ne gre za okvaro.

Ce se zvok po Stevilnih uporabah in/ali v primeru tezav z
mehanizmom spremeni, se obrnite na servisni center.
Odvijanje cevi: previdno izvlecite cev iz ohisja; ko odvijete
potrebno dolzino cevi, rahlo popustite prijem, in ko zaslisite
»KLIK«, pomeni, da se je vstavil zaklep (slika 9).

Preden spustite cev, se prepricajte, da je cev blokirana.
Navijanje cevi: zaklep sprostite tako, da izvle¢eno cev
potegnete navzven (slika 10). Pustite, da se cev nadzorovano
navije in jo spremljajte, dokler se popolnoma ne navije na
kolut.

Vti¢ napajalnega kabla vstavite v ustrezno vti¢nico in se prepricaijte,
da je stikalo 1/0 kompresorja v poloZaju za izklop »O«.
Kompresor je tako pripravljen za uporabo.

Pritisnite stikalo 1/0, da zaZenete kompresor.

Preverite, ali sta poraba zraka in najvecji delovni tlak
pnevmatskega orodja, ki ga nameravate uporabiti, zdruzljiva
s tlakom, nastavljenim na regulatorju tlaka (ni prilozen), in s
koli¢ino zraka iz kompresorja.

Po koncu dela:

cev popolnoma navijte in jo vstavite v ohisje,

izklopite kompresor tako, da stikalo 1/0 preklopite v poloZaj za
izklop »O«,

odklopite elektri¢ni vtic.

Ce zelite znova uporabiti kompresor, po&akajte vsaj 10 sekund po
izklopu, preden ga znova zaZenete.

8. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A Pozor!

Pred vsemi cistilnimi in vzdrZevalnimi deli potegnite elektri¢ni
omrezni vtikac iz elektriéne omrezne vticnice.

A Pozor!

Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohladi! Nevarnost, da se
opecete!

8.1 Cisc¢enje

e Zaslitne naprave vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
obrisite z ¢isto krpo ali pa prah in umazanijo z naprave izpihajte s
komprimiranim zrakom pri nizkem tlaku.

Mi priporo¢amo, da napravo ocistite po vsaki uporabi.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali razredcila; ta lahko pri¢nejo
nazirati dele, ki so iz umetne mase. Pazite na to, da v notranjost
narave ne bo mogla priti voda.

Pred ¢iS¢enjem je treba pnevmatska orodja odklopiti s kompresorja.
Kompresorja ne smete istiti z vodo, topili itd.

Redno ¢istite kolut za navijanje cevi, da omogocite enakomerno in
pravilno navijanje.

8.2 Ciscenje sesalnega filtra (ref.1)

Sesalni filter preprecuje vsesavanje prahu in umazanije. Ta filter je
treba ocistiti vsaj vsakih 100 ur delovanja. Zamasen sesalni filter
znatno zmanjSa zmogljivost kompresorja.

Telo sesalnega filtra je fiksno in GA NE SMETE NIKOLI odstraniti. Za
ciscenje ali zamenjavo filtrskega vlozka preprosto odstranite pokrov.
Ce zelite odstraniti pokrov, ga odvite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

Filtrski vloZzek ocistite tako, da ga rahlo potol¢ete in nanj usmerite
curek stisnjenega zraka pri nizkem tlaku (priblizno 3 bare), nakar ga
ponovno sestavite.

8.3 Skladiséenje

A Pozor!

lzviecite vti¢ iz vticnice in spihajte napravo ter vsa prikljucena
orodja na stisnjen zrak. Kompresor hranite tako, da ga ne morejo
uporabljati nepooblascene osebe.

A Pozor!

Kompresor hranite izkljuéno v suhem prostoru, ki ni dostopen
nepooblas¢enim osebam.

Zascitite ga s ponjavo, da preprecite kopi¢enje prahu na notranjih
delih.

Ce kompresorja niste uporabljali dlje éasa, preverite, ali deluje
pravilno, preden ga znova uporabite.

INTERVALI VZDRZEVANJA

FUNKCIJA

PO PRVIH 100 URAH

VSAKIH 100 UR

Ciscenje zracnega filtra in/ali zamenjava filtra

69



9. ODSTRANJEVANJE IN RECIKLAZA

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEO).
Simbol pre¢rtanega smetnjaka na izdelku ali na embalazi opozarja,
da izrabljene elektricne ali elektronske opreme ne smete obravnavati
kot gospodinjske odpadke, ampak jo odnesite na ustrezno zbirali§¢e
za reciclazo elektri¢ne in elektronske opreme ali jo oddajte v trgovino,
kjer ste jo pupili, ob nakupu nove.
Pravilno odstranjevanje in nadaljni proces reciklaze pripomoreta k
preprecevanju posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi nastale ob ne-
ustreznem ravnanju, in zagotavljata ponovno uporabo ali predelavo
sestavnih delov izdelokov.
Za nepravilno in nedovoljeno odlaganje elektronske in elektriéne opre-
me, veljavna zakonodaja dolo¢a denarno kazen zoper krsitelje.

10. MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE

Motnja Vzrok

Ukrep

samodejno nadaljuje z obratovanjem.

Kompresor se zaustavi in po nekaj minutah Aktiviranje toplotne zas¢ite, zaradi
pregrevanja motorja.

Pocakajte, da se kompresor ohladi.
Prezracite prostor.

Po ve¢ poizkusih zagona, se kompresor

napetost).

Aktiviranje toplotne zas¢ite, zaradi
zaustavi. pregrevanja motorja (snetje vtica med
obratovanjem, premajhna napajalna

Aktivirajte stikalo vklju¢eno/izklju¢eno.
Prezracite prostor. Po¢akajte nekaj
minut, da pricne kompresor ponovno sam
obratovati.

Vse preostale ukrepe morajo izvrsiti pooblasc¢eni centri servisne sluzbe, z uporabo originalnik d. tnih delov.
Zaradi poseganja v kompresor, lahko negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi ustrezna garancija v vsakem

slucéaju izgubi svojo veljavnost.

Garancija in popravilo.

V primeru okvare delov ali potrebe po rezervnih delih se obrnite na prodajno tocko, kjer ste opravili nakup.

70




Orizze meg a kézikdnyvet a jovében valé tanulmanyozashoz

H ilat el6tt ol a el figyell a i atmutatot
es az alabbi utas:tasokat Ha kételyei meriilnek fel a gép
ikodésével k b Iményozza a jelen kézikényvet.
Orizze meg a kezrkonyvet azért, hogy a kompresszor hasznélata

elétt barki elolvashassa azt.

h <.

HASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVIN-
TEZKEDESEK

A HANGNYOMAS 4 m tévolsdgban, er6tér nélkiili térben
mért értéke megegyezik a kompresszoron elhelyezett cimkén
feltiintetett HANGNYOMAS értékével, kevesebb mint 20 dB.

1.

A Ez a jel felhivja a figyelmet a kézikényv
elolvasdsdra a termék hasznalata el6tt, a
felhasznalo testi épségének megovdsa érdekében.

A Figyelem!

Astiritettleveg6 alkalmazasa veszélyes lehet, ezért akompresszor
és a kiegészitd berendezések hasznalata kiilonleges figyelmet
kivan.

A Figyelem!

Esetleges fesziiltség kimaradas esetén a
visszaallasakor a kompresszor magatél beindulhat.

/\ AMIT TENNI KELL

e A kompresszort csak alkalmas koérnyezetben hasznalja (jol
szell6zés, kornyezeti hmérséklet + 5 °C és + 40 °C kozott), és
soha por, sav, g6z, robbané vagy gyulékony gaz jelenlétében.
Tartsa tisztan a munkatertletet. Tisztitsa meg a munkateriletet a
felesleges szerszamoktol.

Tartsa be mindig a legalabb 4 méteres biztonsagi tavolsagot a
kompresszor és a munkaterilet kozott.

Az elektromos vezeték dugdjat csak olyan halézati csatlakozdba
dugja, mely alkalmas forma, feszliltség és frekvencia szempontjabdl,
és megfelel az érvényben 1év6 elbirasoknak.

Hasznaljon maximum 5 méter hosszu elektromos vezeték-
hosszabbitdt, a kabel keresztmetszete legalabb 1,5 mm? legyen.
Nem ajanlatos mas hosszlisagu és atmérdji hosszabbitokat,
ugyszintén adaptereket vagy elosztdkat hasznalni.

Ha a tapkabel megsériilt, a gyarté vagy miiszaki tgyfélszolgalata,
vagy egy hasonlé szakképzettséggel rendelkez6 személy cserélje
ki, hogy minden veszélyt elkeriiljon.

A kompresszor kikapcsolasahoz mindig csak a 1/0 kapcsol6t
hasznalja.

Amikor a kompresszor hasznalaton kivil van, a 1/0 kapcsold
segitségével és allitsa kikapcsolt allasba O (OFF), majd huzza ki
a dugét a konnektorbdl.

Minden hasznalatvégén kézzelrasegitve tekerje fel atomlét a helyére;
igy megovja a tekercsel6t a felesleges és hosszan tarto fesziiléstél.

fesziiltség

A AMIT NEM SZABAD TENNI

Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek, allatok vagy a sajat teste
felé (Hasznaljon véddszemiiveget, hogy védje a szemét a légsugar
altal felvert idegen testek ellen).

Soha ne iranyitsa a kompresszorhoz kapcsolt szerszamokbdl
fecskendezett folyadék sugarat a kompresszor felé.

Nem hasznalja a berendezést mezitlab vagy vizes kézzel és labbal.
Ne huzza a csatlakozd vezetéket a dugd kihtuzasahoz, vagy a
kompresszor athelyezéséhez.

Ne tegye ki a berendezést az id6jaras viszontagsagainak (eso,
napsités, kod, ho).

Ne engedélyezze a kompresszor hasznalatat nem képzett
személyeknek. Tartsa tavol a gyerekeket és az allatokat a
munkatertlettl.
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Ez a készlilék nem hasznalhaté csokkentett fizikai, érzéki avagy
mentalis képességekkel rendelkezé személyek altal (beleértve
a gyerekeket is), valamint a tapasztalat és megfelel6 hozzaértés
hianyaban, hacsak nem egy a biztonsagukért felelés személy
felugyelete alatt vagy annak utmutatasai alapjan hasznaljak a
készliléket.

A gyerekeket felligyelet alatt kell tartani, igy biztositva, hogy nem
jatszanak a késziilékkel.

Ne helyezzen a kompresszorhoz kozel és/vagy a kompresszorra
gyulékony targyakat vagy nylonbdl és szovetbd| késziilt targyakat.
Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékokkal vagy oldészerekkel.
Csak enyhén nedves térlékend6t hasznaljon, és tigyeljen arra, hogy
a dugo ki legyen huzva a konnektorbdl.

A kompresszor hasznalata szigortan a légsUritéshez kotddik. Ne
hasznalja a gépet semmiféle mas gaztipussal.

Agépaltal eléallitott stiritettlevegd nem hasznalhato gyogyszerészeti,
élelmiszeri vagy korhazi téren, illetve csak kildnleges eljaras utan,
és nem hasznalhato buvar palackok toltésére.

Ne fedje el a kompresszoron a légnyilasait.

Ugyelien a munkara, amit éppen végez.Hagyatkozzon a j6zan
észre.Soha ne masszon fel a kompresszorra.Ne engedje, hogy a
kompresszor feltigyelet nélkil mikodjon.

Ne hasznalja a kompresszort a padléra allitva.

Ne helyezzen sulyokat, illetve targyakat a kompresszorra (pl.
viragvazak, stb.).

/\ TUDNIVALOK

e A kompresszor a gyartasanak megfeleléen a miiszaki
adatokat tartalmazé technikai adat tablan meghatarozott
kihagyasi arannyal miikodik (példaul S3 25 % azt jelenti, hogy
a kompresszor 2.5 percig miikodik és 7.5 percig all) azért, hogy
megelézze a elektromotor tulsagos tulheviilését. Abban az esetben,
ha ez mégis megtorténne, miikddésbe Iép a hévédelem, mellyel a
motor rendelkezik, és ha a h6mérséklet til magas, automatikusan
megszakitja az elektromos aramot a tulsagos aramfelvétel miatt.
A kompresszor kettés szigeteléssel van ellatva, és nem igényel
foldelést.

Egy pneumatikus szerszamnak a kompresszorbél kibocsatott siritett
levegd csovére valo felszerelési miivelete alatt feltétlenlil szilkséges
a magabol a cs6bdl térténd levegdékiaramlas megszakitasa.

A siritett leveg6é kilonbozé tervezett célokra (felftjas, fuvas,
pneumatikus szerszamok stb.) torténd felnasznalasa megkoveteliaz
egyes esetekre el6irt szabalyok ismeretét és betartasat.
Ellendrizze, hogy a hasznalni kivant pneumatikus szerszam és a
csatlakozo tomlIdk (a kompresszorral egyltt) leveg6fogyasztasa és
maximalis (izemi nyomdasa kompatibilis-e a nyomasszabalyozon
(nemtartozék) bedllitott nyomassal és a kompresszor altal biztositott
levegé mennyiségével.

A kompresszor teljesitménye tengerszint felett 0 és 1000 méter
kozétt biztositott.




2. ABERENDEZES LEIRASA (8. abra)
. Beszivottleveg6-sz(iré

Tapkabel

Tekercsel6

Levegétomld

Gyors 6sszekapcsolas

1/0 kapcsol6 (ON/OFF)

Sos

3. CSOMAG TARTALMA

Leveg&kompresszor

Osszeszerelési Utmutatd

Gumi tavtartok (4)

Hasznalati utmutaté és egyéb dokumentumok

4. ALKALMAZASI TERULET

A kompresszor, a préslég altal meghajtott szerszamokhoz a préslég
létrehozasara szolgal.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk
szerint nem kisipari, kézmdiipari vagy ipari Uzemek terliletén torténé
bevetésre lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha
a késziilék kisipari, kézmdipari vagy ipari lizemek teriiletén valamint
egyenértékii tevékenységek teriiletén van hasznalva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni. Ezt tulhaladd
barmilyen hasznalat, nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbél adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznalé ill. a
kezeld felelés és nem a gyarto.

5. UTASITAS A KESZULEK FELALLITA-
SAHOZ

Vizsgdlja felll a készilléket nem e sériilt meg a szallitdsnal. Az
esetleges sériiléseket jelentse azonnal annal a szallitasi vallalatnal,
amelyik a kompresszort szallitotta.

Telepitse a kompresszort lehetéleg a fogyasztd kozelébe.
Javasolt a hosszabbité kabelek hasznalata.

Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd széraz és pormentes legyen.
Ne telepitse a kompresszort egy nedves vagy vizes helyiségben.
A kompresszort csak megfeleld termekben (jol szelloztetet, a
kérnyzetehomérséklet +5°C - +40°C) szabad lizemeltetni. A
teremben nem szabad pornak, savnak, paranak, robbanékony vagy
lobbanékony gaznak lennie.

A kompresszor szaraz termekbeni hasznalatra alkalmas. Tiltott a
hasznalata az olyan kérnyezetben, ahol fréccsendvizzel dolgoznak.

A Figyelem!
Ezt a kompresszort kizdrélag a sulyat megtartani képes falhoz
régzitve szabad haszndlni; a kompresszor semmilyen mdas
konfigurdciéban nem hasznélhaté.
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6. TELEPITES

A kompresszor kicsomagolasa és épségének ellenérzése utan
gy6z6djon meg arrdl, hogy a ,Csomag tartalma” részben felsorolt
Osszes rész megtalalhaté benne.

A kompresszor telepitésének megkezdése el6tt be kell szerezni
az 1. abran (NEM a szdllitmany részei) lathaté anyagokat és/vagy
szerszamokat, pontosabban:

mérdszalag,

ragasztoszalag,

ollo,

vizmérték,

faré/csavarhajto,

csillagfejli csavarhuzo,

Csavarok (4),

Tiplik (4).

A Figyelmeztetés!
A témor falra vagy betonfalra torténé régzitéshez hasznaljon
csavarokat és liregdiibeleket. Barmilyen mas feliiletre torténé
felszereléshez (el6zetesen ellenérizze, hogy a fal elbirja-e a
kompresszor sulyat), vasdroljon megfelel6 tipust csavarokat és
diibeleket.

A rogzitésnél célszerii egy masik személy segitségét igénybe
venni.

A kompresszor rogzitési helyét tigy valassza ki, hogy a késziiléknek
elegendd hely alljon rendelkezésére a tobb mint 170°-os elfordulashoz,
és a siritett levegd cséve kdnnyen hozzaférheto legyen.

A megfeleld szell6zés és a hatékony hiités érdekében fontos, hogy a
kompresszor legalabb 50 cm tavolsagra legyen minden faltél és/vagy
akadalytol (2. abra), kivéve a kompresszor rogzitési helyélil szolgald
falat.

6.1 Falra régzités

Tartsa be az ebben a kiadvanyban talalhato el6irasokat (3., 4. és 5.
abra).

e Hasznalja a (mellékelt) hasznalati Utmutatét sablonként a
rogzitéshez sziikséges lyukak helyének megjelolésénél (3. abra).
Vegye le és 6rizze meg a lapot kés6bbi tanulmanyozas és/vagy
Ujboli hasznalat céljabol.

Egy 8 mm-es furdfejjel furjon négy lyukat a falba (4. abra), és helyezze
be a tipliket (5. abra).

Helyezze be a csavarokat, ligyelve arra, hogy el6tte a gumitavtartdkat
tegye be (5. abra).

Csavarozza be a csavarokat teljesen (6. abra - I. fazis).

Helyezze el a kompresszort a négy csavarnal, majd akassza fel,
tgyelve arra, hogy a kompresszor keretének minden nyilasa a
csavarokra ker(ljon: a 6. abra - II. fazison lathaté médon.
Ovatosan engedije le a kompresszort, hogy mind a négy csavart
be tudja illeszteni a keskeny nyilasba, ahogyan a 6. abra - IIIL
fazis mutatja.

Huzza meg mind a négy csavart (7. abra).



7. UZEMBE HELYEZES

7.1 Csatlakoztatds a hal6zatra

A kompresszor tapkabellel van ellatva (a villasdugé nincs foldelve).
Az elektromos kabel villasdugdjat olyan aljzatba dugja, amelynek
kialakitéasa, fesziiltsége és frekvencidja megfeleld, és megfelel
a hatalyos eldirasoknak. Uzembe helyezés el6tt gy6zédjon meg
arrél, hogy a halozati feszlltség megfelel a késziilék adattablajan
feltlintetett Uzemi feszlltségnek. Gy6z6djon meg arrél, hogy az ON/
OFF kapcsolé nem I (ON) allasban van. A tul hosszu tapkabelek,
valamint a hosszabbitékabelek, kabeldobok stb. fesziltségesést
okoznak, és megakadalyozhatjgk a motor inditasat. +5 °C alatti
hémérsékleten a motor inditasa nehezebb lehet.

7.2 Inditds és hasznalat

Ellendrizze, hogy a kompresszor tablajanak adatai megfelelnek-e

a tényleges elektromos rendszer adatainak; a névleges értékhez

képest + 10%-os fesziltségingadozas megengedett.

Csatlakoztassa a kivant pneumatikus szerszamot a

gyorscsatlakozéhoz (5. hiv).

A tekercseld (3. hiv.) automatikus reteszelé mechanizmussal

van kialakitva, amely lehet6vé teszi a toml6 (4. hiv.)

megallitasat a kivant hossznal.

Soha ne tekerje le a toml6t ellendrizetlenil..

A blokkoldrendszer fémes hangot ad le- és feltekercselés

kozben; ez nem hiba.

Ha a zaj tobbszori alkalmazas utan valtozik és/vagy

ha a mechanizmussal probléma van, forduljon az

ligyfélszolgalathoz.

A csé letekerése: 6vatosan hiizza ki a csovet a helyérdl; a

megfelelé hosszusagu tomlé letekerése utan enyhén lazitsa

meg a fogantyut, hogy a kattané hang hallatan a régzités

megtorténjen (9. abra).

Ellenérizze, hogy a csé rogzitve van-e, miel6tt elengedné..

A csé visszatekerése: a csé kifelé huzasaval lazitsa meg a

rogzitést (10. abra). Hagyja a tomlét visszatekeredni, és fogja

azt, amig teljesen vissza nem huzédik a tekercsel6be.

Helyezze be a tapkabel villasdugéjat egy megfelelé dugaljba, és

gy6z6djon meg arrol, hogy a kompresszoron talalhaté 1/0 kapcsold

kikapcsolt O (OFF) allasban van.

A kompresszor most mar hasznalatra kész.

Inditsa be a kompresszortaz1/0 szamu fékapcsold megnyomasaval.

Ellenérizze, hogy a hasznalni kivant pneumatikus

szerszam levegéfogyasztasa és maximalis lizemi nyomasa

Osszeegyeztethet6-e a nyomasszabalyozén (nem tartozék)

beallitott nyomassal és a kompresszor altal szallitott levegé

mennyiségével.

A munka befejeztével:

— tekerje vissza a tomlét teljesen, kézzel segitve vissza a
helyére;

— allitsa az 1/0 kapcsolét O (OFF) allasba, ezzel kikapcsolja a
kompresszort;

— huzza ki a villasdugot.

Ha ujra hasznalni kivanja a kompresszort, a kikapcsolas utan varjon

legalabb 10 masodpercet, mielétt jrainditja.

8. TISZTiTAS ES KARBANTARTAS

A Figyelem!

Tisztitds és karbanartdsi munkalatok el6tt kihizni a halézati
csatlakozot.

A Figyelem!
Védrja meg amig a tomorité teljesen le nem hiilt! Megégetés
veszélye!

8.1 Tisztitas

Tartsaavéddberendezéseketannyira por és szennyezédés mentesen
amennyire csak lehet. Dorzsélje a készliléket egy tiszta posztéval le
vagy pedig fujja, alacsony nyomas melett présléggel le.

Ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden hasznalat utan megtisztitsa.
Ne hasznaljon tisztité vagy olddszereket, mivel ezek meg tudjak
tamadni a késziilék mianyag részeit. Ugyeljen arra, hogy nejuthason
viz a késziilék belsejébe.

A pneumatikus szerszamokat tisztitas el6tt le kell valasztani a
kompresszorrol. A kompresszort nem szabad vizzel, oldészerekkel
stb. tisztitani.

A megfelel6 aramlas érdekében tartsa tisztan a tekercseld tomlsjét.

8.2 A szivésziiré tisztitasa (1. hiv.)

A szivésziir6 megakadalyozza a por és a szennyezddés beszivasat.
Ezt a szlr6t legaldbb 100 Uzemdranként meg kell tisztitani.
Az eltom6dott szivoszird jelentdsen csokkenti a kompresszor
teljesitményét.

A szivoszlré testét nem lehet eltavolitani, SOHA NEM SZABAD
kivenni. A szlr6betét tisztitdsahoz vagy cseréjéhez elég levenni a
fedelet. A fedél eltavolitdsahoz csavarja azt az éramutatd jarasaval
ellentétesen.

Ovatos iitbgetéssel tisztitsa meg a sz(irébetétet és alacsony nyomasu
(kb. 3 bar) sritett levegdvel fujja at, majd szerelje vissza.

8.3 Tarolas

A Figyelem!

Huzza ki a dugét a konnektorbdl, és fivassa le késziiléket és
a hozza csatlakoztatott siiritett levegbs szerszamokat. Tartsa
a kompresszort ugy, hogy illetéktelen személyek ne tudjak
miikodtetni.

A Figyelem!

A kompresszort csak szdraz,
hozzaférheté helyen tarolja.
Védje ponyvaval, hogy megakaddlyozza a por leiilepedését a
belsé mechanikus részeken.

Ha a kompresszor hosszabb ideig haszndlaton kiviil marad, a
hasznalatba vétel el6tt ellenérizze, hogy megfeleléen miikédik-e.

illetéktelenek szamdra nem

KARBANTARTASI MUNKA

K ELVEGZESENEK IDEJE

MUKODES AZ ELSO 100 MUNKAORA 100 ORANKENT
UTAN
Az elszivo sziird tisztitasa és/vagy a . .
szliréegység cseréje
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9. MEGSEMMISITES ES
UJRAHSZNOSITAS

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak (WEEE)
drtalmatlanitasarol szol6
2012/19/EU iranyelv értelmében.

A késziléken vagy annak csomagolasan feltlintetett athuzott
konténer azt jelenti, hogy a terméket — elhasznalédasat kdvetéen
— a tobbi hulladéktdl elkiilonitve kell tarolni. A felhasznald tehat, a
készllék elhasznalodasat kdvetden, vagy leadja azt az elektromos és
elektronikus készulékek 0sszegyljtésére szakosodott hulladékgydijté
helyeken, vagy atadja a viszonteladénak egy Uj, az elhasznalédottal
azonos tipusu készilék vasarlasakor, egy az egy aranyban.

A megfeleld szelektiv hulladékgyjtés lehetové teszi az elhasznalédott
készllék kornyezetre nem artalmas Ujrafelhasznalasat, kezelését és
Ujrafeldolgozasat, hozzajarul a kornyezetre és egészségre artalmas
hatasok elkeriiléséhez és elGsegiti a késziiléket alkoté anyagok
tjrafelhasznalasat és/vagy Ujboli feldolgozasat.

A termék torvénybelitk6z6 feldolgozasa az érvényben levd
jogszabalyok altal eléiranyozott adminisztrativ szankciok alkalmazasat
vonja maga utan.

10. LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT
BEAVATKOZASOK

Rendellenesség Ok Beavatkozas
A kompresszor leall, majd néhany Hévédelem lizembelépése a motor Hagyni a kompresszor lehtilni. Szelléztesse a
percen beliil magatdl elindul. tilmelegedése miatt. helyiséget.
Néhany beinditasi probalkozas utan a Hévédelem tzembelépése a motor Szelléztesse a helyiséget. Varjon néhany
kompresszor leall. tulmelegedése miatt (halézati csatlakozas percet és a kompresszor magatol beindul.
kikapcsolasa menet kdzben, gyenge
tapfesziiltség).

Minden egyéb beavatkozast az engedélyezett Vevo Igalatoknak kell elvég ilik, eredeti alkatrészek igénylésével.
Ha a gép odositasokat végez, az | a tja a bizt agot, és mindenkeépy érvényteleniti a vonatkozoé
garanciat.

Jotallas és javitas.
Poétalkatrész igénylése, ill. hibas termék esetén kérjiik, hogy vegye fel a kapcsolatot azzal az értékesitési ponttal, ahol a vasarlas tortént.
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Ulozte tuto prirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

Pred pouzitim si pozorné prectéte pokyny pro obsluhu a
dodrZujte niZze uvedend upozornéni. V pripadé pochybnosti o
fungovani zafizeni pouzijte tuto pfirucku.

UloZte veskerou dokumentaci tak, aby osoby, které budou
s kompresorem pracovat, si ji mohly kdykoli prostudovat.

1. BEZPECNOSTNi POKYNY

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namérend ze 4 metri ve volném
poli se rovnad hodnoté AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na
Stitku, ktery je umistén na kompresoru, zmensené o 20 dB.

A Tento symbol upozorriuje na varovani, ktera je
nutno si pfed zahdjenim prdce s pristrojem pozorné
precist, aby se predeslo pripadnému zranéni
obsluhy.

A Pozor!

Stlaceny vzduch je potencialné nebezpecna forma energie.
Proto pfi pouzivani kompresoru a pfislusenstvi postupujte velmi
opatrné.

A Pozor!

Po vypadku proudu a nasledném zapnuti napéti by mohlo dojit
k nahlému spusténi kompresoru.

A DOVOLENE UKONY

Kompresor Ize pouzivat pouze ve vhodném prostiedi (s dobrym
vétranim, o teploté vzduchu mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt
pouzivan za pfitomnosti prachu, kyselin, vypart, vybusnych
nebo vznétlivych plynu.

Pracovni prostor udrzujte volny. Z pracovniho prostoru odstrarite
nepotfebné nastroje.

Dodrzujte vzdy bezpeénostni vzdalenost (minimainé 4 metry) mezi
kompresorem a pracovistém.

Zasuvka, do které je zapojena zastrcka elektrického kabelu, musi
odpovidat svym tvarem, napétim a kmitoctem platnym normam.
Pouzivejte maximalné 5 metrti dlouhy prodluzovaci elektricky kabel,
jehoz prifez nesmi byt mensi nez 1.5 mm2.

Pouziti del$iho prodluzovaciho kabelu, adaptért ¢i vicenasobnych
zasuvek nedoporucujeme.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem
nebo jeho technickou asistenéni sluzbou nebo v kazdém pfipadée
osobou s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo jakémukoliv riziku.
Vzdy pouzivat spina¢ I/0 pro vypnuti kompresoru.

Kdyz se kompresor nepouziva, prepnéte prepinac 1/0 a uvedte jej do
polohy vypnuto 0 (VYPNUTO). Pak vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Na konci kazdého pouziti hadici zcela svirite a vlozte ji do krytu;
timto zpusobem bude navije¢ chranén pred zbyte¢nym a dlouho-
trvajicim napétim.

/\ NEDOVOLENE UKONY

Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo proti sobé
(pouzivejte ochranné bryle pro chranéni oc¢i pred vniknutim cizich
téles, které by se proudem vzduchu mohly dostat do ovzdusi).
Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného naradi, smérem
na kompresor.

PFi praci s kompresorem je tfeba mit vzdy fadnou obuv a suché
nohy a ruce.

PFivytahovani ze zasuvky nebo pfi presouvani kompresoru netahejte
za elektricky pfipojovaci kabel.

Nevystavujte kompresor atmosférickym vlivim (dést,
milha, snih).

Nedovolte, aby kompresor pouzivaly nezkusené osoby. Zajistéte, aby
se Vv pracovnim prostoru kompresoru nepohybovaly détinebo zvitata.

slunce,
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e Spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti), které méji
omezené fyzické, smyslové nebo mentaini schopnosti nebo které
neméji dostatek zkuSenosti a poznatku o jeho pouziti, kdyz nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo jestli je
tato osoba nepoucila o o bezpe¢ném pouZiti spotiebice.

Na déti dohlidejte, aby jste se uijistili, Ze se se spotfebicem nebudou
hrat.

Nepokladejte hoflavé pfedméty nebo pfedméty z umélé hmoty i
tkaniny do blizkosti kompresoru nebo na néj.

Stroj necistéte hoflavymi kapalinami nebo rozpoustédly. Pouzivejte
pouze mirné navlhéeny hadfik a ujistéte se, Ze jste zastrcku vytahli
z elektrické zasuvky.

Kompresor pracuje vyhradné se stiaGenym vzduchem. Nepouzivejte
jej pro zadny druh plynu.

Stlaceny vzduch, vyprodukovany timto kompresorem, nelze pouzivat
v potravinarském, farmaceutickém a zdravotnickém sektoru (je to
mozné pouze po provedeni patficnych Uprav) a nelze jej pouzivat
pro plnéni potapécskych lahvi.

Nezakryvejte vétraci otvory na kompresoru.

Vénujte pozornost praci, kterou vykonavate. PouZivejte zdravy
rozum. Nikdy nelezte na kompresor. Nedovolte, aby kompresor
fungoval bez dozoru.

Nepouzivejte kompresor umistény na podlaze.

Na kompresor nepokladejte tézké véci a/nebo predméty (napf.
kvétinace atd.).

A CO JE TREBA VEDET

Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval preru$ované v
poméru uvedeném na Stitku s technickymi udaji (napf. S3 25
% znamena 2,5 minut provozu a 7,5 minut pfestavky) a zabranilo
se tak pfiliSnému zahrati elektrického motoru. Motor je vybaveny
tepelnym ochrannym spinacem, ktery automaticky prerusi pfivod
elektrického proudu, pokud by doslo k pfiliSnému zvysSeni teploty
pfi odbéru proudu.

Kompresor je vybaven dvojitou izolaci, nevyzaduje uzemnéni.
PFimontazi pneumatického naradina hadici se stlacenym vzduchem,
produkovanym kompresorem, je bezpodmine¢né nutné zastavit
vystup vzduchu z hadice.

Pouziti stlaceného vzduchu na rizné zamyslené pouziti (nafukovani,
foukani, pneumatické nastroje, atd.) predpoklada znalost a dodrzo-
vani predpisu platnych v jednotlivych pfipadech.

Zkontrolujte, zda spotfeba vzduchu a maximalni provozni tlak
pneumatického naradi a (s kompresorem) pouzitych spojovacich
potrubi odpovidaji tlaku nastavenému na regulatoru tlaku (neni
soucasti dodavky) a mnozstvi vzduchu dodavaného kompresorem.
Vykon kompresoru je zaru€en pfi provozu mezi 0 a 1000 metry
nad mofem.



POPIS ZARIZENi (obr. 8)

nasavaci vzduchovy filtr,
napajeci kabel,

navije¢,

vzduchové potrubi,
rychlospojka,

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. prepina¢ 1/0 (ON/OFF)

3. OBSAH BALENI

e vzduchovy kompresor,

e montazni navod,

e gumové podlozky (4),

e navod k pouziti a dal$i dokumenty.

4. OBLAST POUZITI

Kompresor slouzi k vyrobé stlaceného vzduchu pro stlaGenym
vzduchem provozované nastroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého Ucelu
uréeni konstruovany pro zZivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo pramyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych ¢innostech.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu uréeni. Kazdé dalsi
toto prekradujici pouziti neodpovida pouziti podle Gelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho druhu ruci uzivatel/
obsluhujici osoba a ne vyrobce.

5. POKYNY K UMISTENI

Prekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transportu poskozen. Pfipadné
$kody ihned nahlasit dopravci, ktery kompresor dodal.

K umisténi kompresoru by mélo dojit v blizkosti spotfebice.
Pouziti prodluZovacich kabell se nedoporucuje.

Je tfeba dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

Kompresor neumist'ovat ve vlhké nebo mokré mistnosti.
Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhodnych prostorech (dobre
vétrané, teplota okoli +5°C - +40 °C). V prostoru se nesmi vyskytovat
zadny prach, kyseliny, plyny, explozivni nebo vznétlivé plyny.
Kompresor je vhodny pro pouzivani v suchych prostorech. V
oblastech, kde je pracovano se stfikajici vodou, neni pouzivani
dovoleno.

A Upozornéni!
Tento kompresor se smi pouZivat pouze pripevnény ke sténé
vhodné s vhodnou nosnosti; je zakdzano pouZivat kompresor v
Jjakékoliv jiné konfiguraci.
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6. INSTALACE

Po vyjmuti kompresoru z obalu a zkontrolovani jeho neporusenosti
se ujistéte, Ze jsou k dispozici vSechny soucasti uvedené v seznamu
,Obsah baleni®.

Pred instalaci kompresoru je tfeba mit pfipraveny material a/nebo
nastroje znazornéné na obrazku 1 (NE jsou souéasti dodavky), a to:
méfici paska,

lepici paska,

nuzky,

vodovaha,

vrtacka/Sroubovak,

Sroubovak Phillips,

Srouby (4),

rozpérky (4).

A Upozornéni!
Pri upevriovani na cihlové nebo betonové stény pouZijte Srouby
a rozpérky. Pri upeviiovani na jakykoli jiny povrch (pfedem
zkontrolujte, zda sténa unese hmotnost kompresoru) zajistéte
Srouby a rozpérky prislusného typu.

Pri upevriovani je vhodné vyuZit pomoc druhé osoby.

Zvolte takovou polohu na umisténi kompresoru, aby zafizeni mélo
dostatek prostoru na otaceni o vice nez 170° a aby byla snadno do-
stupna hadice na stlateny vzduch.

Aby byla zajisténa dobra ventilace a G¢inné chlazeni, je duleZité, aby
byl kompresor vzdalen alespori 50 cm od jakékoliv stény a/nebo pre-
kazky (obr. 2), s vyjimkou samotné stény, na niz je kompresor upev-
nen.

6.1 Upevnéni na sténu

Dodrzujte specifikace uvedené v tomto navodu (obrazky 3, 4 a 5).

e Pouzijte list s pokyny (je soucasti dodavky) jako $ablonu a
oznacte body, kde se maji vytvorit otvory pro upevnéni (obr. 3).
Odstrarite a uschovejte list pro nahlédnuti a/nebo opétovné pouziti
v budoucnosti.

Pomoci 8 mm vrtéku vyvrtejte do zdi ¢tyfi otvory (obr. 4) a zasurite
rozpérky (obr. 5).

ZatocCte Srouby a vénujte pozornost tomu, abyste predtim zalozili
gumoveé podlozky (obr. 5).

Srouby témé&F Uplné utahnéte (obr. 6 - faze I).

Umistéte kompresor vedle danych &tyf Sroubl, poté jej zavéste a
dbejte na to, abyste na Srouby umistili vSechny otvory ramu kom-
presoru: jak je znazornéno na obr. 6 - faze 1I.

Nechte kompresor jemné klesnout, aby se vSechny ctyfi Srouby
zasunuly do uzkého otvoru, jak je znazornéno na obr. 6 - faze III.
Zcela utdhnéte ¢tyfi Srouby (obr. 7).



7. UVEDENi DO PROVOZU
7.1 Pripojeni k siti

Kompresor je vybaven napajecim kabelem (zastrc¢ka neni uzemnéna).
Zapojte zastréku elektrického kabelu do zasuvky s vhodnym tvarem,
napétim a frekvenci, ktera je v souladu s platnymi predpisy. Pred
uvedenim do provozu se ujistéte, Ze napéti v siti odpovida provoznimu
napéti uvedenému na typovém §titku zafizeni. Ujistéte se, Ze pfepinac
ON/OFF neni v poloze I (ON). Prili§ dlouhé napdjeci kabely, jakoz i
prodluzovaci kabely, navijeCe kabelt atd. zpusobuji pokles napéti a
mohou zabranit nastartovani motoru. Pfi nizkych teplotach pod + 5 °C
muze byt startovani motoru t&zsi.

7.2 Spusténi a pouZivani

e Zkontrolujte shodu tidajti na typovém stitku kompresoru se skutecnymi

vlastnostmi elektrického systému; pfipustna je odchylka napéti +

10% vzhledem k nominalni hodnoté.

Pripojte pozadovany pneumaticky nastroj k rychlospojce (€. 5).

Soucasti navijece (€. 3) je automaticky blokovaci mechanis-

mus, ktery umozriuje zastaveni hadice (€. 4) v pozadované

délce.

Nikdy nenechavejte hadici navijet se nekontrolované.

Zamykaci systém vydava béhem odvijeni a navijeni kovovy

zvuk; neni to vada.

Pokud se hluk po mnoha pouzitich zméni a/nebo pokud se

vyskytnou problémy s mechanismem, kontaktujte servisni

stfedisko.

Odvijeni hadice: opatrné vyjméte hadici z uloZeni; po odvinuti

potiebné délky hadice mirné povolte drzadlo. Timto zpUso-

bem, jakmile uslysite ,KLIKNUTI*, dojde k aktivaci blokovani

(obr. 9).

Pred uvolnénim drzadla se ujistéte, Ze je hadice zabloko-

vana.

Navijeni hadice: uvolnéte blokovani zatazenim za natazenou

hadici smérem ven (obr. 10). Nechte hadici kontrolované se

navinout, pficemz ji doprovazejte, dokud se zcela nenavine

na navije¢.

Zapojte zastréku napajeciho kabelu do vhodné zasuvky a ujistéte

se, ze piepinac I/0 na kompresoru je ve vypnuté poloze “O” (OFF).

Nyni je kompresor pfipraven k pouZiti.

Spustte kompresor stisknutim spinace 1/0.

Zkontrolujte, zda spotieba vzduchu a maximalni provozni tlak

pouzitého pneumatického naradi odpovidaji tlaku nastavenému

naregulatoru tlaku (nenisoucasti dodavky) amnozstvivzduchu

dodavaného kompresorem.

Po dokonéeni prace:

— zcela navinte hadici a doprovazejte ji do uloZeni;

— zastavte kompresor pouZitim pfepinace 1/0, a pfepnéte ho do
vypnuté polohy “O” (OFF).

— odpojte elektrickou zastréku.

Chcete-li kompresor znovu pouzit, pockejte pred opétovnym spus-

ténim alespon 10 sekund od jeho vypnuti.

8. CISTENI A UDRZBA
A Pozor!
Pred vsemi cisticimi a udrzbarskymi pracemi vytahnéte sitovou
zdstrcku ze zasuvky.

A Pozor!

Pockejte, az se kompresor kompletné ochladi! Nebezpeci
popaleni!

8.1 Cisténi

Ochranna zafizeni udrzujte prostd prachu a necistot. Pfistroj
otfete suchym hadrem nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem
s nizkym tlakem.

Doporucujeme ¢isténi pristroje po kazdém pouziti.

Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
mohou poskodit plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se do
pfistroje nedostala voda.

Pred ¢isténim musi byt vzduchové nastroje odpojeny od kompresoru.
Kompresor se nesmi Cistit vodou, rozpoustédly apod.

Udrzujte hadici navijece cistou, aby byl mozny spravny pohyb.

8.2 Cisténi saciho filtru (¢. 1)

Saci filtr zabraruje nasavani prachu a necistot. Tento filtr se musi Cistit
nejméné kazdych 100 provoznich hodin. Zaneseny saci filtr vyrazné
shizuje vykon kompresoru.

Télo saciho filtru je nepohyblivé, NIKDY SE NESMi odstranit. Pokud
chcete vycistit nebo vymenit filtracni prvek, jednoduse odstrarite kryt.
Abyste odstranili kryt, vySroubujte ho proti sméru hodinovych rucicek.
Vycistéte filtracni prvek lehkym poklepanim a nasmérovanim proudu
stlaeného vzduchu pfi nizkém tlaku (asi 3 bary) na filtr a znovu jej
namontujte.

8.3 Skladovani

A Pozor!

Vytahnéte zastrcku ze zdasuvky a vypustte vzduch ze zafizeni
a vsech k nému pripojenych nastroju na stlaceny vzduch.
Kompresor uchovévejte tak, aby ho nemohli obsluhovat
neopravnéné osoby.

A Pozor!

Kompresor uchovdvejte pouze v suchém prostredi, které neni
pristupné nepovolanym osobam.

Prikryjte  ho plachtou, aby se zabrdnilo na vnitfnich
mechanismech shromazd'ovani prachu.

Pokud je kompresor dels$i dobu neaktivni, pred pouZitim ho
zkontrolujte, zda funguje spravné.

INTERVALY UDRZBY

FUNKCE

PO PRVNICH 100 HODINACH

PO KAZDYCH 100 HODINACH

Cisténi nasavaciho filtru a/nebo vyména
filtracniho prvku

7



9. LIKVIDACE A RECYKLACE

V souladu se smérnici 2012/19/EU
o zneskodriovani odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizeni (OEEZ).
Symbol proskrtnuté nadoby na odpad na zafizeni nebo na jeho obalu
znamena, ze vyrobek se po ukonceni zivotnosti nesmi likvidovat jako
komunalni odpad.
Uzivatel bude muset, po ukonéeni Zivotnosti, odevzdat spotfebi¢ na
sbérném misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni
nebo ho odevzdat prodejci pfi koupé nového spotiebie stejného
druhu, v poméru jeden stary za jeden novy spotfebic.
Oddélenym sbérem a odevzdanim spotiebice v misté recyklace,
kde bude zlikvidovan postupem, ktory neposkodi Zivotni prostredi,
se prispéje k omezeni negativnich dopadli na Zivotni prostiedi a
zdravi obyvatelstva a pomuze se vyuziti a/nebo recyklaci materialt
spotrebice.
Volné vyhozeni spotfebice bude znamenat pokutu pre uzivatele podle
platnych zakonu.

10. MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY

Porucha

Pri¢ina

Zasah

Kompresor se zastavi a po nékolika
minutach se sam spusti.

Zasah tepelné ochrany z diivodu prehrati
motoru.

Nechte kompresor vychladnout. Vyvétrejte
mistnost.

Kompresor se po nékolika pokusech o
spusténi zastavi.

Zasah tepelné ochrany z divodu prehiati
motoru (vypojeni ze zasuvky béhem chodu,
nedostate¢né napajeci napéti).

Stisknéte spina¢ zapinani/vypinani.
Vyvétrejte mistnost. Vyckejte nékolik minut
a kompresor se sam spusti.

Zasahy, dené v této tabul

h.

zaruku na prislusny kompresor.

Zaruka a opravy.

provadét vyhradné autorizované Technické servisy, které si v pripadé
potieby vyzadaji originalni nahradni dily. Jakykoli neodborny zasah mize byt

. -

pecny a v

sz

pripadé rusi

Vyskytne-li se vadné zbozi nebo nutnost dodat nahradni dily, obratte se prosim na prodejce, u néhoz jste zbozi zakoupili.
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Uschovajte tito prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykofvek nahliadnit’

Pred prdacou s kompresorom si pozorne precitajte navod
na pouZitie a dodriujte nasledovné upozornenia Ak maéte
pochybnosti o prevddzke, pozrite sa do prirucky.
Uschovajte celtii dokumentdciu tak, aby kaZdy kto pouZiva
kompresor, mohol do nej kedykol'vek nahliadnat.

1. POUZITIE OPATRENI

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namerand zo 4 metrov vo
vol'nom poli sa rovna hodnote AKUSTICKEHO VYKONU uvedenej
na Stitku, ktory je umiestneny na kompresore, zmensenej o 20
dB.

A Tento symbol znamena upozornenia, ktoré
si treba pozorne precitat’ predtym, ako zacnete
pouZivat’ vyrobok, aby sa predislo moZnym
fyzickym urazom uzivatel'a.

A Pozor!

Stlaceny vzduch je potenzionalne nebezpec¢na forma energie,
preto pri pouzivani kompresora a prislusenstiev je nutné venovat’
maximalnu pozornost'.

A Pozor!

Kompresor sa méze samocinne uviest' do prevadzky v pripade
black-outu (vypadku prudu) a nasledovného obnovenia napétia.

A ¢0 TREBA ROBIT

Kompresor sa musi pouzivat’ vo vhodnom prostredi (dobre
prevetravanom, s teplotou prostredia v rozmedzi od +5°C az
+40°C) anikdy sa nesmie pouzivat’'v praSsnomakyslom prostredi,
v prostredi s vyparmi, s vybusnymi alebo horfavymi plynmi.
Pracovny priestor udrZujte volny. Z pracovného priestoru odstrarite
nepotrebné nastroje.

Vzdy dodrzte bezpeénl vzdialenost,
kompresorom a pracovnou zénou.
Zasurite vidlicu, zastréku elektrického kablu do zasuvky, vhodnej
¢o do formy, napétia a frekvencie a konformnej, zhodnej s platnymi
pravnymi normami.

Pouzivajte predlzovacky elektrického kablu s maximalnou dlZkou 5
metrov a s prierezom kablu nie mensim ako 1,5 mm?.
Nedoporucuje sa pouzivat predlZzovacky odliSnych diZok a prierezov,
ako aj adaptéry a multizasuvky.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
technicka asistencna sluzba alebo osoba s podobnou kvalifikaciou,
aby sa zabranilo akémukolvek riziku.

Na vypnutie kompresora pouzivajte vzdy a vyluéne prepinac 1/0.
Ked sa kompresor nepouziva, prepnite prepina¢ I/0 a uvedte ho
do polohy vypnuty ,0“ (VYPNUTY). Potom vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Na konci kazdého pouzitia hadicu Uplne zvifite a vlozZte ju do
krytu; tymto spésobom bude navija¢ chraneny pred zbyto¢nym a
dlhotrvajicim napatim.

aspont 4 metre, medzi

A ¢o sA NESMIE RoBIT

e Nikdy nenasmeruijte prid vzduchu na osoby, zvierata alebo smerom
na vlastné telo (pouzivajte ochranné okuliare na ochranu o¢i proti
vniknutiu cudzich telies, nadvihnutych pradom vzduchu).

Nikdy nenasmerujte prud tekutin z postrekovacich nastrojov,
napojenych na kompresor, smerom na samotny kompresor.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi nohami alebo s mokrymi
rukami a nohami.

Netahajte napajaci kabel pri vypinani vidlice, zastréky zo zasuvky
alebo pri prestvani kompresora.

Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom (dazdu,
sinku, hmle, snehu).
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Nedovolte pouzivat kompresor neodbornym a nesklisenym osobam.
Detom a zvieratam zabrarite pristup do pracovnej zony.

Spotrebi¢ nie je uréeny, aby ho pouzivali osoby (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami ani ktoré nemaju dostatok skiisenosti a poznatkov o
jeho pouzivani, ak nie st pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak neboli touto osobou poucené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica.

Davajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so spotrebicom
nebudu hrat.

Nekladte horlavé predmety alebo nylénové a latkové predmety do
blizkosti a/alebo na kompresor.

Stroj necistite horfavymikvapalinamialebo rozpustadlami. Pouzivajte
iba mierne navihéend handricku a uistite sa, Ze ste zastréku vytiahli
z elektrickej zasuvky.

Pouzivanie kompresora je Uzko spojené so stlacenym vzduchom.
Nepouzivajte strojné zariadenie pre Ziaden iny typ plynu.

Stlaceny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa
nemoéze pouzivat vo farmaceutickom, potravinarskom alebo v
nemocni¢nom sektore bez Specidlneho upravenia a nesmie sa
pouzivat ani na plnenie potapacskych bomb.

Nezakryvajte vetracie otvory na kompresore.

Venujte pozornost praci, ktori vykonavate. Pouzivajte zdravy
rozum. Nikdy nestlpajte na kompresor. Nedovolte, aby kompresor
pracoval bez dohladu.

Nepouzivajte kompresor umiestneny na podlahe.

Na kompresor nekladte tazké veci a/alebo predmety (napr.
kvetinace atd.).

A ¢0 TREBA VEDIET

Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so vztahom
prerusenia, Specifikovanym na stitku s technickymi udajmi
(napriklad: S3 25 % znamena 2,5 minut pracovnej ¢innosti a 7,5
minutprestavky), aby sa predislo nadmernému prehriatiu elektrického
motora. V pripade, Ze by sa vyskytlo prehriatie, zasiahne tepelna
ochrana, ktorou je motor vybaveny a automaticky sa prerusi privod
elektrického pradu, ked'je teplota prilis vysoka zdévodu nadmerného
absorbovania prudu.

Kompresor je vybaveny dvojitou izolaciou, nevyZaduje uzemnenie.
Pocas operacie napojenia pneumatického pristroja na rurku
stlaceného vzduchu dodavaného zkompresora, je absolutne dolezité
prerusit prad vzduchu vo vystupe zo samotnej rarky.

Pouzitie stlaceného vzduchu na rbézne zamyslané pouzitia
(nafukovanie, fukanie, pneumatické nastroje atd.) predpoklada
znalost a dodrziavanie predpisov platnych v jednotlivych pripadoch.
Skontrolujte, ¢i spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy tlak
pneumatického naradia a (s kompresorom) pouzitych spojovacich
potrubi zodpovedaju tlaku nastavenému na regulatore tlaku (nie je
sucastou dodavky)amnozstvu vzduchu dodavaného kompresorom.
Vykon kompresora je zaruéeny pri prevadzke vo vyske od 0 do 1000
metrov nad hladinou mora.




POPIS ZARIADENIA (obr. 8)

nasavaci vzduchovy filter,
napajaci kabel,

navijac,

vzduchové potrubie,
rychlospojka,

2.
1.
2.
3.
4.
5.
6. prepina¢ I/0 (ON/OFF).

3. OBSAH BALENIA

e Vzduchovy kompresor,

e montazny navod,

e gumové podlozky (4),

e navod na pouzitie a dalSie dokumenty.

4. OBLAST POUZITIA

Kompresor slizi na vyrobu stlaceného vzduchu pre pneumaticky
pohanané nastroje.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny sposob prevadzky nasich
pristrojov nie je na profesiondlne, remeselnicke ani priemyselné
pouzitie. Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj bude
pouzivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych
prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol uréeny. Kazdé
iné odli$né pouzitie pristroja sa povazuje za nesplfiajice uéel pouZitia.
Za $kody alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené nespravnym
pouzivanim ruci pouzivatel / obsluhujica osoba, nie v$ak vyrobca.

5. POKYNY PRE UMIESTNENIE
PRISTROJA

Skontrolujte pripadné poskodenie transportom. Akékolvek
poskodenia ihned ohlaste dopravnej spolocnosti, ktora dodala
zakupeny kompresor.

Postavenie kompresora by sa malo uskutocnit v blizkosti spotrebica.
Pouzitie prediZzovacich kablov sa neodporuca.

Dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo mokrej miestnosti.
Kompresor smie byt pouzivany len vo vhodnych miestnostiach (dobre
vetranych, s teplotou okolia +5 °C-+40 °C). V miestnostiach sa nesmie
nachadzat prach, kyseliny, vypary, explozivne alebo zapalné plyny.
Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych miestnostiach. V
oblastiach, kde sa pracuje so striekajucou vodou, je pouzitie
pristroja zakazané.

A Upozornenie!
Tento kompresor sa smie pouzivat iba vtedy, ked' je pripevneny k
stene, ktora dokaze uniest’ jeho hmotnost; je zakdazané pouZivat’
kompresor v akejkol'vek inej konfigurécii.
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6. INSTALACIA

Po vybrati kompresora z obalu a skontrolovani jeho neporusenosti sa
uistite, Ze su k dispozicii vSetky stucasti uvedené v zozname ,Obsah
balenia“.

Pred instalaciou kompresora je potrebné mat' pripraveny material a/
alebo nastroje znazornené na obrazku 1 (NIE su sucastou dodavky),
ato:

meracia paska,

lepiaca paska,

noznice,

vodovaha,

vitaCka/skrutkovac,

skrutkova¢ Phillips,

skrutky (4),

rozperky (4).

A Upozornenie!
Pri upevriovani na tehlové alebo beténové steny pouzite skrutky
a rozperky. Pri upevriovani na akykolvek iny povrch (vopred
skontrolujte, ¢i stena unesie hmotnost’ kompresora) zabezpecte
skrutky a rozperky prislusného typu.

Pri upevriovani je vhodné vyuZit’ pomoc druhej osoby.

Zvolte taku polohu na umiestnenie kompresora, aby mal spotrebi¢
dostatok priestoru na otacanie o viac ako 170° a aby bola lahko
dostupna hadica na stlaéeny vzduch.

Aby bola zaistena dobra ventilacia a G¢inné chladenie, je dolezité, aby
bol kompresor vzdialeny aspori 50 cm od akejkolvek steny a/alebo
prekazky (obr. 2), s vynimkou samotnej steny, na ktorej je kompresor
upevneny.

6.1 Upevnenie na stenu

Dodrzujte $pecifikacie uvedené v tomto navode (obrazky 3, 4 a 5).

e Pouzite list s pokynmi (je sucastou dodavky) ako Sablénu a
oznacte body, kde sa maju vytvorit' otvory na upevnenie (obr. 3).
Odstrante a uschovaijte list pre nahliadnutie/opatovné pouzitie v
buducnosti.

Pomocou 8 mm vrtaku vyvrtajte do steny Styri otvory (obr. 4) a
zasurite rozperky (obr. 5).

Zatocte skrutky a venujte pozornost tomu, aby ste predtym zalozZili
gumoveé podlozky (obr. 5).

Skrutky takmer Uplne utiahnite (obr. 6 — faza I).

Umiestnite kompresor vedla danych $tyroch skrutiek, potom ho
zaveste a dbajte na to, aby ste na skrutky uloZili vSetky otvory ramu
kompresora: ako je znazornené na obr. 6 — faza II.

Nechajte kompresor jemne klesnut, aby sa vSetky $tyri skrutky dali
zasunut do Uzkeho otvoru, ako je znazornené na obr. 6 — faza III.
Uplne utiahnite $tyri skrutky (obr. 7).



7. UVEDENIE DO PREVADZKY

7.1 Pripojenie k sieti

Kompresor je vybaveny napdjacim kablom (zastréka nie je
uzemnenad). Zapojte zastréku elektrického kabla do zasuvky s
vhodnym tvarom, napatim a frekvenciou, ktora je v sulade s platnymi
predpismi. Pred uvedenim do prevadzky sa uistite, Ze napatie v sieti
zodpovedd prevadzkovému napatiu uvedenému na typovom Stitku
zariadenia. Uistite sa, Ze prepina¢é ON/OFF nie je v polohe I (ON).
Prilis dlhé napajacie kable, ako aj predizovacie kable, navijace kablov
atd. spdsobuju pokles napatia a mézu zabranit nastartovaniu motora.
Pri nizkych teplotach pod + 5 °C méze byt Startovanie motora tazsie.

7.2 Spustenie a pouZivanie

e Skontrolujte zhodu udajov na typovom stitku kompresora so

skuto€nymi viastnostami elektrického systému; pripustnaje odchylka

napétia + 10 % vzhlfadom na nominalnu hodnotu.

Pripojte pozadovany pneumaticky nastroj k rychlospojke (€. 5).

Sucastou navijaca (€. 3) je automaticky blokovaci

mechanizmus, ktory umozriuje zastavenie hadice (¢. 4) v

pozadovanej dizke.

Nikdy nenechajte hadicu navijat’ sa nekontrolovane..

Blokovaci systém vydava pocas odvijania a navijania kovovy

zvuk; nie je to defekt.

Ak sa hluk po mnohych pouzitiach zmeni a/alebo ak sa

vyskytnu problémy s mechanizmom, kontaktujte servisné

stredisko.

Odvijanie hadice: opatrne vyberte hadicu z uloZenia; po

odvinuti potrebnej dizky hadice mierne povolte drzadlo. Tymto

sposobom, ked zaznie kliknutie, déjde k aktivacii blokovania

(obr. 9).

Pred uvolnenim drzadla sa uistite, Ze je hadica

zablokovana..

Navijanie hadice: uvolnite blokovanie potiahnutim vytiahnutej

hadice smerom von (obr. 10). Nechajte hadicu kontrolovane

sa navinut, pricom ju sprevadzajte, kym sa Uplne nenavinie

na navijac.

Zapojte zastrcku napéjacieho kabla do vhodnej zasuvky a uistite

sa, Ze prepinaé I/0 na kompresore je v polohe ,0 (VYPNUTY).

Teraz je kompresor pripraveny na pouZzitie.

Spustite kompresor do chodu, stlacenim prepinaca 1/0.

Skontrolujte, ¢i spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy

tlak pouzitého pneumatického naradia zodpovedaju tlaku

nastavenému na regulatore tlaku (nie je sicast'ou dodavky) a

mnozstvu vzduchu dodavaného kompresorom.

Po dokonceni prace:

— Uplne navinte hadicu a sprevadzajte ju do uloZenia,

— zastavte kompresor pouzitim prepinaca I/0 a prepnite ho do
polohy ,0“ (VYPNUTY).

— odpojte elektricku zastréku.

Ak chcete kompresor znova pouzit, pockajte pred opatovnym

spustenim aspon 10 sekund od jeho vypnutia.

8. CISTENIE A UDRZBA

A Pozor!

Pred vsetkymi cistiacimi ate kdbel zo siete.

A Pozor!

Pockajte, kym je kompresor tuplne vy
popalenia!

ty! Nebezpec: vo

8.1 Cistenie

UdrzZujte ochranné zariadenia vzdy v m vzduchom pri nastaveni
na nizky tlak.

Odport¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po kazdom pouziti.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky alebo riedidla;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.

Pred ¢istenim musia byt vzduchové nastroje odpojené od kompresora.
Kompresor sa nesmie istit vodou, rozpustadlami a pod.

Udrzujte hadicu navijaca Gistou, aby bol mozny spravny pohyb.

8.2 Cistenie sacieho filtra (¢. 1)

Saci filter zabrariuje nasavaniu prachu a necistét. Tento filter sa musi
¢istit najmenej kazdych 100 prevadzkovych hodin. Zaneseny saci
filter vyrazne znizuje vykon kompresora.

Telo sacieho filtra je nepohyblivé, NIKDY SA NESMIE odstranit. Ak
chcete vycistit alebo vymenit' filtraény prvok, jednoducho odstrarite
kryt. Aby ste odstranili kryt, odto¢te ho proti smeru hodinovych rugiciek.
Vycistite filtraény prvok lahkym poklepanim a nasmerovanim pradu
stlaceného vzduchu pri nizkom tlaku (asi 3 bary) na filter a potom ho
znova namontujte.

8.3 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite zdstrcku zo zdsuvky a vypustite vzduch zo zariadenia
a vsetkych k nemu pripojenych ndstrojov na stlaceny vzduch.
Kompresor uchovévajte tak, aby ho nemohli obsluhovat’
neopravnené osoby.

A Pozor!

Kompresor uchoviévajte iba v suchom prostredi, ktoré nie je
pristupné nepovolanym osobam.

Prikryte ho plachtou, aby sa na vnutornych mechanizmoch
neusddzal prach.

Ak je kompresor dlhsi ¢as neaktivny,
skontrolujte, ¢i funguje spravne.

pred pouZitim ho

INTERVALY UDRZBY

FUNKCIA

PO PRVYCH 100 HODINACH

KAZDYCH 100 HODIN

Cistenie nasavacieho filtra a/alebo vymena
filtracného prvku
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9. LIKVIDACIA A RECYKLACIA

V stlade so smernicou 2012/19/EU
o zneskodriovani odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).

Symbol preskrtnutej odpadovej nadoby na zariadeni alebo na obale
znamena, Ze vyrobok, sa po ukonceni svojej Zivotnosti nesmie
likvidovat spolu s beZnym odpadom.

Pouzivatel preto bude musiet, po ukonceni Zivotnosti, odovzdat
spotrebi¢ v zberni na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni alebo ho odovzdat predajcovi pri nakupe nového spotrebica
rovnakého druhu, v pomere jeden stary za jeden novy spotrebic.
Diferencovanym zberom a odovzdanim spotrebi¢a v recyklachom
stredisku, kde bude zlikvidovany postupmi, ktoré neposkodzuju
Zivotné prostredie, sa prispieva k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a zdravie obyvatelstva a poméaha
vyuzitiu a/alebo recyklacii materialov spotrebica.

Vyhodenie spotrebica volne do prirody znamena pokutu pre
pouzivatela v sulade s platnymi zakonmi.

10. MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIi A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU
DOVOLENE

Anomalia Pri¢ina Zakrok
Kompresor sa zastavi a po par minitach sa | V désledku zasiahnutia tepelnych ochran Nechajte kompresor vychladnut. Vyvetrajte
rozbehne sam od seba. dochéadza k prehriatiu motora. miestnost.
Kompresor sa zastavi po niekolkych V désledku zasiahnutia tepelnej ochrany Uvedte do ¢innosti vypnuty vypina¢
pokusoch o rozbehnutie sa. dochadza k prehriatiu motora (vypojenie chodu prevadzky. Vyvetrajte miestnost.
vidlice po¢as chodu, nedostatoéné Pockajte niekolko minut a kompresor sa
napadjacie napatie stroja). autonomaticky znova uvedie do chodu.

Akékol'vek iné zasahy musi vykonavat’ personal z aulorlzovanych Servisnych stredisk a mu5| pozmdat o dodanie
originalnych nahradnych diel Poskod stroj zariadenia méze narusit bezpec " a v kazd pripade rusi

platnost’ prislusnej zaruky.

Zaruka a opravy.
V pripade chybného tovaru alebo pri poZiadavke na nahradné diely kontaktujte prosim predajcu, u ktorého ste tovar zakupili.
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CoxpaHsiiTe AaHHOe PyKOBOACTBO B TeYEHUe BCEro nepuoaa akCnayaraumm Komnpeccopa

FY

Mp yem y K 3KC KoMnpeccopa,
8HUMamesIbHO  u3yyume JdaHHoe pykogodcmeo. Takxe

obpaualimeck K HeMy MPU 803HUKHOBEHUU 80MPOCO8 80 8peMs
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KOHCynbmauyuti mecme.

e onsa X

1. MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTH

3HayeHue AKYCTUYECKOIO [OABJIEHUS, 3amepeHHo20 Ha 4

M, ) 3Ha AKYCTUYECKON MOLYHOCTH,
o6o. ol Ha pacro. U Ha J: pe,
MmuHyc 20 9b.

A Bo u3bexxaHue 803MOXHO20 (hU3U4ECKO20 U
MamepuasibHo20 yuiepba do Ha4ana pabomsi ¢
ycmaHoekol eHUMamesibHO npoYyumalime OaHHbIe
mpe6oeaHusi.

/\ Brumanue!

CxaTbl BO3AyX MOTEHUManbHO onaceH, GyabTe MakcMManbHO
OCTOPOXHBI NPU paboTe C KOMNPECOPOM 1 MHEBMOUHCTPYMEHTOM
K Hemy.

A BuumaHue!

anI HeOoXuUAaHHOM nMNafAeHUU HanpskeHUss B CeTU U ero
nocneaylemM BOCCTaHOBMEHMU KOMMPECCOP BO30GHOBNSAET
paboTy aBTOMaTUYeCKHU.

A MPABUIIA PABOTbI

Komnpeccop gomkeH pa6oTaTb B XOpPOLIO BEHTUNUPYEMbIX
HMAX, NPU T paTtype ot +5°C no +40°C. B Bo3ayxe
nomMeLleHnsa He AOMKHO coaepXaTbCs Nbifiv, NapoB KUCHOT,
B3pPbIBOONACHLIX NN Nerko BocnosiaMmeHsLwmxecsa )KVIAKOCTeiI
WUnu rasos.

CnepyeT nopaepxuBaTb YUCTOTY paboyero npocTpaHcTea.
OcBo60anTbL paboyyto 30HY OT HEHYXHbIX MHCTPYMEHTOB.
BesonacHoe paccTosiHve oT paBoTatoLLEro KOMMpPeccopa—He MeHee
4 M 10 MecTa OCHOBHOW paboTbl.

CeTeBOW pasbeM ANS BUIIKW 3NeKTponpoBoda [AOMKeH
COOTBETCTBOBaTL €M No opMe, HanpsKeHu, vactoTe u
COOTBETCTBOBATh AEiCTBYOWMM HopMamu Th.

Ecnn Heobxooymo vcnonb3oBaTb YANMHUTENb AMEKTPONPOBOAA,
ero AnvHa He AOMKHa NpeBbIlaTb 5 M, ceyeHune anekTpokabens
[IOIDKHO BbITb He MeHee 1.5 MMm2.

He pekomeHpyeTcs Ucnonb3oBaTh YANMHUTENW GonbLUER ANMUHbI,
MHOFOKOHTaKTHbI€ LWTencenn unu nepexoiHble yCTpOVICTBa.
EcnviwHyp nuTaHns NoBpeXxaeH, ero3amMmeHa JorkHa oCyLLECTBNATLCSA
W3roTOBUTENEM, €r0 CNY>XGON TEXHUYECKOTO OBCNYXMBAHUS UNK
TIMLIOM € aHanorM4yHomn ksanudukaumnei, B Lensax npeaoTepaLLeHns
NOGbIX PUCKOB.

Bcerga Bbikno4anTe KOMNPECCOP HaXVMasi Ha KHOMKY BXOZ/BbIXOA.
Koraa komnpeccop He ncnonb3yeTcs, cnefyeT BO34eNCTBOBaTb Ha
BbIkMtoyaTenb 1/O 1 nepeBecTU ero B NONoXxeHWe BbikMoYeHo “O”
(OFF), 3aTeM BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKU.

I'Ile 3aBepLlUeHnn ncnonb3oBaHus cregyet NosIHOCTbK CMOTaTb
LUS1aHr, COMpoBOX/daa ero B COOTBETCTBYIOLIEE rHe3do; Takum
06pa3om NpeaynpexaaeTcs HeHyXHas v AnuTeNbHas Harpyska Ha
HaMaTbIBaK)LLLI/IIZ MeXaHu3Mm.

A HE OENAMUTE 3TOMO

Hanpaan;m: CTpYHO CXaToro Bo3ayxa Ha J'IK)L]EVI XKUBOTHbIX NN Ha
cobcTBeHHoe Tero. (UTo6bl Co CTpyeit cxaTtoro Bosdyxa B rnasa
He nonanu Mesnkue Yactuubl Nbinun, Ha,quaVITe 3alnTHbIEe OHKM).
HanpaBnsiTb CTpyto ckaToro Bo3fyxa B CTOPOHY CaMOro KoMNpeccopa.
PaboTtatb 6e3 3awmuTHOW 06yBW, KacaTbca paboTatouiero
KoMnpeccopa MOKpbIMU pyKamu wvnu Horamu.

Pesko AepraTtb aNeKTponpoBoA NUTaHMA, BbIKIto4ass KOMnpeccop 13
CETU, UNN TAHYTb 38 Hero, NbiTadaCb CABUHYTbL KOMMpPECCop C MecTa.
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OcTaBnaTb KOMNpeccop noj BO3AeiCTBMEM HeGnaronpusTHbIX
aTMocepHbIX SBMEHU (OoXAb, NPSMble COSIHEYHbIEe My4n,
TYMaH, CHer).

[onyckaTb k paboTe ¢ KOMNPeccopoM HeKBanuULIMPOBaHHbIN
VNN HEeOoMbITHLIN nepcoHan. He paspelaiite npubnuxartbes K
KOMMNpeccopy AeTSAM U XUBOTHBIM.

Mpunbop He NpeaHa3Ha4eH Ans UCMoNb30BaHWS MoAbMU (BKMoYast
fAeTeit) ¢ orpaHUYeHHbIMU (PUINYECKUMU, CEHCOPHbIMW UMK
YMCTBEHHbIMIU CMOCOBGHOCTSIMW UMM MpW OTCYTCTBUW OMbiTa U
3HaHWIA; 3a MCKIIOYEHNEeM CrlyqaeB, Koraa Nnuo, OTBETCTBEHHOE 3a
nx 6esonacHocTb, HabnAaeT 3a HAMK UNK AAET UM UHCTPYKLK
no npumeHexuto npubopa.

Heobxoavmo cneauthb, 4To6bl AETW HE Urpanu ¢ NpUGopoMm.
Pasmelyatb psgom ¢ KOMMNPEcCcopoM ferko BocrnnameHsiomecs
npeaMeTbl UKW KNacTb Ha KOpryc KOMNpeccopa U3aenus n3 Heinoxa
W ApYrux Nerko BocnnamMeHsoLLmMXcs TKaHen.

He cnepyeT ounwaTtb yCTPOMCTBO NErkoBOCNNaMEHSIOLMMUCS
XUOKOCTAMW Unu pacTBopuTensmMu. icnonb3oBaTb TOMbKO crnerka
YBMaXHEHHYIO TPAMKY, NpeABapuUTeNbHO MPOBEPSs, YTO BUMKA
N3BMEYeHa U3 aNIeKTPUYECKOi PO3ETKN.

Vcnonb3oBaTh KOMMPECCOp AN CXaTus MHOTO ra3a, KpoOMe Bo3ayxa.
[aHHbIli komnpeccop pa3paboTaH TOMbKO AN TeXHUYECKUX
HyxAd. B GonbHuuax, B dapmaueBTVke W ANS NPUroToBMNeHWst
NULWK K KOMMpeccopy HeobXOAMMO MOACOEAWHSATb YCTPOMCTBO
npeaBapuTenbHOW MOATOTOBKM BO3Ayxa. Henb3s npumeHsTb
KOMMNpeccop ANs HanonHeHWs akBanaHros.

He 3akpbiBaTh BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUSI KOMMpeccopa.
YaensiTb BHMMaHue BbinonHsaemon pa6ote. PykoBoacTBoBaThCs
34paBblM CMbICNIOM. Hukoraa He MogHUMAaTbCsi Ha KOMMpeccop.
He ponyckaTb thyHKLUMOHMpOBaHUS koMnpeccopa 6e3 npucMoTpa.
He vcnonb3oBaTh pasMeLLeHHbI Ha Moy KOMMPeccop.

He pa3meluarts rpy3bl u/unv npeaMeTbl Ha KOMnpeccop (Hanpumep,
LiBETOYHbIE TOPLUKA 1 T.A4.).

A YTO HAZIO 3HATb

Bo unsbexaHne 4YpesamepHOro neperpeBa anekTpogsuratens
Komnpeccop pab6oTaeT B ABYXCTaAWNHOM pexume
nepuoaMYeckoro BKMIOYEHUS, COOTHOWEHUE MexXAay
NPOAOIKUTENBHOCTLIO PaboThbl U BLIKMIOYEHUEM  YyKa3aHO
Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMMU AaHHbIMM (Hanpumep, S3 25 %
o3HavaeT 2,5 MuHyT paboTbl 1 7,5 MUHYT ocTaHoBKM). B cnyuyae
neperpesa cpabaTbiBaeT 3alUTHas Tepmonapa, yCTaHOBMeHHas
Ha anekTpoaBuraTene.

Komnpeccop nmeeT ABoiHYI0 n3onsauuio, He TpebyeT 3a3eMneHus.
MoacoeamHss K LWNaHry Komnpeccopa MHEBMOUHCTPYMEHT, He
3abbiBaiiTe NepekpbiBaTh BO3AYLUHbIA KpaH.

Vcnonb3oBaHue cxaToro Bosdyxa B pasfnuuHbIX Lensx (Haaays,
npoayBka, MHEeBMOWHCTPYMEHTbLI U T./.) Npeanonaraet 3HaHue n
cobnioeHne npeaycMOTPEHHbIX B OTAEMNbHBIX CRyYasx npasusl.
Y6eantbes, 4TO pacxod Bosdyxa W MakcumanbHoe paboyee
[laBneHune NHeBMaTN4YeCKoro UHCTPYMeHTa U COeANHNTENbHbLIX TPY6
(C KOMMPeccopom) COBMECTUMbI C [aBNEHUEM, YCTaHOBMEHHbLIM
Ha perynstope AaBneHns (He BXoAWUT B KOMMMEKT), U KONMMYECTBOM
BO3/yXa, NoaBaeMoro KOMMNpPeccopom.

XapaKkTepucTuMkn KoMnpeccopa rapaHTUpoBaHbl AnNs
YHKLMOHMPOBaHUSA Ha BbicoTe oT 0 o 1000 Hag ypoBHEM MoOpsi.




2. OMUCAHUE YCTPOUCTBA (Puc. 8)

dunbTp BcackiBaKLLEro Bo3ayxa
Kabenb nutanus

HamartbiBatoLuii MmexaHuam
Bo3sayLuHbli wnaHr
BeicTpoaencTByioLlee coeanHeHne
Beiknioyatens 1/0 (ON/OFF)

SO, ON~

3. COOEPXAHME KOMIMJIEKTA

Bo3aayLUHbIA komMnpeccop

VHCTPYKLMS N0 MOHTaxy

PesnHoBble npocTasku (4)

PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuy 1 Apyrue AOKYMEHTbI

4. OBJIACTb UCIOJIb3OBAHUA

Komnpeccop npefHasHaveH Ansi BbpaBoTKM CxaToro Bosgyxa Ans
NPVYBOAUMOTO B iefCTBIE CXaTbiM BO3AYXOM NHCTPYMEHTA.

MoxanyicTta, NpUMUTE BO BHUMAHWE, YTO KOHCTPYKLMS HalnX
YCTPOWUCTB HE npefdHasHavyeHa Ans  UCMONb3oBaHUA UX B
NPOMBILUIEHHOCTN, pemecne unu  uHayctpun. Mbl He gdaem
rapaHTWiiHbIX 06s3aTenbCTB, ecnn YCTPOCTBO ByAeT 1CMoNb30BaThCs
B MNPOMBbILLNIEHHOW, PEeMECNeHHOW WM WHAYCTPUanbHOW, a Takke
nopo6Ho AeATenbHOCTU.

YCTPOWNCTBO MOXHO MCMONb30BaTh TOMbKO B COOTBETCTBUM C €ro
npeaHasHadeHnem. Jlioboe Apyroe, BbixoAsulee 3a 3TM  pamku
UCMONb3oBaHWe, CYMTAeTCsl He COOTBETCTBYIOLWMM MPEAnUcaHuio.
3a BO3HMKWME B pesynbrate 3Toro yuep6 unu TpaBMmbl NoGOro
poAa HeceT OTBETCTBEHHOCTb MONb3oBaTernb Unu padoTalolmii ¢
VHCTPYMEHTOM, @ He U3roToBUTENb.

5. YKA3AHUA K YCTAHOBKE

MpoBepbTe YCTPONCTBO Ha Hanuyve MNOBpexXAeHWA BO Bpemsi
TpaHCNopTUPOBKN. O MMEILWNXCH NOBPEXAEHUSX Heobxoammo
HeMeANeHHO CooBLMTL TPaHCMOPTHOMY MPEeAnpUsTUO, KOTOpoe
[l0CTaBUITOKOMMPECCOP.

Komnpeccop gomkeH 6bITb ycTaHOBMeH BOMU3W NoTpebutens.

He pekomeHpayeTcs ncnonb3oBath yAnNMHUTENbHbIE kabenw.
ObecneybTe BcacbiBaHWe CyXOro v He COAEPKaLLEro Mbirb BO3AyXa.
He ycrtaHaBnuBaiTe KOMNpeccop BO BMAXHbIX WMW CbIpbIX
nomeLeHnsax.

Komnpeccop MOXHO MCnonb3oBaTb TOMbKO B NOAXOASLUMX
NOMELLEHNAX (XOPOLLASIBEHTUNSALWS, TEeMNepaTypa OKpyxatoLlei
cpepploT +5°C no +40°C). B nomelleHun He [OMKHOObITH Mbinu,
KMCNOT, NapoB, B3PbIBOOMACHbLIX UMBOCMIaMEHSAKLLNXCA ra3os.
Komnpeccop npegHasHayeH ans pabotbl B CyXuX MOMELLEHUSIX.
3anpelleHo ucnonb3oBaTb ero B obnacrtsix, rae npousBoasTCst
paboTbl C pasbpbi3rvBaHMeM BoAbI.

A BuumaHue!

3mom  komnpeccop credyem  UCMONb308aMmb  MOJILKO
P K ,  ebldep yeli ez2o eec;
pew, ucnosb3c Komnp 8 noboli dpyzoli
KoHGpu2ypayuu.
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6. MOHTAX

Mocne u3BneveHus Komnpeccopa W3 YMakoBKW U MPOBEPKW €ro
LIeNoCTHOCTN HeoOXoanMo y6eauTbesl, YTO BCE MEpevucrieHHble B
pasgaene «CoAepKUMOe YNaKoBK/» KOMMOHEHTbl HAXOASTCS BHYTPU.
Mpexae Yem npucTynaTb K yCTaHOBKE KOMMpeccopa, HeoGXxoanmo
obecrneunTb Hanmyne Matepuarnos W/mnm UHCTPYMEHTOB, NMoKa3aHHbIX
Ha pucyHke 1 (HE BXOOSAT B KOMMNEKT NOCTaBKU), @ UMEHHO:
dnekcomeTp,

Knelikas nexra,

HoxHuMubl,

YpoBeHb,

[penb/wypynosepr,

3Be3goobpasHasi oTBepTKa,

BuHTbI (4),

[obenu (4).

IMpedynpexdeHue!
Ana  kp Ha unu 6 X
cnedyem  uCrnonb308amb  8UHMbLI U pacwupumesbHble
drobenu. [ns kpenneHus Ha nro6ol Jpyzol noesepxHocmu
(npedeap HO npoeep nu o]

8ec KoMnpeccopa), Heo6x00UMO Npuc
coomeemcmeyrouie2o muna.

Ans ¢ P
emopozo nuya.

IX X

8bl

P
8UHMbI U G106

P

HOY 80CMoJIb.

Csl MOMOWbI0

BbiGpaTh nonoxeHvie Ans kpenneHus komnpeccopa Takum obpasom,
4TO6bI ObINO AOCTATOMHO MecTa Ans NoBopoTa ycTpoiicTBa Gonee
YeM Ha 170° rpaglycoB 1 MOXHO BbIf1o NIerko 4OCTUYb LLMaHra CxaToro
BO3ayxa.

[Ona obecneyeHusi Xopollen BeHTUNAUMM U 3PPEKTUBHOMO
OXMAKAEHUS BAXHO, YTOGbI KOMNPECCop HaxoAWCs Ha PaccTOsHUM
He mMeHee 50 cm OT MoGoii CTeHbl W/unu NpensTcTBua (pUc. 2), 3a
UCKIIOYEHNEM CTEHBbI, K KOTOPOW 3aKpenmnsieTcsi KOMNpeccop.

6.1 KpenneHue k cTeHe

CobnioaaTtb ykasaHus HacTosILLen MHCTPYKUMK (pUcyHkK 3, 4 1 5).

e /lcrnonb30BaTh MHCTPYKLMIO (BXOAWT B KOMMIEKT MOCTABKM) B Ka4ecTBe
wabnoHa, 4To6bl OTMETWUTL TOYKU OTBEPCTUN ANs KpenneHus (puc. 3).
YAanuTb 1 coxpaHnTb MIUCT, YTOBbI C HUM MOXHO GbiNI0 03HAKOMUTLCS
1/Unn NOBTOPHO UCMONb30BaTh B OyAyLLEM.

C nomoLLblo 8-MUNIIMMETPOBOrO CBepria MpPOCBEPIIUTL B CTeHe
yeTbipe oTBepcTus (puc. 4), n BcTaBuTb Arobenu (puc. 5).
3akpenuTb BWHTBI, MpeABapuUTENbHO YCTAHOBUB PE3UHOBbIE
npocTasku (puc. 5).

3aBUHTUTB BUHTBI NOYTK o yrnopa (puc. 6 - dasa l).

YCTaHOBUTbL KOMMPECCOp Ha YeTbipe BUHTA, MOABELUMBAsi €ro u
BCTaBsisi NETNIM paMbl KOMMPECCOpa Ha BUHTbI: B COOTBETCTBUM C
ykasaHusimMu puc. 6 - pasa ll.

OnycTTb akKypaTHO KOMMPECCop BHU3 Takum 06pasoM, 4ToGbl
BCe YeTblpe BMHTA MOIMM MPOWTU Yepes Y3kylo 4YacTb Netnu, B
COOTBETCTBUU C yKa3aHusimu puc. 6 - cpasa lll.

3akpyTuTb A0 yropa YeTbipe BUHTa (puc. 7).



7. BBOA B JEUCTBUE

7.1 TMopgknio4veHue K ceTu

Komnpeccop ocHalleH kabenem nuTtaHust (Burnka 6e3 3asemneHus).
BcraBuTb BUIKY anekTpudeckoro kabens B poseTky, no copme,
HanpsbKEHUIO 1 YacToTe COOTBETCTBYIOLLYIO Ae/CTBYIOLMM HOpPMaM.
Mepen BBOOOM B AeiicTBMe YBeOUTbCSs, YTO HampshkeHWe ceTu
COOTBETCTBYET paboyemy HampsbkeHUio, ykasaHHOMY Ha Tabnuyke
XapaKTepucTUK ycTpoiicTea. Y6eauTtscs, YTo Boiktodatens ON/OFF
He Haxogutcs B nonoxeHun | (ON). Cnvwkom AnuHHbIE kabenu
NUTaHUsA, a TaKkke YANMHWUTENW, HaMaTblBaloLMe MeXaHW3Mbl U T.4.
BbI3bIBAIOT MafleHNe HamnpsbkKeHUst U MOryT MpensiTcTBOBaTh 3arnycky
peuratensi. MNpu TemnepaTtype Hwke +5° C MOryT BO3HWUKHYTb
CIOXHOCTM MU 3arnycke ABuraTensi.

7.2 3anyck v npumeHeHue

e [poBepsATb COOTBETCTBUE [aHHbIX NACMOPTHON TaBMUYKK
KoMnpeccopa (hakTUHeCKUM [aHHbIM 3NIEKTPUYECKON CUCTEMbI;
[lonycKaeTcs OTKMOHeHWe HanpshkeHnst = 10% OT HOMWHANbHOMO
3HaYeHuns.

MoAcoeaAnHUTb HYXHbIN MHEBMATUYECKUA WHCTPYMEHT K
6bICTPOPasbLEMHOMY COEANHEHMIO (M03. 5).

HamartbiBatoLwmii MexaHuam (no3. 3) npesycMoTpeH

C aBTOMaTN4YECKMM MEXaHU3MOM BroKMPOBKY,
obecneynBaoLLMM OCTaHOBKY LUNaHra (nos. 4) npu
[OCTIDKEHUM XKenaeMoin AnnHbI.

He ponyckaTb HEKOHTPONMPYEMOro CMaTbiBaHUs LWaHra.
Cuctemoit BrokMpoBKK NpY pasMaTbiBaHUM I HAMaTbIBaHUM
NPOM3BOAUTCS METaNIMYECKNiA 3BYK; 3TO He SBNSIeTCS
nedekTom.

Ecnun nocne MHOro4McneHHbIX NCNoNb30BaHWii 3ByK
M3MeHSIeTCst M/UNn BO3HMKAKOT NPobneMbl C MeXaHU3MOoM,
cneayet 06paTUTLCS B CEPBUCHDIA LIGHTP.

Pa3smaTbiBaHWe LWaHra: OCTOPOXHO U3BMEeYb LUMaHT 13
rHesaa; nocrne pasmatbiBaHKs LNaHra Ha Heobxoaumyio
LNWHY, criefyeT crerka yMeHbLWKUTb 3axBaT, Takum obpasom,
MOXHO ycnbiwatb «LWEMYOK» Gnokuposku (puc.9).

Mpexae 4eM OTNYCTUTL NPOBEPUTL GIIOKUPOBKY LUNaHra.
CmaTbIBaHMe LunaHra: ocrnabutb GrokMpoBKy, HaTsrueas
YONMUHUTENbHBIN WNaHr Hapyxy (puc. 10). OcTaBuTb WNaHr
CMOTaTbCA KOHTPONMpyeMbiM 06pa3om, conpoBox/ast ee A0
MNOJIHOTO BO3BpaTa B HAMaTbIBAIOLLMIA MEXaHN3M.

BcTaBuTh BUNKy kabens nuTaHus B NOAXOASILLYIO PO3ETKY,
y6eamswunck, 4To Bbikntoyatens 1/O, pacnonoxXeHHblt Ha
KOMMpeccope, HaXoAWTCs B MOMOXEHUN BbikntoveHus “0” (OFF).
Tenepb KOMMPECCOp roToOB AN UCMOMb30BaHMS.

Bkrtouunte komnpeccop, Haxas Bbikntodatens 1/0.

Y6eauTbes, YTOo pacxod Bo3jyxa U MakcumanbHoe pabouee
AaBrieHMe MCMosib3yemMoro MHeBMaTUYeCKOro MHCTpyMeHTa
COBMECTUMbI C AaBMEHWEM, YCTaHOBMEHHbIM Ha perynsitope
AaBneHus (He BXOAUT B KOMMJIEKT), M KONMYECTBOM BO3AyXa,
nogaBaemMoro KOMNpPeccopom.

Mpu 3aBepLueHnn paboTbl:

MNOJTHOCTbIO CMOTATh LUMAHT, COMPOBOXast ero B
COOTBETCTBYIOLLIEE rHe3/0;

BbIKITIOYUTL KOMNPECCop, BO3AENCTBYA Ha BblkovaTens 10,
nepeBofs ero B norioxeHue Bbiknoyexus “0” (OFF).

13BreYb BUIKY N3 PO3ETKU.

[Mpw >enaHum NoBTOPHOTO UCMONb30BaHWs KOMMpeccopa, creayeT
noaoxaatb He MeHee 10 CekyH/] C MOMEHTa BbIKIIOYEHUS, Npexae
YeM nepe3anycTuTb ero.

8. OYMNCTKA U TEXOBCNYXXUBAHUE

A BHumaHue!
BbiHumalime u3 po3emku neped ecemu pabomamu o o4yucmke
u mexHu4eckomy o6ciy

/\ Brumanue!

JKOume do mex rnop noka KOMAPeccop ocmbIHeM MOHOCMbHO!
OnacHocmb nosy4ums oxoau!

8.1 OuucTtka

CopepxuTe 3aluTHble npucnocobneHns kak MoxHo Gonee
cBOGOAHLIMK OT MbINW U rpsA3n. [poTpuTe YCTPOWCTBO YUCTOW
TPSINKOW Unv 06AyWTe CXKaTbIM BO3[yXOM MO/ HEBbICOKUM AaBEHUEM.
Mbl pekoMeHayeM 04MLLAaTh YCTPOCTBO Cpasy Mocre UCMomnb30BaHUs.
He vncnonbayiite cpeacTBa AnNs O4UCTKY Y paCTBOPUTENU, OHU MOTYT
pasbecTb NnacTmMaccoBble AeTanu yctponctea. Cneaute 3a Tem,
4TOGbI BO BHYTPb YCTPOWCTBA He nonana soja.

Mepen ouncTkon cnefyeT OTCOEAUHWUTb MHEBMaTU4eckue
VHCTPYMEHTbI OT KomMnpeccopa. He cneayeT npousBoauTb O4UCTKY
KoMnpeccopa BOAOW, pacTBOPUTENSMU U T.A.

MopaepxuBaTh YUCTOTY LUMAHrA HaMaTbiBAKOLWETO MeXaHu3Ma,
4TOGbI 06ecne4nTb ero Haanexallee ckonbXeHune.

8.2 OuucTtka BcacbiBarowero punestpa (nos. 1)
BcacbiBatolwuii  unesTp  MpefoTBpallaeT  BcacbiBaHWe Mbinv U
3arpssHeHnit. ATOT PUNBLTP AOMKEH OYULLATBCS, N0 MEHbLUE Mepe,
kaxable 100 yacoB paboTbl. 3acopeHHbI BcacbiBaloWUA OUNLTP
3HAUYUTENBHO CHUXAET NMPOU3BOAUTENBHOCTL KOMMpeccopa.

Kopnyc BcacbiBatowiero cunstpa HecbéMHbIN, OH HWUKOIMOA He
[OMKEH CHUMATLCS. YTOBbI O4MCTUTL UNK 3aMeHUTb PUNLTPYOLLNIA
3rieMeHT, CrieflyeT MpOCTO CHATb KPbILKY. YTOObI CHSATb KPBbILLKY,
HEoBX0AMMO OTBUHTUTL €€ MPOTUB YaCOBOW CTPENKU.

OunCTUTL (PUIBTPYIOLMIA 3NEMEHT, Crerka yaapsis no Hemy W
Hanpaenss Ha Hero CTPYyl0 CXaToro BO3[yxa HU3KOro [aBreHus
(okono 3 6ap), a 3aTeM CHOBa yCTaHOBUTb.

8.3 MopwunHukoBas onopa

A BHumaHue!

Bbimawumb  eunKy U3 po3emKku  3/IeKMponumaHusi U
ebinycmums €030yx u3 ycmpoli u ecex coed IX ¢
HUM Py eo3dyxa. Xp o P
GomKHO ocyuwy nsmbscs o6pa3omM, Y4mobbl OH He Mo2
6bImb deH @ 3|

Jo

A BHumaHue!
XpaHumb komnpeccop criedyem mosibKO € CYXOM romMeweHuu,
He ocmynHOM O7isi TOCMOPOHHUX Y.
3akpbIimb e20 No10MHOM, YmMo6bI NPeadc
MbIIU 80 BHYMPEHHUE MEXaHU3MbI.
Ecnu P p He pab e HO20
epemMeHu, Heo6xo0umo npoeepums €20 pabomocrnoco6Hocmb
neped Ha4yasIoM UCMob308aHUSI.

nc o

A

EMEHHBIE MPOMEXYTKWU MEXXAY TEXHUYECKUM OBCITYXXUBAHWEM

PABOTA

CnycCTA NEPBLIE 100 YACOB

KAXAObIE 100 YACOB

YucTka punsTpa BcackiBaHUs u/unu
3ameHa (hUNLTPyHOLLEro anemMeHTa
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9. YTUNN3ALUUA N BTOPUYHAA
NEPEPABOTKA

B coomeemcmeuu ¢ Jupekmueou
2012/19/UE omHocumenbHO ymunu3ayuu
omxo0doe 3s1eKmpoo6opydoeaHusi U 3SIEKMPOHHbLIX
ycmpotiicme (RAEE).

CvMBON NepeyepkHyTOro MyCOPHOTO KOHTeWHepa Ha obopynoBaHun
nnn Ha ero ynakoBKe yKasblBaeT, YTO NPOoAYKUMA Mo UCTEYEHUN CpoKa
Cﬂy)KﬁbI AOMKHa YyTUNN3NpOBaTbCA OTAENIbHO OT APYrux OTXOAO0B.
|-|03TOMy nonb3oBarternb OOMMKEeH nepeaatb OTChyXuBllee cBoW CpOoK
obopynoBaHve B cneuuanbHble LeHTpbl Mo cbopy 3MeKTPOHHbIX U
BIEKTPOTEXHUYECKUX OTXOA40B nméo cOoaTtb ero csoemy npogasuy B
MOMEHT npvlo6peTeHv|;| HOBOIo 060py[J,OBaHI/Iﬂ M3 pacyeta OOWH K
OfHOMY.

ApnekBaTHbIi  pasgenbHbii  cbop  nNpu  nocregyloleM — 3anycke
nVKBMAMPYEMOWM annapaTtypbl B peuupkynauuio, obpabotky u B
COOTBETCTBYHOLLYIO Opr)KalOLLI,eI;I cpefe ytunusauumio no3esonseT
n36exaTb BO3MOXHbIX HEraTUBHbLIX BIIUSIHUIA Ha OKpy>XarLlyro cpeay,
Ha 340poBbe U CI'IOCOGCTByeT MOBTOPHOMY MPUMEHEHUIO wvnm
peyTiunndaumn matepmnanos, BXOAALWNX B COCTaB oGopy,qOBava.
HesakoHHasi yTunndauma npoayKkummn co CTOPOHbI Nonb3oBartend Beaet
K NPUMEHEeHNID aaMUHUCTPATUBHbIX CaHKLll/IVI, npeaycMoTpPEeHHbIX
3aKOHOM.

10. BO3BMOXHbIE HEMNONTAOKU Y1 CNOCOBbI UX YCTPAHEHUA

Henonagku

MpUYKnHbI

Cnoco6bl YcTpaHeHus

Komnpeccop octaHaBnuBaetcs u 3atem,

Yepes HeCKOSbKO MUHYT caM BKIKOYaeTcs.

CpabaTblBaHne TEpMUYECKOW 3aLLUTbI
BCneacTBue neperpesa gsuratens.

[aTb aBuratento ocTbITb.
MpoBeTpuTL NoMeLLeHNe.

Komnpeccop nocre HeCKOomNbKUX NonbITOK
nycka oCTaHaBnnBaeTCA.

Cpabotana Tennosalyuta BCleacTBre
neperpesa Asuratens (BolAepHyTa n3
pO3eTKM BUMKa nuTatoLero kabens npu
paboTatoLLeM KOMMPECCOPE, MOHWKEHHOE
HanpsbkeHne cetu).

I'IepeBeCTM BblKNK4aTenb KoMmnpeccopa B
nonoxexHuwe nyck. npDBeTpVITb nomelleHuve.
BbI)K,ElaTb HECKOJNbKO MUHYT, U KOMMpeccop
3anycTnuTCcA aBTOMaTnU4eCKn.

Bo Bcex ocTanbHbIX cny4vyaax

[

06 c

y

T P P P

oTMeHe rapan'mﬁm.lx obazartenbcTB npou3soguTens.

FapaHmusi u pemoHm.

AUTbCA Ha CraHuum TexHu4eckoro
OpUruHanbHbLIX 3anacHbix 4Yacteu. MocropoHHue TBa

P AYT K

Mpu 06HapyXeHUN HEeNCPABHOCTEN U HEOBXOANMOCTI 3aMeHb! AeTarnei obpaluaiTeck K TOProBOMy NPEACTABUTENHO, Y KOTOPOTO Bbl KYMUMW

annapar.
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Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

For bruk ma du lese bruksanvisningen ngye. Overhold falgende
sikkerhetsregler. Sla opp i denne bruksanvisningen i tvilstilfeller
vedrgrende funksjonen.

Oppbevar all dokumentasjonen slik at hvem som helst som
bruker kompressoren kan sla opp i den for bruk.

1. SIKKERHETSFORSKRIFTER

En verdi for LYDTRYKK malt pa 4 m avstand svarer til verdien for
LYDEFFEKT oppgitt pa etiketten pa kompressoren, minus 20 dB.

A Dette symbolet angir forholdsreglene som du
ma lese for du bruker apparatet slik at det er mulig
a forebygge mulige fysiske skader.

A Advarsel!

Trykkluft er en energiform som kan vare potensiell farlig. Derfor
ma du veare veldig forsiktig nar du bruker kompressoren og
tilbehoret.

A Advarsel!

Kompressoren kan starte igjen etter et strembrudd.

A TING SOM DU MA GJORE

Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser (godt ventilerte
omgivelser med romtemperatur mellom +5°C og +40 °C) og aldri
i nzerheten av stov, syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige
gasser.

Hold arbeidsomradet fritt for gjenstander. Rydd arbeidsomradet for
verktgy som ikke er ngdvendig.

Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeidsomradet ma
veere minst 4 meter.

Forstremledningens stopselinnien egnet stikkontakt hvis utferelse,
spenning og frekvens er i overensstemmelse med gjeldende
forskrifter.

Dukan bruke en forlengelsesledning til stremledningen som er maks.
5 m lang og med et kabelsnitt pa min. 1,5 mm?.

Ikke bruk andre skjgteledninger (med en annen lengde) og heller
ikke adaptere og forgreningskontakter.

Dersom stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten
eller av produsentens tekniske servisetjeneste eller uansett av en
person som innehar de samme kvalifikasjonene, for a unnga enhver
form for risiko.

Du ma alltid bruke 1/0-bryteren til & slukke kompressoren.

Nar kompressoren ikke er i bruk ma du vri pa bryteren I/0 og sette
den pa posisjonen avslatt “0” (OFF), ta deretter stopselet ut av
stikkontakten.

Etter hver bruk ma du vikle slangen helt opp og legge den tilbake
pa plass i oppbevaringsrommet; pa denne maten vil rullen veere
beskyttet mot unagdvendig og langvarig spenning.

A TING SOMDU IKKE MAGJORE

Dumaaldrirette luftstralen mot personer, dyrellerdin egen kropp (bruk
vernebriller for & beskytte synene mot eventuelle fremmedlegemer
som kan blases opp av luftstralen).

Du ma aldri rette en vaeskestrale fra kompressortilkoplet utstyr mot
selve kompressoren.

Du ma ikke bruke maskinen nar du er barfotet eller har vate hender
eller fotter.

Du ma ikke dra i stremledningen nar du trekker stgpselet ut fra
stikkontakten eller for & flytte kompressoren.
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Maskinen ma ikke utsettes for veer og vind (regn, sol, take, sng).
Kompressoren ma ikke brukes av ukyndige personer (uten erfaring).
Barn og dyr ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller som har
manglende erfaring med eller kjennskap til bruken av apparatet,
med mindre de kan overvakes eller lzeres opp av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

Du ma aldri plassere brannfarlige gjenstander eller gjenstander av
Nylon® eller toy nzer og/eller pa kompressoren.

Maskinen ma ikke gjeres ren med lett antennelige vaesker eller
lesemidler. Bruk kun en lett fuktet klut og pase at du har tatt stepselet
ut av stikkontakten.

Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av luft. Ikke
bruk maskinen til annen type gass.

Trykkluften som denne maskinen produserer kan kun brukes i
legemiddel-, nzeringsmiddel- eller sykehusbransjen etter at den har
gjennomgatt spesiell behandling. Trykkluften kan ikke brukes til &
fylle opp dykkerflasker.

Ikke dekk til luftuttakene pa kompressoren.

Vaeroppmerksom pa arbeidet som utfgres Bruk sunn fornuft Ikke klatre
opp pa kompressoren lkke la kompressoren veere i drift uten tilsyn.
Bruk ikke kompressoren staende pa gulvet.

Plasser ikke vekter og/eller gjenstander pa kompressoren (f.eks.
blomstervaser ol.).

/\ TING SOM DU MA VITE

Denne kompressoren er laget for a fungere med det
driftsforholdet som er spesifisert pa merkeskiltet med tekniske
data (eksempel: S3 25 % betyr 2.5 minutter arbeid og 7.5 minutter
pause). Dette for & unnga at den elektriske motoren overopphetes.
Motoren er utstyrt med en termisk beskyttelse som griper inn i tilfelle
motoren overopphetes. Denne temperaturovervakningen bryter
automatisk stremtilfarselen dersom temperaturen blir for hay, for a
unnga for mye stremopptak.

Kompressoren er utstyrt med dobbel isolering, den trenger ikke &
veere koblet til jord.

Nar du tilkobler pneumatisk utstyr til et rer med trykkluft som
kommer ut av kompressoren, er det helt ngdvendig at du avbryter
luftstremningen ut.

Brukav komprimert lufttil de forskjellige bruksomradene (oppblasing,
blasing, pneumatisk utstyr, osv.) krever kunnskap og respekt for
normene som forutsettes i hvert enkelt tilfelle.

Kontroller atluftforbruket og maksimalt driftstrykk til det pneumatiske
utstyret og slangene for kobling (til kompressoren) som skal benyttes,
erioverensstemmelse med trykket som er angitt pa trykkregulatoren
(medfelger ikke) og mengden luft som leveres av kompressoren.
Kompressorens yteeve garanteres ved en bruk pa mellom 0 og
1000 meter over havet.



BESKRIVELSE AV APPARATET (Fig. 8)
Filter i luftinntak
Stremledning
Rull
Luftslange
Hurtigkobling

2,
1.
2.
3.
4.
5.
6. Bryter /0 (ON/OFF)

3. PAKNINGEN INNEHOLDER

Luftkompressor

Blad med monteringsinstrukser
Avstandsstykker i gummi (4)
Instrukshandbok og andre dokument

4. BRUKSFORMAL

Kompressoren er laget for & levere komprimert luft til verktgy som
drives av komprimert luft.

Vennligst legg merke til at dette utstyret ikke er laget for bruk i
kommersielle, forretningsmessige eller industrielle applikasjoner.
Garantien vil bortfalle hvis maskinen brukes i kommersielle,
forretningsmessige, industrielle eller lignende formal.

Maskinen skal kun brukes til de formalene de er bestemt for. All
annen bruk er & regne som misbruk. Det er brukeren / operateren
og ikke produsenten som er ansvarlig for alle eventuell person- eller
materialskader av alle slag som vil kunne felge av dette.

5. PUNKTER A LEGGE MERKE TIL NAR
DU MONTERER KOMPRESSOREN

Undersgk maskinen etter tegn pa transportskade. Meld straks fra
om alle eventuelle skader til selskapet som leverte kompressoren.
Kompressoren skal settes opp i naerheten av den arbeider med
trykkverktoyet.

En frarader bruk av skjateledninger.

Pass pa at luftinntaket er tert og fritt for stov.

Du ma ikke installere kompressoren i fuktige eller vate rom.
Kompressoren ma kun brukes i egnede rom (med god ventilasjon og
lufttemperatur pa mellom + 5 °C og + 40 °C). Det ma ikke veere noe
stov, syrer,damp, eksplosive gasser eller brennbare gasserirommet.
Kompressoren er laget for a bli brukt i tarre rom. Det er forbudt a
bruke kompressoren pa steder hvor det utfares arbeid med vannsprut.

/\ Forsiktig!
Denne kompressoren ma kun benyttes festet til en vegg som
taler dens vekt; det er forbudt & bruke kompressoren i noen
annen konfigurasjon.
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6. INSTALLASJON

Etter & ha tatt kompressoren ut av emballasjen og kontrollert at den
er intakt, ma du pase at komponentene som er listet opp i "innholdet i
pakningen” virkelig er til stede.

For du begynner installasjonen av kompressoren, ma du skaffe til veie
materialene og/eller verkteyene som vises i figur 1 (disse folger IKKE
med), mer presist:

Maleband,

Tape,

Saks,

Vater,

Bor-/skrutrekker,

Stjerneskrujern,

Skruer (4),

Skrueplugger (4).

A Advarsel!
For feste pa vegger i murstein eller i betong, bruk skruer og
ekspansjonsplugger. For feste pa alle andre overflater (kontroller
pa forhand at veggen taler vekten til kompressoren), ma en ga til
innkjop av skruer og plugger som egner seg.

For a feste kompressoren til veggen ber en veere minst to
personer.

Velg posisjonen hvor du gnsker a feste kompressoren slik at apparatet
har tilstrekkelig plass til & rotere mer enn 170° grader i tillegg til at en
lett nar slangen med komprimert luft.

For a oppna god lufting og effektiv nedkjeling er det viktig at
kompressoren befinner seg pa en avstand pa minst 50 cm fra
vegger og/eller hindringer (fig. 2), med unntak av selve muren hvor
kompressoren er festet.

6.1 Feste til veggen

Respekter spesifikasjonene som er angitt i dette heftet (figur 3, 4 og
5).
e Bruk instruksjonsarket (som medfelger), som en mal for &
merke av punktene hvor hullene for feste skal bores (fig. 3).
Fjern arket og ta vare pa det for a kunne konsultere det og/eller
bruke det pa nytt i en senere anledning.

Med en borespiss pa 8 mm, bor fire hull i veggen (fig. 4), og sett
inn pluggene (fig. 5).

Sett inn skruene, pase at du ferst har innfert avstandsstykkene i
gummi (fig. 5).

Skru skruene nesten helt inn (fig. 6 - fase I).

Loft kompressoren slik at den befinner seg pa heyde med de fire
skruene, hekt den fast ved a innfare hvert hull pa kompressoren pa
de tilherende skruene: slik det vises i fig. 6 - fase II.

La kompressoren synke forsiktig nedover, slik at alle de fire skruene
innfares i det smale delen av hullet, slik det vises i fig. 6 - fase III.
skru de fire skruene helt inn (fig. 7).



7. APPARATET SETTES I DRIFT
7.1 Tilkobling til stromnettet

Kompressoren er utstyrt med en stremledning (stepselet er uten
jording). Innfer stepselet til stremledningen i en passende kontakt
som har riktig form, spenning og frekvens og som oppfyller kravene
i forskriftene som gjelder. For idriftsettelse ma du kontrollere at
nettspenningen samsvarer med driftsspenningen som er angitt pa
apparatets typeskilt. Pase at bryteren ON/OFF ikke er i posisjonen
1 (ON). For lange stremledninger, skjateledninger, ruller osv. farer
til tap av spenning og kan vzere til hinder ved start av motoren. Ved
temperaturer under +5°C kan det veere vanskelig & starte motoren.

7.2 Start og bruk

Kontroller at dataene pa skiltet til kompressoren samsvarer med de
til det elektriske anlegget; det aksepteres en spenningsvariasjon pa
+ 10% i forhold til nominell verdi.

Koble det anskede pneumatiske verktoyet til hurtigkoblingen (ref. 5).
Rullen (ref. 3) bestar av en mekanisme for automatisk
blokkering som gjor det mulig a stanse slangen (ref. 4) nar den
har nadd gnsket lengde.

La aldri slangen rulle inn pa ukontrollert vis.

Systemet for blokkering lager en metallisk lyd ved utrulling og
innrulling; dette er ikke en feil.

Ta kontakt med servicetjenesten dersom steyen endrer seg
etter mekanismen har veert i bruk flere ganger og/eller dersom
det oppstar problemer ved mekanismen.

Utrulling av slangen: trekk slangen forsiktig ut av rommet

for oppbevaring; etter & ha rullet ut den nedvendige
slangelengden, lgsne grepet noe, pa dette viset, nar du hgrer
et "KLIKK”, er sperren innkoblet (fig. 9).

Kontroller at slangen er blokkert for du slipper grepet.
Innrulling av slangen: Igsne sperren ved a dra slangen
utover (fig. 10). La slangen rulle inn pa kontrollert vis, og falg
den til den er rullet helt inn.

Settstgpselettil stremledningeninnien passende kontakt, kontroller
at bryteren 1/0 pa kompressoren er i avslatt posisjon “O” (OFF).
Kompressoren er na klar til & tas i bruk.

Start kompressoren ved a trykke pa bryteren 1/0.

Kontroller at forbruket av luft og det maksimale driftstrykket
til det pneumatiske verkteyet som benyttes er kompatible med
trykket som er stilt inn pa trykkregulatoren (medfglger ikke) og
med mengden luft som leveres av kompressoren.

Nar arbeidet er avsluttet:

rull slangen helt inn og felg den helt til den legges pa plass i
oppbevaringsrommet;

stans kompressoren ved a vri pa bryteren 1/0, ved & bringe
den til avslatt posisjon “O” (OFF).

ta ut stopselet.

Dersom en gnsker & benytte kompressoren pa nytt, vent i minst 10
sekund fra den ble slatt av, til den startes pa nytt.

8. RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

A Advarsel!

Trekk ut stopselet for du foretar noe som helst vedlikeholds eller
rengjoringsarbeid pa maskinen.

A Advarsel!

Vent til kompressoren er fullstendig kjolt ned. Fare for
forbrenning!

8.1 Rengjoring

e Hold alt sikkerhetsutstyr fritt for skitt og stov sa fremt det er mulig.
Tork av utstyret med en ren klut eller blas pa det med komprimert
luft under lavt trykk.

Vi anbefaler at du gjer rent utstyret rett etter bruk.

Ikke bruk rengjgringsmidler eller lzsemidler, Da disse kan veere
aggressive mot plastdelene pa utstyret. Pass pa at det ikke kommer
noe vann inn pa innsiden av apparatet.

De pneumatiske verktoyene ma vaere frakoblet kompressoren for
renhold. Kompressoren maikke gjeres ren med vann, lesemiddel osv.
Hold slangen til rullen ren slik at den beveger seg pa riktig mate.

8.2 Renhold av sugefilteret (ref.1)

Sugefilteret hindrer at stev og skitt suges opp. Dette filteret ma
gjeres rent minst hver 100 driftstime. Et tett sugefilter reduserer
kompressorens effektivitet betydelig.

Sugefilterets kropp kan ikke beveges, DET MA ALDRI fiernes. For &
gjere rent eller skifte ut det filtrerende elementet er det tilstrekkelig
a fierne kun dekselet. For a fierne dekselet, skru i retningen mot
urviseren.

Gjer rent det filtrerende elementet ved & sla det forsiktig og ved a rette
en strale med komprimert luft under lavt trykk mot det (omtrent 3 bar)
og deretter montere det tilbake pa plass.

8.3 Lagring

A Advarsel!

Ta Jo ut av stri kten og slipp ut luften i apparatet
og i alt verktoy med komprimert luft som er koblet til det.
Oppbevar kompressoren pa en mate som gjor det umulig for
uvedkommende & ta den i bruk.

A Advarsel!

Kompressoren ma kun brukes og oppbevares i torre omgivelser
hvor den ikke er tilgjengelig for personer som ikke har tillatelse
til & bruke den.

Beskytt den med et dekke for & hindre at stov samler seg pa de
indre mekanismene.

Dersom kompressoren star ubrukt over lengre tid, ma du
kontrollere at den fungerer som den skal forste gang du tar den
i bruk.

VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

FUNKSJON ETTER FORSTE 100 TIMER ETTER 100 TIMER
Rengjering av aspirasjonsfilter og/eller . o
utskifting av filterelementet
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9. AVHENDING OG RESIRKULERING

| trad med Direktivet 2012/19/EF i
henhold til kassering av elektriske og elektroniske
produkter (WEEE).
Symbolet sgppelbotte med kryss over, som du finner pa apparatet
eller pa emballasjen indikerer at produktet ikke ma kasseres sammen
med det vanlige husholdingsavfallet.
Brukeren ma derfor levere produktet som skal kasseres til
kildesortering for elektronisk og elektroteknisk avfall, eller levere
apparatet tilbake til forhandleren i det du kjeper et tilsvarende nytt
apparat, i forholdet ett til ett.
Riktig kildesortering for videre resirkulering av apparatet for
miljemessig avhending bidrar til & unngéa negativ innvirkning pa milje
og helse og favoriserer gjenbruk og/eller resirkulering av materialet
apparatet bestar av.
Uautorisert avhending av produktet medferer sanksjoner i henhold til
gjeldende normer.

10. MULIGE FEIL OG TILHGRENDE TILLATTE INNGREP

Feil Arsak Inngrep
Kompressoren stanser og starter igjen av Varmebeskyttelsen har grepet inn pga. Lad motoren kole af.
seg selv etter noen minutter. overoppheting av motoren. Luft ut lokalet.
Kompressoren stanser etter noen Varmebeskyttelsen har grepet inn pga. Aktiver trykkbryterens knapp. Luft ut lokalet.
startforsgk. overoppheting av motoren (stepselet Vent i noen minutter og kompressoren
har blitt koplet fra ved bruk, svak starter igjen av seg selv.
forsyningsspenning).

Ethvert annet inngrep ma kun utferes av godkjente serviesentra, og man ma be om originale reservedeler. A tukle pa
ki kan nedsette sikkerheten og ugyldiggjor i alle tilfeller garantien som dekker maskinen.

Garanti og reparasjon.
Dersom produktet er defekt eller dersom en trenger reservedeler, ma en henvende seg til forhandleren hvor varen er kjapt.
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak igin muhafaza ediniz

o 1

Kull: once k kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
herhangi bir tereddiit halinde bu kilavuza bakiniz.

Tiim belgeleri kompresérii kullanan tiim kigilerin okuyabilmesi
amaciyla muhafaza ediniz.

1. KULLANIM ONLEMLERI

4 m.lik acik alanda 6lgiilen AKUSTIK BASING degeri
kompre.siiru'n lizerindeki etikette belirtiimis olan en az 20 dB.’lik
AKUSTIK GUCUN degerine esdegerdir.

A Bu simge, kullaniciya miimkiin olabilecek
fiziksel bir zarar gelmesini 6nlemek igin driini
kullanmadan énce dikkatle okunmasi gereken
uyarilari isaret eder.

A Uyari!

Basingli hava potansiyel olarak tehlikeli bir enerji bigimidir,
bundan dolay1 kompresor ve aksesuarlari kullanirken ¢ok dikkatli
olmak gerekir.

A Uyanr!

Kompresor elektrik kesintisi ve daha sonradan tekrar gelmesi
halinde devreye girer.

A YAPILMASI GEREKENLER

Kompresor uygun mekanlarda (havadar, +5°C ve +40°C arasi
mekan 1sis1) ve hi¢ bir zaman toz, asit, buhar, patlayici veya
yanici gaz mevcudiyeti olmadiginda kullaniimahdir.

Calisma alanini bos tutun. Calisma alanindan gerekli olmayan
aletleri kaldirin.

Her zaman kompresor ve galigsma alani arasinda 4 metre emniyet
araligini muhafaza edin.

Elektrik kablosu fisini bigim, gerilim ve frekans olarak uygun ve
yurirlikteki kurallara uyan bir prize sokun.

En fazla 5 metre uzunlugunda ve kesiti 1.5 mm? den az olmayan
elektrik kablosu uzatma kablosu kullanin.

Degisik uzunlukta uzatma kablolari, adaptorler ve goklu prizler
kullaniimasi tavsiye edilir.

Eger gli¢ kablosu hasarliise, olugabilecek her tiirll riskten kaginmak
icin, Uretici veya teknik servisi ya da her hallikarda benzer nitelige
sahip bir teknisyen tarafindan degistiriimelidir.

Kompresori sondirmek igin her zaman ve sadece salterini kullanin.
Kompresor kullanilmadigi zaman, I/0 anahtarina miidahale edin ve
anahtari kapali “O” (OFF) konumuna getirin, ardindan fisi elektrik
prizinden ayirin.

Her kullanimin sonunda hortumu tamamen yeniden sarin ve kendi
yuvasina yerlestirin; bdylece hortumu sarma sistemi gereksiz ve
uzun sureli gerginlik altinda kalmaktan korunur.

A YAPILMAMASI GEREKENLER

Hi¢ bir zaman hava puskirtmeyi kisilere, hayvanlara ve kendi
viicudunuza dogru yoneltmeyin (Piskirtmeden dolayi havalanan
yabanci cisimlere karsi gozleriniz igin koruyucu gozliik kullanin).
Hi¢ bir zaman sivi puskirtmeyi kompresore bagh el aletlerinden
kompresoriin kendisine dogru yoneltmeyin.

Cihazi ¢iplak ayakla veya eller ve ayaklar islak oldugu zaman
kullanmayin.

Prizden fisi gikartmak veya kompresoriin yerinden hareket ettirmek
icin besleme kablosunu gekmeyin.

Cihaziatmosferik sartlar altinda birakmayin (yagmur, giines, sis, kar).
Tecriibeliolmayan kimselerin kompresorii kullanmasinaizin vermeyin.
Cocuklari ve hayvanlari caligsma alani uzaginda tutun.
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Bu cihazin, zay!f fiziksel ve algisal veya mental kapasitelere sahip
(cocuklar dahil olmak Uzere) veya kendilerine emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan gozetim yapilmamasi veya cihazin
kullanimina dair talimat verilmemesi durumunda, bu cihazin
kullanimina dair deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanimi amaglanmamistir.

Cihazla oynamamalarinin saglanmasi igin gocuklar gozetim altinda
tutulmalidir.

Kompresor yaninda ve/veya lzerinde tutusabilen veya naylon ve
kumas maddeler koymayin.

Makineyi alev alabilir sivilar veya ¢oziciiler ile temizlemeyin. Fisi
elektrik prizinden gektiginizden emin olarak hafifce nemlendirilmis
bir bez ile temizleyin.

Kompresor kullanimi kesinlikle hava sikismasina baghdir. Makinayi
baska hig bir gaz tipi icin kullanmayin.

Bu makinadan uretilen sikistirlmis hava bazi ¢zel islemlere tabi
olmadan ecza, yiyecek veya hastane sahalarinda kullanilamaz ve
dalgig tlplerini doldurmak icin kullanilamaz.

Kompresor tizerindeki hava prizlerinin Gstlnd 6rtmeyin.
Gergeklestiriimekte olan galismaya dikkat edin. Sagduyuyu kullanin.
Asla kompresorin (stiine tirmanmayin. Kompresoériin gézetimsiz
olarak galismasina izin vermeyin.

Kompresorii zemin lzerine birakilmis olarak kullanmayin.
Kompresor lizerine herhangi bir agirlik ve/veya nesne (6rn. vazo,
etc.) koymayin.

A BILINMESi GEREKENLER

Bu kompresor, (6rnegin S3 25 % 2.5 dakika ¢alismayi ve 7.5 dakika
molayi ifade eder) elektrikli motorun asiri isinmasi 6nlemek igin
teknik veri plakasinin iizerinde belirtilmis siireksiz bir oran ile
calismak igin imal edilmistir. Bu meydana geldiginde motorda
bulunan termik koruyucu miidahale eder, asiriakimemmeden dolayi
hararet yiikseldiginde otomatik olarak gerilimi keser.

Kompresorde cift yalitim sistemi mevcuttur, topraklama baglantisina
ihtiya¢c duymaz.

Pnomatik bir el aletinikompresorden gelen sikistirilmig havaborusuna
baglanti islemi sirasinda, bu borudan gikan hava akimini kesinlikle
kesmek gerekir.

Basinglihavanin éngériilen farkli sekillerde kullanimi (sisirme, Gfleme,
pnomatik aletler, vb.) her bir duruma 6zgli 6ngériilen kurallarin
taninmasini ve bunlara uyulmasini gerektirir.

Tiketilen hava miktari ile pnématik aletin ve kullanilacak baglanti
hortumlarinin (kompresér ile) maksimum galisma basincinin,
basing reglilatériinde (Uriine dahil degildir) ayarlanan basing ile ve
kompresoriin verdigi hava miktari ile uyumlu oldugunu teyit edin.
Kompresoriin performanslari deniz seviyesi (izerinde 0 ile 1000
metre arasinda isleyis i¢in garanti edilir.



2. CIHAZ ILE iLGILI ACIKLAMA
(Sek. 8)

Aspirasyon havasi filtresi
Glic kablosu

Hortum sarma sistemi
Hava borusu

Hizli akupleman

1/0 (ON/OFF) anahtari

SOhON=

3. AMBALAJIN iGERIGI

e Hava kompresori

o Montaj talimatlari kagidi

e Kauguk ara parcalar (4)

e Talimatlar kilavuzu ve diger belgeler

4. KULLANIM KAPSAMI

Kompresor, sikistirlmis hava ile galisan aletler igin sikistirilmis hava
Uretmek Uizere tasarlanmistir.

Makinemizin ticari uygulamalar veya sanayi uygulamalari igin tasar-
lanmadigi hususunu aklinizdan gikarmayin. Makinenin ticari veya sa-
nayi veya muadili amaglarla kullanimi garantimiz kapsaminda degildir.
Makine, sadece 6ngérilmis olan amaci icin kullanilacaktir. Bagka
herhangi bir kullanim suiistimal olarak kabul edilir. Bundan dogacak,
niteligi ne olursa olsun her tirli hasar veya yaralanmadan kullanici/
operatér ve imalatgl sorumlu olacaktir.

5. KOMPRESORU KURARKEN DIKKAT
EDILECEK NOKTALAR

Makineyi nakliye hasari emareleri igin inceleyin. Herhangi bir hasari
derhal kompresori teslim eden firmaya bildirin.

Kompresor, galisan tiiketicinin yaninda kurulmahdir.

Uzatma kablolarinin kullaniimasi énerilmez.

Emilen havanin kuru ve tozsuz oldugundan emin olun.
Kompresori nemli veya yas odalara kurmayin.

Kompresor sadece uygun odalarda kullanilabilir (iyi havalandirilan
ve ortam sicakligi +5°C ila +40°C olan). Oda higbir toz, asit, buhar,
patlayici veya yanici gaz olmamalidir.

Kompresorkuru odalarda kullanimigin tasarlanmistir. Kompresoriin,
isin su puskdrtilerek yapildigr alanlarda kullaniimasi yasaktir.

A Dikkat!

Bu kompresér yalnizca agirligini tasiyabilecek kapasiteye sahip
bir duvara sabitlenmis olarak kullaniimalidir; kompresériin farkl
herhangi bir konfigiirasyon ile kullaniimasi yasaktir.
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6. KURULUM

Kompresorii  ambalajindan ¢ikardiktan ve saglamhgindan emin
olduktan sonra, “ambalajin igerigi” bdlumiinde belirtilen tim
bilesenlerin kutu igerisinde var oldugunu teyit edin.
Kompresorii  kurmaya baslamadan oOnce, sekil 1'de gosterilen
malzemelerin ve/veya aletlerin (Urlin ile birlikte GELMEZ) tedarik
edilmesi gerekir.

—  Serit metre,
Bant,
Makas,
Su terazisi,
Matkap/vidalayici,
Yildiz tornavida,
Vidalar (4),
Dibeller (4).

A Uyari!

Beton veya ¢imento duvarlar iizerine montaj i¢in, genisleyen vida
ve diibeller kullanin. Diger herhangi bir yiizey iizerine montaj i¢in
(6ncesinde duvarlarin kompresoériin agirligini tagtyabileceginden
emin olarak) uygun tiirde vida ve diibeller satin aliniz.

Sabitleme igin, ikinci bir kigiden yardim almaniz tavsiye edilir.

Kompresoriin sabitlenecegi konumu segerken cihazin rahat bir sekilde
170”den fazla donebilmesi igin yeterli alanin olmasina ve basingli
hava hortumuna kolay bir sekilde ulasilabiliyor olduguna dikkat edin.
lyi bir havalandirma ve etkili bir sogutma igin kompresérin her turli
duvardan ve/veya engelden (sek. 2),kompresérin monte edildigi
duvar harig olmak tzere, en az 50cm uzaklikta olmasi 6nemlidir.

6.1 Duvara montaj

Bu kilavuzda belirtilen kosullara (sekil 3, 4 ve 5) uyun.

e Montajicindeliklerin gergeklestirilecedi noktalari isaretlemekigin (sek.
3)sablonolaraktalimatlarinyeraldigikagidi (urlinlebirliktegelir)kullanin.
Bu kagidi gelecekte tekrar kullanabilmek ve/veya basvurmak igin
muhafaza edin.

8 mm’lik bir matkap ucu ile, duvarda dort adet delik (sek. 4)
gergeklestirin ve dibelleri takin (sek. 5).

Daha 6nceden kauguk ara pargalari (sek. 5) takmaya dikkat ederek
vidalari takin.

Vidalari neredeyse sonuna kadar sikin (sek. 6 - faz I).
Kompresoru dort adet vidaya denk gelecek sekilde yaklastirin ve
ardindan kompresér cergevesinin Uzerindeki her deligi vidalara
gegcirin: sek. 6 - faz IT'de gosterildigi gibi.

Kompresoru hafifasagi dogru itin, bdylece sek. 6 -faz I1I'de gorildigu
gibi doért adet vida, vida deliklerinin dar kisimlarina mikemmel
sekilde oturmalidir.

Dort adet vidayi sonuna kadar sikin (sek. 7).



7. ISLEMEYE ALMA

7.1 Sebekeye baglanti

Kompresdrde bir gli¢ kablosu (fisin toprak baglantisi yoktur) mevcuttur.
Elektrik giic kablosunu bigim, gerilim ve frekans agisindan uygun
ve ylurirliikteki mevzuatlar ile uyumlu bir prize takin. Kompresori
calistirmadan 6nce sebekedeki gerginligin cihazin lzerinde yer alan
levhada belirtilen gerginlik ile ayni olmasina dikkat edin. ON/OFF
anahtarinin I (ON) pozisyonunda olmadigindan emin olun. Cok
uzun gl¢ kablolari, uzatma kablolari, kablo saricilar, vb. gerilimin
dismesine neden olabilir ve bu motorun ¢alismasini engelleyebilir. +
5°C’nin altindaki dusUk sicakliklarda motorun galigsmasi zorlasabilir.

7.2 Baglatma ve kullanma

o Kompresor lizerinde yer alan levhadaki verilerin elektrik sebekesinin
gercek verileri ile uyumlu oldugunu kontrol edin; nominal degere
nazaran + %10’luk bir gerilim farki kabul edilir.

Istediginiz pnématik aleti, hizli baglanti (ref. 5) iizerine baglayin.
Hortumu sarma sistemi (ref. 3) hortumun (ref. 4) istenen
uzunlukta durmasina izin veren otomatik bir durdurma
mekanizmasina sahiptir.

Esnek hortumun asla kontrolsiiz bir sekilde sariimasina
izin vermeyin.

Durdurma mekanizmasi hortumun dolanmasi ve sokiilmesi
sirasinda metalik bir ses gikartir; bu bir hata degildir.

Eger pek ¢ok kullanimdan sonra ¢ikan seste dedisme olursa
ve/veya mekanizmada herhangi bir sorun ¢ikarsa, teknik
servise bagvurun.

Hortumu ¢6zme: hortumu dikkatli bir sekilde yuvasindan
cikartin; gerekli olan uzunlukta hortumu ¢dzdiikten sonra,

prizi hafifce gevsetin, bu sekilde “KLIK” sesi duyuldugunda
hortumun bu uzunlukta durduruldugu (sek. 9) onaylanmis olur.
Hortumun prizi birakmadan 6nce durdurulmus
oldugundan emin olun.

Hortumu yeniden sarma: uzatiimis olan hortumu disariya
dogru cekerek kilidi gevsetin (sek. 10). Hortumu daima tutarak
kontrollii bir sekilde tekrar sarma mekanizmasina sariimasini
saglayin.

Glg kablosunun figini, kompresor lzerindeki I/O anahtarinin O
(OFF) konumunda olmasina dikkat ederek uygun bir prize takin.
Bu asamada kompresor kullanima hazirdir.

Digme 1/0 basarak kompresori galistirin.

Hava tiiketiminin ve kullanilacak pnomatik aletin ¢calisma
basincinin basing regiilatorii (iiriine dahil degildir) iizerinde
ayarlanan basing ve kompresor tarafindan verilen hava miktari
ile uyumlu oldugunu kontrol edin.

Calisma sonunda:

hortumu kontrollii bir sekilde yeniden sararak yuvasina
yerlestirin;

1/0 anahtarini “O” (OFF) pozisyonuna getirerek kompresori
durdurun.

elektrik fisini prizden ayirin.

Tekrar kompreséru kullanmak isterseniz, tekrar baglatmadan 6nce,
kapattiktan itibaren en az 10 saniye gegmesini bekleyin.

8. TEMIZLIK VE BAKIM

A Uyari!

Makinede herhangi bir temizlik ve bakim calismasi yapmadan
once gii¢ kablosunu gekin.

A Uyari!

Kompresér tamamen soguyuncaya kadar bekleyin. Yanma
tehlikesi!

8.1 Temizlik

Mumkiin oldugunca emniyet cihazlarinin kirlenmesini ve tozlanmasini
oOnleyin. Makineyi temiz bir bezle silin veya makineye disiik basingta
sikistirlmis hava puskurtiin.

Kullandiktan hemen sonra makineyi temizlemenizi 6neririz.
Temizlik ajanlari veya solventleri kullanmayin; bunlar makinenin plastik
pargalarina hasar verebilir. Makinenin icine su girmemesini saglayin.
Temizlemeye baglamadan 6nce, pnématik aletler kompresorden
ayrilmalidir. Kompresor su, ¢ozlcl, vb. ile temizlenmemelidir.
Hortumun dogru sekilde kaymasini saglamak igin dolama sistemi
borusunu temiz tutun.

8.2 Aspirasyon filtresini temizleme (ref. 1)
Aspirasyon filtresi toz ve kirin aspire edilmesini dnler. Bu filtre en az
her 100 calisma saatinde bir temizlenmelidir. Tikanmig bir aspirasyon
filtresi kompresoériin performansini énemli 6lgtide dustrdr.
Aspirasyon filtresinin gévdesi ASLA SOKULMEMELIDIR. Filtreleme
elemanini temizlemek veya degistirmek igin, yalnizca kapagin
sOkulmesi yeterlidir. Kapagi s6kmek icin saat ibresinin tersi yoniinde
geviriniz.

Filtreleme elemanini hafifce vurarak ve Uzerine dislik basingli
(yaklasik 3 bar) su uygulayarak temizleyin ve ardindan tekrar yerine
takin.

8.3 Depolama

A Uyan!

Fisi elektrik prizinden ayirin ve cihaz ile cihaza bagh olan tiim
basingli hava iceren aletlerin igerisil ki havayr b
Kompresorii, yetkili olmayan kigiler tarafindan ¢alistirlamayacak
sekilde muhafaza edin.

A Uyan!

Kompresérii yalnizca kuru ve yetkili
Y gi bir yerde h edin.

I¢ mekanizmalar (izerinde toz birikmesini
kompresorii bir ortii ile ortiin.

Eger kompresér uzun bir siire boyunca atil kalirsa, kompresori
tekrar kullanmaya baslamadan 6nce dogru sekilde ¢alistigindan
emin olun.

olmayan Kkigilerin

erig

onlemek igin

BAKIM ARALIKLARI

GALISMA

ILK 100 SAATTEN SONRA

HER 100 SATTE BIR

Emme tarafindaki filtrenin temizligi ve
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9. BERTARAF VE GERI DONUSUM

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
(AEEE) ile ilgili 2012/19/AB Ydnergesi uyarinca.
Bu pargalar, 6zel isaretlenmis kasalara atilmalidir. Bu isaret ya cihaz
lizerinde ya da cihaza ait kutunun iizerinde gésterilmistir. Uriiniin ken-
dine has olan émriiniin sona ermesiyle birlikte diger atiklardan ayri
olarak toplaniimasi gerekmektedir. Bundan dolayi tlketici cihazin
omri tikendiginde elektrik ve elektronik atiklara uygun olan 6zel yerle-
re atmalari yahut ayni 6zelliklere sahip yeni bir cihaz satin alindiginda
bire bir yenisiyle degistirilmesi gerekmektedir.
Cevresel uygunluga katkida bulunmak ve olasi olumsuz etkileri azalt-
mak ve kaginmak amaciyla cevre ve saglk agisindan, farkl ve uygun
bir sekilde toplanmis tim cihazlar ve malzemeler geri kazanim ve/
veya yeniden kullanim igin geri donlisiim islemine tabi tutulurlar.
Yasalara aykiri bir sekilde drtinlerin atilmasi, tiketiciye, yurirliikte ge-
cerli olan 6ngdrilmiis cezalarin uygulanmasini gerekli gordr.

10. MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN iLGiLi MUDAHALELER

Anormallik Sebep Miidahale
Kompresor duruyor ve bir kag dakika sonra Motorun agiri isinmasindan dolayi termik Kompresor sogumasini bekleyin. Mekani
otonom olarak hareket ediyor. koruyucu midahalesi. havalandirin.
Kompresor bir kag denemeden sonra Motorun asiri 1Isinmasindan dolayi termik Mars durdurma entertiptérini gahstirin.
duruyor. koruyucu miidahalesi (mars sirasinda fis Mekani havalandirin. Bir kag¢ dakika
ctkmasi, yetersiz besleme gerilimi). bekleyin ve kompresor otonom olarak
yeniden ¢alismaya baslayacaktir.

Yapilacak her hangi bagska bir midahale, orijinal yedek parcalan talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde icra

edilmelidir. Makinay: kurcal k emniyeti tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gecersiz kilar.

Garanti ve onarim.
Kusurlu mallar veya yedek parca gereksinimlerinde, litfen aligverisinizi yaptiginiz satis noktasina basvurunuz.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi i pe viitor

Inainte de utilizare cititi cu instr si resp
indicatiile date. In caz de neclaritati cu privire la modul de
func,tlonare

Pastrati toate documentele pentru a putea fi consultate de orice
utilizator.

1. MASURI DE PREVEDERE

Valoarea PRESIUNII ACUSTICE masuratd la 4m in camp liber este
egala cu diferenta dintre valoarea de PUTERE ACUSTICA indicata
pe eticheta de pe compresor, minus 20 dB.

A Acest simbol indica avertizarile pe care trebuie
sa le cititi inainte de a utiliza produsul de fata,
pentru a preveni vatamarea utilizatorilor.

A Atentie!

Aerul comprimat este o forma de energie foarte periculoasa; este
deci necesar sa fiti foarte prudenti cand folositi compresorul sau
setul de accesorii.

A Atentie!

in caz de pana de curent, opriti compresorul; acesta poate sa
porneasca singur.

A CE TREBUIE SA FACETI

Compresorul trebuie folosit in locuri potrlvnte (bine aerisite, a
caror temperatura sa fie cuprinsa intre +5° C i +40° C) si lipsite
de praf, acizi, aburi, gaze explozive sau inflamabile.

Mentinetj libera zona de lucru. indepartati din zona de lucru uneltele
care nu sunt necesare.

Pastrati intotdeauna o distanta de siguranta, de cel putin 4 metri,
intre compresor si zona de lucru.

Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si frecventa,
conform normelor in vigoare.

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si cu sectiunea
mai mare de 1.5 mm2.

Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime diferita, a
unui triplu stecher sau a prizelor multiple.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
preveni orice riscuri, acesta trebuie inlocuit de producator sau de
departamentul sau de asistentad tehnica sau, in orice caz, de o
persoana cu calificare similara.

Pornirea si oprirea trebuie sa fie realizate numai prin intermediul
comutatorul 1/0.

Cand compresorul nu este utilizat, folositi intrerupatorul 1/0 pentru a-1
seta in pozitia oprit,,0” (OFF), apoi scoateti stecarul din priza de curent.
La finalul fiecarei utilizari, infasurati complet furtunul, ghidandu-I in
locasul sau; astfel, derulatorul nu va fi supus unei tensiuni inutile
si prelungite.

A CE TREBUIE SA EVITATI

Nu indreptati niciodata jetul de aer catre persoane animale sau spre
voi insiva (folositi ochelari de protectie impotriva particulelor de praf
care ar putea fi ridicate de jetul de aer).

Nu ndreptati niciodata jetul de lichid care provine de la ustensilele
racordate la compresor catre acesta din urma.

Nu folositi niciodatd compresorul daca aveti picioarele goale sau
mainile si picioarele umede.

Nutragetiniciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul
din priza sau pentru a deplasa compresorul.

Nu lasati niciodatd compresorul in aer liber: ploaia, soarele, ceata
sau zapada il pot deteriora.

Folosirea compresoruluide persoane necalificate este strictinterzisa.
Nu lasati copiii sau animalele in apropierea locului de munca.
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Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) ale
caror capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse, sau care
nu au experientele sau cunostintele corespunzatoare, cu exceptia
cazului in care acestea au putut beneficia de supraveghere sau
instruirea lor asupra modului de utilizare a aparatului de catre o
persoana responsabila de securitatea lor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

Nu plasati obiecte inflamabile sau din Nylon® sau stofa langa si/
sau pe compresor.

Nu curatati utilajul cu lichide inflamabile sau solventi. Utilizati
exclusiv o laveta putin umezita, asigurandu-va ca ati scos stecarul
din priza electrica.

Folosirea acestui aparat este strict limitata la comprimarea aerului.
Nu utilizati compresorul cu nici un alt fel de gaz.

Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi utilizat in
sectoarele farmaceutic, alimentar sau medical, decat daca este
supus Tn prealabil unor tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici
la umplerea rezervoarelor de aer pentru scufundatori.

Nu acoperiti fantele de aer de pe compresor.

Acordati atentie la ceea ce faceti. Utilizati simtul practic. Nu urcati
pe compresor. Nu permiteti functionarea nesupravegheata a
compresorului.

Nu utilizati compresorul asezat pe podea.

Nu amplasati greutati si/sau obiecte pe compresor (spre exemplu
vaze de flori etc.).

A CE TREBUIE SA STITI

Pentru a evita incalzirea excesiva a motorului, acest compresor are
o functionare intermitenta; raportul de intermitenta este indicat
pe placuta cu datele tehnice (de exemplu S3 25 % inseamna 2,5
minute de functionare si 7,5 minute de pauza). Daca intervine o
problema de acest fel si daca temperatura ridicata a fost cauzata de
o absorbtie excesiva de curent, atunci protectia termica a motorului
va intrerupe automat alimentarea cu curent.

Compresorul este echipat cuizolatie dubla, nu necesitd impamantare.
Racordarea unor ustensile pneumatice la compresor inainte de
oprirea fluxului de aer comprimat este strict interzisa.

Utilizarea aerului comprimat conform utilizarilor sale prevazute
(umflare, suflare, unelte pneumatice etc.) implica cunoasterea si
respectarea normelor prevazute pentru fiecare caz.

Verificati daca presiunea de operare maxima si consumul de aer ale
uneltei pneumatice sau ale conductelor de conectare (la compresor)
care vorfi utilizate sunt compatibile cu presiunea setata pe regulatorul
de presiune (neinclus) si cu cantitatea de aer furnizata de compresor.
Performanta compresorului este garantata pentru functionarea intre
0 si 1000 de metri deasupra nivelului marii.



2. DESCRIEREA APARATULUI
(Fig. 8)

Filtru pentru aerul de aspirare

Cablu de alimentare

Derulator

Furtun de aer

_Cuplaj rapid

Intrerupator 1/0 (ON/OFF)

oo hON=

3. CONTINUTUL AMBALAJULUI

Compresor de aer

Fisa cu instructiuni de montare
Distantiere din cauciuc (4)

Manual de instructiuni si alte documente

4. DOMENIUL DE UTILIZARE

Compresorul serveste la producerea aerului comprimat pentru echipa-
mente actionate cu aer sub presiune.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile noastre nu sunt constru-
ite pentru utilizare in domeniile mestesugaresti si industriale. Noi nu
preludm nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in intreprinde-
rile mestesugaresti sau industriale ori in scopuri similare.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru care este con-
ceputa. Orice alta utilizare nu este in conformitate cu scopul. Pentru
pagubele sau vatamarile rezultate in acest caz este responsabil utili-
zatorul/operatorul si nu producatorul.

5. INDICATII DE AMPLASARE

Verificati aparatul de eventualele deteriorari pe timpul transportului.
Deteriorarile respective se vor transmite imediat firmei transportoare
care a livrat compresorul.

Compresorul se va amplasa in apropierea consumatorului.

Nu se recomanda utilizarea prelungitoarelor.

Aerul aspirat trebuie sa fie uscat si lipsit de praf.

Compresorul nu se va amplasa in incaperi umede sau ude.
Compresorul se va folosi numai in incaperi core§punzétoare (bine
aerisite, temperatura ambianta +5 °C - +40 °C). In incapere nu are
voie sa existe praf, acizi, vapori, gaze explozive sau inflamabile.
Compresorul se preteazi la utilizare in incaperi uscate. inintervalele
in care se lucreaza cu apa de stropit este interzisa folosirea
compresorului.

A Atentie!

Acest compresor trebuie utilizat exclusiv fixat pe un perete
adecvat, care ii poate sustine greutatea; se interzice utilizarea
compresorului in orice altad configuratie.
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6. INSTALAREA

Dupa ce ati scos compresorul din ambalaj si ati verificat ca este intact,
asigurati-va ca la interior existd toate componentele enumerate in
,continutul ambalajului”.

Tnainte de a incepe instalarea compresorului, va fi necesar sa pregatiti
materialele si/sau uneltele ilustrate in figura 1 (NU sunt furnizate in
pachet), mai exact:

Ruleta,

Banda adeziva,

Foarfeca,

Niveld cu bula de aer,

Perforator/cheie,

Surubelnita in stea,

Suruburi (4),

Dibluri (4).

A Avertisment!
Pentru fixarea pe pereti sau in ciment, utilizati suruburi si dibluri
de expansiune. Pentru fixarea pe orice altd suprafata (dupa
ce se verifica in prealabil ca peretele poate sustine greutatea
compresorului), achizitionati suruburile si diblurile adecvate.
Pentru fixare, se recomanda sa solicitati ajutorul unei a doua
persoane.

Alegeti pozitia in care veti fixa compresorul, astfel incat aparatul sa
aiba spatiu suficient pentru a se roti la mai mult de 170° de grade si sa
ajunga cu usurinta la furtunul de aer comprimat.

Pentru a obtine o ventilare buna si o racire optima, este important
sa existe o distantd de cel putin 50 cm intre compresor si orice
perete si/sau obstacol (fig. 2), cu exceptia peretelui pe care este fixat
compresorul.

6.1 Fixarea pe perete

Respectati instructiunile din acest manual (figurile 3, 4 si 5).

e Utilizati fisa cu instructiuni (furnizata in pachet) ca sablon pentru
marcarea punctelor in care sa realizati gaurile pentru fixare (fig. 3).
Indepartati si pastrati fisa, pentru consultare si/sau utilizare ulterioara.
Utilizand un burghiu de 8 mm, realizati patru gauri in perete (fig. 4)
si introduceti diblurile (fig. 5).

Introduceti suruburile, avand grija sa introduceti mai intai distantierele
din cauciuc (fig. 5).

Tnsurubati suruburile pané la capt (fig. 6 - faza I).

Aduceti compresorul indreptul celor patru suruburi, apoi suspendati-|
avand grija sa potriviti pe suruburi fiecare fantd a cadrului
compresorului: conform indicatiilor din fig. 6 - faza II.

Lasati compresorul sa coboare usor, astfel incat toate cele patru
suruburisaintre in deschiderea ingusta a fantelor, conformindicatjilor
din fig. 6 - faza III.

insurubati complet cele patru suruburi (fig. 7).



7. PUNEREAIN FUNCTIUNE

7.1 Conectarea la retea

Compresorul este echipat cu un cablu de alimentare (stecérul nu are
impé@mantare). Introduceti stecarul cablului electric intr-o priza potrivita in ceea
ce priveste forma, tensiunea si frecventa si care respectd regulamentele in
vigoare. inainte de punerea in functiune, asigurati-vd ci tensiunea de retea
corespunde cu tensiunea de operare indicatad pe placuta cu caracteristicile
aparatului. Asigurati-va ca intrerupatorul ON/OFF nu este in pozitia I (ON).
Cablurile de alimentare prea lungi si prelungitoarele, derulatoarele etc.
provoaca o cadere de tensiune si pot impiedica pornirea motorului. in caz de
temperaturi scazute, sub +5°C, este posibil ca motorul s fie dificil de pornit.

7.2 Pornire si utilizare

e Verificati concordanta datelor de pe placuta compresorului cu cele

ale instalatiei electrice; se permite o abatere de tensiune de + 10%

fata de valoarea nominala.

Conectati unealta pneumatica dorita la cuplajul rapid (ref. 5).

Derulatorul (ref. 3) dispune de un mecanism de blocare

automata, care permite oprirea furtunului (ref. 4) la lungimea

dorita.

Nu infagurati niciodata furtunul in mod necontrolat.

Sistemul de blocare produce un sunet metalic in timpul

derularii i infasurarii; aceasta nu reprezinta o defectiune.

Daca zgomotul difera dupa mai multe utilizari si/sau in caz de

probleme la mecanism, luati legatura cu centrul de asistenta.

Derularea furtunului: scoateti cu grija furtunul din locas; dupa

ce ati derulat furtunul la lungimea necesara, eliberati-I putin;

astfel, blocarea se efectueaza cand se aude un clic (fig. 9).

inainte de a-l elibera, verificati blocarea furtunului.

infagurarea furtunului: eliberati furtunul tragandu-I spre

exterior (fig. 10). Asigurati infasurarea furtunului in mod

controlat, ghidandu-I pana la retragerea completa in derulator.

Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza potrivita,

verificand daca intrerupatorul I/0 de pe compresor este in pozitia

oprit ,0” (OFF).

in acest punct, compresorul este gata de utilizare.

Tnsurubati compresorul apasand pe intreruptorul 1/0.

Verificati daca presiunea de operare maxima si consumul de aer

ale uneltei pneumatice de utilizat sunt compatibile cu presiunea

setata pe regulatorul de presiune (neinclus) si cu cantitatea de

aer furnizata de compresor.

La sfarsitul lucrarilor:

— finfasurati complet furtunul, ghidandu-I in locasul sau;

— opriti compresorul cu ajutorul intrerupatorului I/0, setandu-l in
pozitia oprit ,0” (OFF).

— deconectati stecarul.

Daca doriti sa utilizati din nou compresorul, inainte de a-I porni

asteptati cel putin 10 secunde dupa oprire.

8. CURATIREA §I iNTRE]’INEREA

A Atentie!

Inaintea tuturor lucrérilor de curétire si intretinere se va scoate
stecherul din priza.

A Atentie!

Asteptaoi pana cand compresorul s-a racit complet! Pericol de
ardere!

8.1 Curatirea

Pastrati dispozitivele de protectie cat mai curat posibile. Stergeti
aparatul cu o carpa curata sau suflati praful de pe el cu aer sub
presiune la o presiune mica.

Recomandam curatirea aparatului imediat dupa utilizare.

Nu folositi detergenti sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul aparatului.
inainte de curatare, uneltele pneumatice trebuie sa fie deconectate
de la compresor. Compresorul nu trebuie sa fie curatat cu apa,
solventi etc.

Mentineti tubul derulatorului curat, pentru a asigura glisarea corecta.

8.2 Curatarea filtrului de aspiratie (ref.1)

Filtrul de aspiratie impiedica aspirarea prafului si murdariei. Acest
filtru trebuie curatat cel putin la 100 de ore de functionare. Filtrul de
aspiratie infundat reduce semnificativ eficienta compresorului.

Corpul filtrului de aspiratie nu este detasabil, NU TREBUIE
NICIODATA indepértat. Pentru a curata sau inlocui elementul filtrant,
este suficient sa scoateti doar capacul. Pentru a scoate capacul,
desurubati in sens invers acelor de ceasornic.

Curatati elementul filtrant lovindu-I usor si aplicand pe acesta un jet de
aer comprimat la presiune scazuta (aproximativ 3 bar); apoi montatji-l
la loc.

8.3 Depozitarea

A Atentie!

Scoateti stecarul din priza de curent si goliti aparatul si
toate uneltele cu aer comprimat conectate la acesta. Tineti
compresorul astfel incat sa nu poata fi pus in functiune de
persoane neautorizate.

A Atentie!

Tineti compresorul exclusiv intr-un mediu uscat si inaccesibil
persoanelor neautorizate.

Protejati-l cu o husa, pentru a evita depunerea prafului pe
mecanismele interne.

in cazul in care compresorul nu este utilizat perioade indelungate,
verificati functionarea corecta a acestuia inainte de a-I utiliza din
nou.

INTERVALE DE INTRETINERET

FUNCTIE

DUPA PRIMELE 100 DE ORE

LA FIECARE 100 DE ORE

Curatarea filtrului de aspirare si/sau
inlocuirea elementului filtrant
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9. INDEPARTAREA S| RECICLAREA

Conform Directivei 2012/19/UE cu privire
la eliminarea degeurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Simbolul conteinerului taiat prezent pe aparat sau pe ambalajul aces-
tuia indica faptul ca produsul va trebui aruncat separat de celelalte
deseuri atunci cnd nu va mai putea fi utilizat. Utilizatorul va trebui, asa-
dar, sa incredinteze aparatura nefolosibila unui centru de reciclare de
electronice din zon& sau sa o livreze vanzatorului in momentul achi-
zitionarii unei noi aparaturi de tip echivalent, in raport de unu la unu.
O selectare adecvata a deseurilor pentru un nou inceput al aparaturii
refuzate la reciclare si la tratamentul compatibil din punct de vedere
ecologic contribuie la evitarea posibilelor efecte negative asupra me-
diului si a sanatatii si favorizeaza repunerea in circuit sau reciclarea
materialelor din care este compusa.

Reciclarea abuziva a produsului din partea utilizatorului implica aplica-
rea sanctiunilor prevazute de legile in vigoare.

10. ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Anomalie Cauza Remediu
Compresorul se opreste singur dar Temperatura in interiorul motorului este Se lasa motorul sa se réceasca. Incercati
porneste din nou, automat, dupa cateva prea mare, ceea ce necesita interventia sa imbunatatiti calitatea aerului la locul de
minute. protectiei termice. munca.
Dupa cateva tentative de pornire nereusite, Ca mai sus, protectia termica intervine si Apasati pe intrerupatorul de pornire/oprire.
motorul se opreste. impiedica pornirea motorului din cauza ncercati sa imbunatatiti calitatea aerului la
temperaturii ridicate (Verificati si daca locul de munca. Asteptati cateva minute,
tensiunea de alimentare este corecta sau dupa care motorul porneste automat.
daca stecherul nu iese din priza in timpul
functionarii).

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sa fie executata de Centrele de Service autorizate
si necesita piese de himb ori le. Eventualele modificari pot compromite siguranta si atrag dupa sine anularea

garantiei. -

Garantie si reparatii.
n cazul produselor defecte sau pentru solicitari de piese de schimb, va rugam contactati punctul de vanzari de unde ati achizitionat produsul.
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3anasete ToBa PBKOBOACTBO MO eKcnjioatauusTa, 3a Aa MoXeTe Aa ro nanons3eBate U B 6baeLye.

lMpedu yi

P npo ) pbKO80JOCMEOoMmo
no u cna: v} bo) ynt
Wznon Hacmc pbKkogodcmeo & cry4al Ha

CBbMHEHUS 10 OMHOWeHUe Ha Ha4yuHa da delicmeue.

CbXf (i us no makbe Ha4uH, 4e
eceku, kolimo pabomu ¢ Komnpecopa da Moxe npedeapupesHo
da ce 3ano3aHae c Hesl.

EY
JoKy

1. NMPEAMNA3HU MEPKW MNMPU EKCIOA-
TALUUA

CmoiiHocmma Ha AKYCTUYHOTO HAJISIFAHE, uamepeHo Ha 4 m,
e pasHa Ha AKYCTUYHATA MOLLHOCT, noco4eHa Ha emukema
8bpXy Komnpecopa, Kossmo e no-Hucka om 20 dB.

A Toea o3Ha4YeHue nokasea ynbmeaHusima,
Koumo eHUMamesiHo mpsibea da ce npo4emam
npedu paboma c usdenuemo, ¢ yesn Aa ce
npedomepamsim eeeHmyasHu ¢husu4ecKu
HapaHsieaHue Ha Jluyemo, Koemo 20 rosn3ea.

A Buumarue!

CrbcTeHusaT Bb3ayx e ¢bopma Ha eHeprus, KOSiTo e noTeHUnanHo
onacHa. ETo 3awo e HeobGxoaumo KOMpecop®sT U Herosurte
NpPUHagnexHoCTU Aga ce U3non3BaT C U3KIMK4YUTENTHO ronsama
npeanasnBoCT.

/\ Buumanue!
KomnpecopbT Moxe Aa ce 3afeicTBa crnefl nMpekbCcBaHe Ha
enekTpuyeckoto 3axpaHBaHe (black out) u cnea nopaBaHe
OTHOBO Ha HarnpexXeHueTo.

A KAK TPABBA OA CE U3MNON3BA

KomnpecopbT Tps6Ba ce M3non3ea B NoAxoAsly 3a uenrta
nomelyeHuns (Ao6pe NpoBeTpeHu, TeMnepaTypa Ha cpefara B
rpaHuumTe mexay +5°C u +40°C) n abcontoTHo aa ce nsdsrea
paboTac Hero npy Hanu4Me Ha Npax, KUCenuHu, napa, u3byxnmeu
VNN NecHO3ananumMm rasoee.

Mopabpxaiite paboTHaTa 30Ha YicTa. OcBoGOAETE 5 OT HEHYXHUTE
WHCTPYMEHTU.

Ocurypete pascTosiHue Ha 6e30macHoOCT OT NoHe 4 MeTpa mMexay
KOMMpecopa u octaHanata paboTHa 3oHa.

BkrtoyeTe Liencena Ha enekTpuyeckust kaben B KOHTaKT, KOWTO e
C Heobxogumata opma, HanpexxeHue u YectoTa v OTroBapsl Ha
nencTealymute pasnopeabu.

M3nonaBaiTe yabnxuTeNu 3a enekTpuieckus kaben c MakcumanHa
ObMKMHA A0 5 MeTpa 1 ¢ MUHUManHo kabenHo cedexnune 1,5 Mm?.
He ce npenopbyBa ynotpefaTta Ha pasnuuHM Mo AbIDKUHA
yObBIDKNTENU, KakTo U Ha agantopu U Ha MHOTOKOHTaKTHU
cbeaunHuTenu.

Ako 3axpaHBawusT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa ce cMeHu
OT NPOU3BOAUTENS UM OT HEFOBOTO CEPBU3HO OBCIYXBaHE, UNK OT
nuue c nopobHa KBanudukauus, 3a aa ce NpefoTBpaTaT KakBUTO
v fa 6uno puckose.

U3kntousaiTe KomMnpecopa BuHarn heguHCTBEHO OT NpeKbcBaya 1/0.
Korato koMnpecopbT He Ce W3nonsea, 3aBbpTeTe npekbeBava
1/0 B u3knioveHo nonoxerune ,0 (OFF) n usBagete wwencena ot
ENeKTpU4eCcKnsa KOHTaKT.

Cnep Bcsika ynotpeba HaBvBaiiTe MapKyya UsLsno v ro npubvpante
B Herosusi Kopnyc; rno 1031 Ha4yvH Makaparta Lie ce npeanasn ot
HEHY>XHO N NPOABLIMKUTENHO HaTAraHe.

/\ KAKHE TPSIEBA OA CEU3NON3BA ___

e He HacouyBaiiTe Bb3ayllHaTa CTPYsS CpeLly Xopa, XUBOTHW Unn
cpeLly cobcTBeHOTO cu Tsno (M3nonssaiite npegnasHun ounna, 3a
[anpegotspaTtuTe nonagaHeTo B O4UTE Ha YyXXauv Tena, nosaurHaTu
OT Bb3ayLUHaTa CTpysi).
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e He HacouBaiiTe TeyHaTa CTpysi, U3XBbLPIISHA OT CBbP3aHUTE KbM
KOMMNPEecopa MHCTPYMEHTH, CpeLLly Camusi KOMMPEcop.

He paGotete ¢ ypena Ha 6oc kpak unv ¢ MOKpy pblLie 1 Kpaka.

He abpnaiite 3axpaHBalvs kaben, 3a aa otaenuTe Liencena ot
KOHTaKTa Unu 3a 1a NpOMEHUTE NONTOXEHNETO Ha KoMMpecopa.
He ocTaBsiiTe ypeaa Ha Mpsiko U3MOXEHWE Ha aTMocdepHuTe
BIUSIHUSA.

He noasonsiBaiiTe non3eaHeTo Ha KOMMpecopa OT HEONUTHYM NuLa.
MpepoTepatete AocTbna 4o paboTHaTa nnowagka Ha geua v
KUBOTHW.

Tosuypep He e NpeaHa3HayeH 3a 13nonssaHe oT LA (BKIOUNTENHO
1 aeua) c HamaneHu husn4ecku, CETMBHU UM YMCTBEHM CTIOCOGHOCTN
WMV IUMCa Ha ONUT 1 NO3HaHUs, OCBEH ako Te ca HabnopaBaHu unu
VHCTPYKTUPaHU Kak Aa U3nonsear To3u ypes oT NuLe, OTroBapsiLLo
3a TaxHaTa 6esonacHoCT.

[euata TpsGea Aa ce Habnoaaeart, 3a a ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasiT ¢ ypeaa.

He nocTaBsiiTe Ao w/unmu BbpXy KOMMpecopa NecHo3ananumu,
HalMoHOBW UK NNATHEHW NPeAMETH.

He nouucTtBaiTe MawuHata CbC 3ananuMu TEYHOCTU WK
pasTtBopuTenu. /anonssaiite camo neko HaBnaxHeHa kbpna, crneq
KaTo ce yBepuTe, Ye LUencenbT € W3KMIOYEeH OT enekTpUYeckus
KOHTaKT.

KomnpecopbT € npeaHasHayeH 3a CrbCTsiBaHe Ha Bb3gyx. He
n3nonaseaiite Apyrv BUAoOBe ra3 npu pabota ¢ Tasn MalumHa.
Mpoun3sseaeHNsT OT Tasn MallMHa CrbCTeH Bb3AyX He MOXe Aa ce
n3ron3sa BbB (papmMaLeBTU4HaTa, XxpaHuTenHo-BkycoBaTa obnact
1 B BOMHUYHUTE CTPYKTYPW, OCBEH, ako NpensapuTenHo He Gbae
obpaboTeH, OcBEH TOBa, He e npedHasHadYeH 3a MbfIHEHe Ha
BOJI0Na3HN BYTUMKM.

He nokpuBalite BEHTUNALMOHHWTE OTBOPU Ha KOMMpecopa.
BbheTe BHUMaTenHu Npu U3BbpLUBaHETO Ha paGoTaTa. Bbaerte
6naropasymHu. He ce ka4BaiiTe HUKora Ha komnpecopa. He octassiite
paboTeLms komnpecop 6e3 Haa3op.

He n3nonssaiite komnpecopa, NoCcTaBeH Ha noaa.

He nocrassiite TexecT n/unv npeaMeT Ha komnpecopa (Hanpumep
cakcuuv 3a LBeTs 1 ap.).

A KAKBO TPSIBBA [IA CE 3HAE

To3n KOMNpPEecop e CTPOEH 3a OTHOLUEHWUE HA HEPaBHOMEPHOCT
Ha paboTHUA peXuMm, ykasaHo Bbpxy Tabenara 3a TeXHUYECKU
AaHHWK, (Hanp. S3 25 % o3Havasa 2,5 MuHyTU paboTa u 7,5 MUHYTW
noko), ¢ uen Aa ce usberHe npesarpsiBaHe Ha enekTpoaBuraTens.
B TakbB cnyyaid, ce BKMo4Ba TepmosaluumTara, ¢ Kosito e cHabaeH
OBUraTensaT 1 Npu npekaneHo BMCOKa Temnepartypa, Bcneacrsune
Ha MPeKoOMEepHOTO MornbliaHe Ha enekTpuyecka eHeprus,
HanpeXeHWeTo ce NpekbCcBa aBTOMaTU4eCKu.

KomnpecopbT e o6opayBaH ¢ ABOiiHa 13onaums, He e Heobxoaumo
[ia ce 3a3emsiBa.

Mo BpeMe Ha CBbLP3BAHETO HAa MHEBMATUYEH WHCTPYMEHT KbM
HarHeTaTtenHusi TpbGONpoBoA Ha KOMMpecopa, 3afbIKUTENHO
TpsibBa Aa ce NpeKkbCHE Bb3AYLUHUSAT NOTOK HAa M3X0Aa Ha CbLUUS
TpbGONpoBOA,.

N3nonasaHeTo Ha CrbCTeH Bb34yX 3a pa3nnvyHnTe NpeaHasHavYeHus
(HapyBaHe, n3gyxsaHe, NHEBMATUYHU MHCTPYMEHTY U T.H.) U3NCKBA
no3HaBaHe 1 Ccna3BaHe Ha NpUIIoXKMMUTE 3a BCEKN OTAeNneH cnyqaﬁ
pasnopenov.

MpoBepeTe Aanu KoHCyMaLUmWsTa Ha BbaayX M MakCHManHoTo paGoTHO
HansaraHe Ha nsnorns3saHus NHeBMaTUyYeH MHCTPYMEHT U CBbp3BaLyuTe
MapKy4u (C komnpecopa) ca CbBMECTUMU C HansiraHeTo, 3aAafeHo
Ha perynaTtopa Ha HansiraHe (He e BKIIOYEeH B KOMMMekTa), U ¢
KONMM4eCTBOTO Bb3AYyX, NO4aBaHO OT KoOMMpecopa.
Ekcnnoatauusita Ha KoMnpecopa e rapaHTupaHa npu Haamopcka
BucodmnHa mexay 0 n 1000 metpa.



2. OMUCAHME HA YPE[OA (cwr. 8)

dUNTHP 3a 3aCMyKBaLL Bb3ayX
BaxpaHBaly kaben

Makapa

Mapkyy 3a Bb3gyx

Bbp3a Bpb3ka

Mpekbeay 1/0 (ON/OFF)

SR LN

3. CbAbPXAHME HA OINMAKOBKATA

Bb3aylieH komnpecop

MHCTpyKLUMM 3a MOHTax

l'ymeHun auctaHumoHepu (4)

PbkoBoacTBO 3a ynotpeba 1 Apyr AOKYMEHTH

4. C®EPA HA NPUNTOXEHUE

KomnpecopbT Cryxu 3a NPOM3BEXAAHETO Ha CrbCTEH Bb3AyX 3a UH-
CTPYMEHTU, paBoTELLN CbC CrbCTEH Bb3AYX.

Mons, umaiiTe nNpeasua, Ye HalmTe ypeau CbirnacHo npeaHasHaye-
HUETO CU He ca MPOW3BELEHW 3a MPOMULLIEHa, 3aHasTYniicKa Unu
uHaycTpuanHa ynotpe6a. Hie He noemame OTFOBOPHOCT, ako ypeabT
Ce 13NON38a B MPOMULLTIEHN, 3aHASTYUINCKW MW MHAYCTPUATHU NPes-
NPUSTHS, KAKTO M NPW PABHOCTONHMU AEMHOCTH.

MalmHata TpsibBa fa ce M3non3ea caMo Mo npeaHasHayeHueTo W.
Bcsika no-HaTaTblUHA M3BBLH TOBa yn0Tpe6a He e No npegHasHaveHune.
3a npeans3srvkKaHu OT TOBa LWETU Unn HapaHsaBaHUA OT BCAKaKbB BUA
OTTOBOPHOCT HOCK MoTpebuTensT/obenyKBaLlioTo nuue, a He Npous-
BOAUTENAT.

5. YKA3SAHUA 3A MOHTAXA

e [lpoBpT ypaa 3a TpaHCMnopTHW nospaun. EBHTyanHWT nospau c
cbo6LLaBaT BAHara Ha TPaHCNOPTHOTO NPANPUSITH, KOTO OCTABUNO
Komnpcopa.

e MOHTUpaHTO Ha Komnpcopa TpsibBa Aa cTaH B 6nusocT Ao

KOHCymaTopa.

MpenopbyBa ce [1a He ce U3NOoN3BaT yAbMKUTENHU kabenu.

[a c 06bpH BHUMAHW 3a CyX 1 G3npalUH 3aCMyKBaH Bb3ayX.

KomnpcopbT Aa H C MOHTUPA BbB BMNaXHO UM MOKPO MOMLLHMU.

J KoMnpcopbT MOX Aa € KCrnoaTupa camo B MOAXOASLLN NOMLLHUS

(0o6p BHTUNMPaHW, okonHa TMNpatypa +5°C - +40° C). B nomLiHuTo

H TpsiGBa @ Ma HATO NpaXx, HUTO KUCIIMHW, Napu, KCMNO3UBHW U

Bb3MNNaMHIMU rasos.

® JKOMNpCopbT NOAXOASILL 3@ MPUIOXKHI B CyXU NOMLLHWS. B yqacTbuy,
KbATO C paboTu ¢ BOAHU NPBCKM, U3MON3BAHTO MY HAOMYCTUMO.

A BHumaHue!

To3u komnpecop mpsibea da ce u3non3ea eOUHCMBEHO
¢ukcupaH Ha noodxodswa O0a u30bLPXKU Me2s70Mmo My CmeHa;
u3snon. D) Ha Komrpecopa e u Oa e Odpyea
KoHGhu2ypayus e 3a6paHeHo.

6. MHCTANMUPAHE

Crnep kaTo pasonakoBaTe KOMMpecopa U MpoBepuTe Lieroctta My,
ce yBepeTe, Ye BCUYKU KOMMOHEHTH, n3bpoeHu B , CbabpxaHue Ha
onakoBkara“, ca Hanuue.
Mpeau Aa npucTbNUTE KbM MOHTaXa Ha komnpecopa, TpsibBa Aa ce
cHabauTe ¢ mMatepuanute W/WnU UHCTPYMEHTUTE, UMIOCTPUPaHU Ha
durypa 1 (HE ca BkoYeHu B kKOMNekTa), a UMEHHO:

— Ponetka 3a usmepBsaHe,

—  Tukco,

— Hoxwuua,

— Hueenup,

— BopmalunHa/oTBepTKa,

— OrteepTka 3Be34a,

— BunToBE (4),

— [Oobenu (4).

A lMpedynpexdeHue!
3a 3aKkpeneaHe Ha NABLMHU UNU 6€MOHHU CMeHU, u3non3ealime
u paswuf wu ce 06 3a o Ha
ecsika Opyza noewbp (nposep pedeaf o
danu cmeHama Moxe 0a U30bPXU Ha Komnpecopa),
3aKkyneme nodxodsw, mun eusmose u dro6enu.
IMpu ¢pukcupaHemo e npenopkL4YumMesnHo 0a ce 8b3Mos3eame om
cuOelicmeuemo Ha ouje eOUH 4YO8eK.

W3bepeTe MSCTOTO, KbAETO Aa ce hUKCUpa KOMMpecopbT, Taka ve
YCTPOICTBOTO @ pa3nonara ¢ 4OCTaTb4HO NPOCTPAHCTBO 3@ BbpTeHe
Ha noseye oT 170° rpagyca, a Mapky4bT 3a CrbCTeH Bb3ayx Aa 6bae
TIECHO [JOCTbMEH.

3a ga ce nocturHe fobpa BeHTUNaums u eekTBHO oxnaxaaHe, e
BaXHO KOMMPECopbT Aa € Ha pascTosiHWe OT noHe 50 cm oT Besika
cTeHa w/vnn npensTcTBue (cur. 2), ¢ UKMIOYEHUE Ha CTeHaTa, Ha
KOSITO € 3aKpeneH.

6.1 ®ukcupaHe Ha cTeHaTa

Cna3BaiiTe cneumuKalmMmnTe, NOCOYEHN B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO

(cowr. 3,4 n 5).

e ManonsBaiiTe NpefoCTaBEHWst NUCT C UHCTPyKUUU
kaTo wWwabnoH, 3a fAa MapkupaTe TOYKWTE, KbAETo
na ce HanpaBAT oTBopuTe 3a dukcupaHe (dur. 3).
Csarnete 1 3anaseTe nucTa 3a Gbaelua cnpaska W/unm noBTopHa
ynoTpeba.

e C nomolTta Ha 8 MM cBpeaso npobuiiTe YeTupy OTBOpa B CTEHaTa
(cbur. 4) n noctaeete Atobenute (cur. 5).

e BkapaiTe BMHTOBETE, KaTo Mpeau ToBa MOCTaBUTE TyMeHWUTe
avctaHumoHepu (cwur. 5).

e 3aBuiiTe BUHTOBETE MOYTY AoKpaii (cur. 6 - dhasa I).

o [pubnmkeTe KoMpecopa Ao YETUPUTE BUHTA W O 3aKayeTe, kaTo
BHUMaBaTe BCEKU BUHT i@ BIe3€ B CbOTBETHUS MPOPE3 Ha paMkaTta:
KaKTO e nokasaHo Ha ¢wr. 6 - dpasa II.

e OcraBeTe koMnpecopa Aa nagHe BHUMaTErNHo Hafony, Taka ye u
YeTMpUTe BUHTA [a BNe3aT B TACHAaTa 4acT Ha NpopesuTe, KakTo e
nokasaHo Ha cwur. 6 - chasza III.

e 3aBuiiTe YeTMpuUTe BUHTa Aokpan (dwur. 7).
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7. NYCKAHE B EKCIMJIOATALINA

7.1 CBbp3BaHe KbM Mpexara

KomnpecopbT e o6opyaBaH cbC 3axpaHBall kaben (LiencenbT He e
3a3emeH). MocTaBeTe Lencena Ha enekTpuyeckusi kaben B noaxoasLy
no dopma, HampexeHue W YecToTa KOHTAaKT U B CbOTBETCTBME C
fdencTBalmTte pasnopea6u. Mpeau nyckaHe B ekcnnoatauusi ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HampexeHue CbOTBETCTBA Ha paboTHOTO
HanpexeHue, NMocCo4YeHo Ha Taberkara ¢ JaHHUTe Ha ypena. YBepeTe
ce, ye npekbcBaybT ON/OFF He e B nosuuusa I (ON). MNpekaneHo
ObNruTe 3axpaHBally kabenu, KakTo W yabrxutenute, kabenHute
Makapy UM T.H. MPeau3BUKBAT CMaj Ha HarpexeHuWeTo W MoraT da
rornpeyar Ha CTapTupaHeTo Ha Asuratens. [pu TemnepaTypu nog
+5°C cTapTUpaHeTo Ha ABUraTensi MoxXe [la Ce OKaXe Mo-TPyAHO.

7.2 CrtapTupaHe u ynotpe6a

e [lpoBepeTe CbOTBETCTBMETO Ha fAaHHWTe Ha Tabenkata Ha
KoMmnpecopa C [eiCTBUTENHUTEe AaHHU Ha enekTpuyeckaTa
cucTema; fonycka ce OTKIIOHeHUe Ha HanpexeHneTo + 10% cnpsiMo
HOMMHasHaTta CTOMHOCT.

o CBbpxeTe XenaHus NHeBMaTUYeH VHCTPYMEHT ¢ Gbp3aTta Bpbaka
(y. 5).

— Makaparta (yk. 3) pasnonara ¢ aBTomat4eH brokvpatl
MexaHW3bM, KOWMTO Crinpa oTnyckaHeTo Ha Mapky4a (yK. 4) Ha
XenaHata gbrxuHa.

He ocTaBsiiTe HMKOra MapKkyy4a fja ce HaBMBa HEKOHTPO-
nupaHo.

— bBnokupauata cuctema usaaBa MeTarneH 3Byk no Bpeme Ha
pa3BMBAHETO W HaBMBAHETO; He e AedeKT.

OO6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS LIEHTbP, aKo 3BYKLT CE NMPOMEHMN
cnefl MHOroGpPOMHUTE NPUNOXEHWSt /UK Npu Npobrnemu ¢
MexaHu3ma.

— PasBuBaHe Ha Mapkyya: 13BaJeTe BHUMATENHO Mapkyya
OT Kopryca; crej kaTo passueTe HeobxoaumaTta AbmxuHa
Mapkyd, pa3xnabete neko 3axearta, Mo TO3/ HauuH, koraTto ce
yye LpakBaHe, ce BKIII04Ba BNOKMPaLLMAT MexaHn3bM (dur.
9).

Mpeau pa oTnycHeTe 3axBaTa, NpoBepeTe Aanu MapKy4ybT
e GroKupaH.

— HaBuBaHe Ha mapkyya: pa3xnaberte 6nokvpalyms
MexaHW3bM, KaTo U3TernuTe Mapkyya HaebH (cur. 10).
OcTaBeTe Mapkyya [la ce HaB/e BHUMATEHO, kaTo ro
npuapyxuTe [0 MbHOTO My NpubupaHe B Makaparta.

e BknioyeTe Ljencena Ha 3axpaHBalLyist kaben B Noaxoasil KOHTaKT,
KaTo ce yBepuTe, Ye npekbeBaybT I/0 Ha koMnpecopa e B U3KIYeHO
nonoxetue ,0" (OFF).

e KomnpecopbT e rotos 3a paborta.

MycHeTe B xoa kOMpecopa, KaTo HaTUCHeTe npekbceaya 1/0.

e [poBepeTe Aanu KOHCyMauWsATa Ha Bb3lyX U MakCUManHoTo
paboTHO HansraHe Ha U3NoON3BaHUA NHEBMaTUYeH MHCTPYMEHT
ca CbBMECTUMM C HamnsiraHeTo, 3aflafleHO Ha perynatopa Ha
HansraHe (He e BKIIOYEH B KOMIMJIEKTA), U C KONUYECTBOTO
Bb3AyX, NoAaBaHO OT kKOMMpecopa.

e Cnep npuknioyBaHe Ha pabora:

— HaBuiiTe HanbnHO Mapkyya v ro npubepeTe B HErOBUS KOPMYC;

— ChnpeTe KoMrpecopa, KaTo 3aBbpTute npeksbcsava 1/0 B
u3knto4eHo nonoxenwve ,0“ (OFF);

— n3BafeTe enekTpudeckus Lencen.

e Ao XenaeTe fja u3nornaseare koMnpecopa OTHOBO, 34akaliTe NoHe
10 cekyHAM crnen UsknioYBaHeTo My, Npeav Aa ro pecraptupare.

8. NOYMNCTBAHE U NOAOPBXKA

A BHumaHue!
Mpedu ecsika paboma no noyucmeaHemo u mnoddpbkama

u30Bp P w

/\ Brumanue!

W3yakalime Ookamo KomMnpecopbm € Hanb/HO oxsadeH!
OnacHocm om npezpsieaHe!

8.1 MouucTBaHe

e [lazete 3aUWNTHUTE CbOPBXKEHNS Bb3MOXHO Har-yncTu 1 6es npax.
MouuncTeanTe ypeaac4ucTtaKbpnaunmro npo,qyxsame CbCCIrbCTeH
BBb3AYX NPU HACKO HanaraHe.

L] I'Ipenop'bqaame Bu Aa no4yucrteaTte ypeaa AUPEKTHO Cred BcAka
ynotpeba.

e He usnonasgaiite novucTeallm cpeacTea n pa3TBopuTenu; Te 6uxa
Mornun fayespensT nnacTtMacoBuTe YacTu Ha ypeaa. BHumaBaiiTe 3a
TOBa [a He nonazHe BoAa BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypena.

. I'Ipe/:u/l no4yncTeaHe MHEBMaTUYHUTE WUHCTPYMEHTU TpﬂﬁBa Aa ce
n3Knoyar oT koMmnpecopa. KoMnpecopbT He TpsibBa Aa ce nouncTea
C BOAa, pasTBOpUTENN U Ap.

e [lopabpxaiiTe YMCT Mapkyya Ha Makaparta, 3a [a rapaHTupare
NpaBUMNHOTO MYy Nib3raHe.

8.2 MoumucTBaHe Ha cmykaTenHuA PUNTbLP
(yk.1)

CmykaTenHuaT unTbp NpefoTBpaTsiBa 3acMykBaHe Ha npax w
MpbcoTun. To3u cuntbp TpsibBa fga ce nouuctBa Ha Bcekn 100
paGoTHM yaca. 3anylweHuAT cMykaTeneH GUATbP Hamansiea
3HAUMTErNHO ePeKTUBHOCTTA Ha kKoMMpecopa.

TanoTto Ha cmykaTenHus puntbp e Hepasrnobsemo HE TPABBA na
ce OTCTpaHsiBa B HMKaKbB Cryyail. 3a Ja MOYUCTUTE UMM CMEeHUTe
UNTLPHUS EeNeMeHT, NpocTo cBaneTe kanaka. 3a fJa ceanute
Kanaka, pa3BuiiTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTperka.

MouuncTeTe OUNTBPHUSI €NEMEHT, KaTo ro novykare feko W HacouuTe
KbM HEro CTPysi CrbCTEH Bb3AyX MO HUCKO HansraHe (MpubnuanTenHo
3 6apa), crnep KOeTo ro MOHTUpanTe OTHOBO.

8.3 CbxpaHeHue

A BHumaHue!

Uzead y om Jo K¢ u
o6e3enb3dyweme ypeda U 8CUYKU C8bP3aHU C He20 UHCMPYMeHmu
3a ceabcmeH eb30yX. ChbX| (i KoMmrpecopa maka, 4ye 0a

He Moxxe Oa 6b0e usnonzeaH om HeynbJIHOMOWEeHU suya.

A BHumaHue!
CbxpaHsiealime Komrnpecopa Ha CyXo,
HeYmb/IHOMOWEHU Juya, MsICmo.
3awumeme 20 c¢ nnamHuule, 3a Oa npedomepamume
HampyrneaHemo Ha npax ebpxy ebmpewHume MexaHu3amu.

AKO KOMMpecopbMm He ce u3nos3ea 3a Obaba Nepuod om epeme,
npedu da 2o ny e dell poeep Odanu pabomu
npasusiHo.

HedocmbnHoO 3a

MHTEPBAIW 3A NMOAOPBXKA

PABOTA

CNEQ NBbPBUTE 100 YACA

HA BCEKWU 100 YACA

MouncTBaHe Ha acnupaunoHHUA unTbp U/
WK CMsHa Ha (OUNTpUpaLUMs eneMeHT
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9. EKONIOroCbOBPA3HO OTCTPAHABAHE U
PELIMKNWUPAHE

B cbomeemcmeue ¢ fJupekmuea 2012/19/
EC omHocHo ob6e3spexdaHemo Ha omnadbyu
om esleKmpu4ecKo U eslekKmpoHHO obopydeaHe
(OEEO).
CvmBONBbT  “3ayepkHaT KOHTeWHep” BbpXy anapartyparta Uim Bbpxy
ornakoBKaTta O3Ha4yaBa, Y€ BbMPOCHUAT NPOAYKT TpﬂﬁBa Aa 6‘b/:le npe-
AafeH OTAernHo OT ocTaHanuTe A0M. oTnagbun. 3aTtoBa BCEKU KIUEHT
TpﬂﬁBa Aa npefage Bede Heusnon3eaHata anapartypa B oTopusunpa-
HUTEe CepBM3U 3a pasfenHo peuuknupaHe Ha enekTpu4yecka u enek-
TPOHHa TEXHWKa NN CbOTBETHO B Mara3nHa npu 3akyrnyBaHe Ha HOBa,
eKBMBaneHTHa anapartypa.
I'Ipe,anaHeTo B OTOpU3MpaHUTe LEeHTPOBE Ha BeYe HeuanosnapaHata
anapartypa 1 npeHacoyBaHeTo I CbOTBETHO KbM npouecute Ha pe-
uMKnnpaxe, npepa60TKa nnun yHUuoXXasaHe nognomara 3a onassaHe-
TO Ha OKofnHaTta cpeda u BaweTto 34paee 1 cnomara 3a U3non3BaHeTo
w/vnmn PeurKnMpaHeTo Ha matepuanunTte, OT KOUTO € CbCTaBeHa. He-
NpaBUNHOTO peunknupaHe Ha NpoAyKTa OT CTpaHa Ha KnnueHTa Boaun
A0 npunaraHe Ha CbOTBETHUTE agMUHUCTPATUBHU CaHKUUU npenBu-
AEHu OT HopmMaTuBuTe B cuna.

10. Bb3MOXXHU AHOMAIK U 4oNYCTUMMN HAYNHUN 3A OTCTPAHABAHETO UM

AHomanusa MpuunHa OTcTpaHsiBaHe
KomnpecopbT ce 13knioysa 1 BKMoYBa Bkniousa ce TepmosallmTaTa — npuynHaTa e OcTtaBeTe gpuratens aa ce oxnaauw eBeHT.
cnep HKOMKO MUHYTH. nperpsiBaHe Ha fBuraTtens. MposeTpeTe nomeLleHneTo.
KomnpecopbT crie HAKOMKo BkntouBa ce TepMosalumTata — npuymHarta HaTucHeTe npekbcBaya 3a BKIT./U3KIT.
HeycreLLHY onuTa 3a BKIlo4YBaHe, e nperpsiBaHe Ha ABuratens (U3kno4BaHe MpoBseTpeTe nomelleHneTo. Msyakaiite
cnvpa. Ha Lliencena no Bpeme Ha AeiicTeue, HSIKOITKO MUHYTU 1 KOMMPeCcopbT ce

HefocTaTbyYHO 3aXpaHBaLLO HanpexeHue). BKIIOYBa CaM.
Bcsaka gpyra Hameca Tpsa6sa na 6bae ocblecTBeHa OT ymb. L1 Te Cep 3a obcny
WKM opmr p K yacTu.yep TO Ha Ta aa peau Ha nHara 6
M BOAM [0 aHYINUE Ha rap Te'y

FapaHuusi u peMoHm.
B cryyaii Ha fedheKTHN CTOKU M HEOBXOANMOCT OT PE3EpPBHY YaCTW, MOMSl, CBbPXETE Ce C MaraauHa, KbETO CTe HanpaBuiy Nokynkara.
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

Pre koriséenja pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i drZite se
sledeéih upozorenja. Koristite ovaj priru¢nik u slu¢aju sumnji o
funkcionisanju.

Sacuvajte svu dokumentaciju tako da je svako ko radi na
kompresoru moze preventivno koristiti.

1. MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvucni pritisak izmeren je na odstojanju od 4 m u slobodnom
polju i naznacen je na etiketi, koja se nalazi na kompresoru,
odgovara jacini zvuka i manji je od 20 dB.

A Ovaj simbol pokazuje upozorenja koja treba
pazljivo procitati pre koriséenja proizvoda, tako da
se spre¢e moguce telesne povrede korisnika.

A Paznja!

Komprimirani vazduh je potencijalno opasan oblik energije, stoga
je potrebno postupiti krajnje oprezno u kori$¢enju kompresora i
opreme.

A Paznja!

Kompresor bi mogao nanovo da se pokrene u slu¢aju nestanka
struje i vracanju napona nakon toga.

A U SVAKOM SLUGAJU

Kompresor mora se koristiti u odgovaraju¢im prostorijama (uz
dobro provetravanje i na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni
u kojem sluc¢aju na mestima gde je izloZen prasini, kiselinama
ili pari te eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

e Radni prostor mora da bude prazan. Oslobodite prostor od
nepotrebnog alata.

e Uvek odrzavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podrucja rada.

e Utikac elektricnog kabela prikljuéite na uti¢nicu odgovarajuceg
oblika, napona i frekvencije koja je proizvedena u skladu sa vazeéim
propisima.

e Za elektri¢ne produzne kablove koristite kablove najvece duzine 5
metara i preseka kabela ne manjeg od 1,5 mm?.

e Treba izbegavati upotrebu duzih produznih kabela, adaptera i
viSestrukih uti¢nica.

e Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvodac ili njegova sluzba za
tehnicku pomo¢ ili u svakom slu€aju osoba sa sli¢nim kvalifikacijama
moraju ga zameniti kako bi se sprecila opasnost.

e Zaizkljucenje kompresora upotrebljavajte isklju¢ivo prekida¢ 1/0.

e Kada se kompresor ne koristi, pritisnite prekidac 1/0 i postavite ga
u iskljueni poloZaj ,0* (ISKLJUCENO), a zatim iskljugite utikad iz
elektriéne uti¢nice.

e Nakon svake upotrebe, u potpunosti namotajte crevo i pridrzite ga
dok se ne namota na svoje lezZiste; na taj nacin se stiti mehanizam
za namotavanje od nepotrebne i dugotrajne napetosti.

A NI U KOJEM SLUGAJU

Nikada ne usmeravaijte mlaz vazduha prema osobama, Zivotinjama
ili vlastitom tijelu. (Uvek koristite zastitne naocare kako bi zaétitili
Vase o¢i od predmeta u vazduhu kojeg moze podi¢i mlaz vazduha).

o Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz koji sadrzi tekuc¢ine
koje rasprsujete pomocu alata priklju€enih na kompresor.

e Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s mokrim
rukama ili nogama.

e Nikada ne potezite elektricni kabel kako bi utika¢ iskljucili iz uticnice
ili pomerili kompresor.

e Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim vremenskim uvetima
(kisa, sunce, magla, sneg).

o Kompresorne smeju upotrebljavati nestru¢ne osobe. Decui Zivotinje
drzite na razmaku od podrucja rada.

e Uredaj nije predviden za kori§¢enje od strane osoba (ukljuc¢ujuci i
decu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedovoljno iskustva i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

e Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju sa uredajem.

e Nikada u blizini i/ili na kompresor ne stavljajte zapaljive predmete,
predmete od Najlona® ili tkanine.

o Nemojte cistiti masinu zapaljivim te¢nostima ili rastvorima. Koristite
samo navlazenu krpu i uverite se da ste prethodno iskljuéili utika¢
iz elektri¢ne uticnice.

e Kompresor je namenjen isklju¢ivo za komprimiranje vazduha.
Kompresor se ne sme upotrebljavati za drugu vrstu gasa.

e Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se upotrebljavati u
farmaceutske, prehrambene ili bolnicke svrhe osim nakon posebnih
obrada. Nije pogodan za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

e Ne pokrivajte vazdu$ne prikljucke na kompresoru.

o Obratite paZnjunarad kojiizvodite. Upotrebite zdravrazum. Nikada se
ne penjite nakompresor. Ne dozvolite da kompresor radi bez nadzora.

e Nemojte koristiti kompresor oslonjen na tlo.

e Ne postavljajte teske stvari i/ili predmete na kompresor (npr. vaze
za cvece itd).

A STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

Kako bi izbegli prekomerno pregrijavanje elektriénog motora,
kompresor je konstruiran zarad uz prekide kao $to je naznaceno
naploéici sapodacima (npr. S325 % znadi 2.5 minuta UKLJUCENO
i 7.5 minuta ISKLJUCENO). U slugaju pregrevanja, automatski
se ukljucuje toplotna zastita motora, i iskljuuje napajanje ako je
temperatura previsoka zbog preteranog porasta potro$nje elektricne
energije.

e Kompresor ima dvostruku izolaciju, tako da nema potrebe da se
povezuje na uzemljenje.

e Kada prikljuujete pneumatski alat na cev za komprimirani vazduh
koji isporucuje kompresor, obavezno se mora prekinuti protok
vazduha kroz cev.

e Upotreba komprimovanog vazduha u nepredvidene namene
(pumpanije, duvanje, pneumatski alati itd) zahteva poznavanje uredaja
ipostovanje predvidenih propisa za svaki pojedinac¢ni slu¢ajupotrebe.

e Uverite se da su potro$nja vazduha i maksimalni radni pritisak
pneumatskog alata i spojnih creva (sa kompresorom) koji se koriste
uskladeni sa pritiskom podesenim na regulatoru pritiska (nije ukljucen
u pakovanje) i koli¢inom vazduha koja izlazi iz kompresora.

e Performanse kompresora su garantovane za rad naizmedu 0i 1000
metara nadmorske visine.
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OPIS UREDAJA (slika 8)

2.
1. Usisni filter za vazduh

2. Kabl za napajanje

3. Mehanizam za namotavanje

4. Crevo za vazduh

5. Brza spojnica

6. Prekida¢ 1/0 (UKLJUCENO/ISKLJUCENO)

3. SADRZAJ PAKOVANJA

Vazdus$ni kompresor

Bros$ura sa uputstvima za montazu
Gumeni distanceri (4)

Uputstvo za upotrebu i drugi dokumenti

4. OBLAST PRIMENE

Kompresor = sluzi
pokretanje alata.

za proizvodnju komprimovanog vazduha za

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni. Svako drugacije
koriSc¢enje nije u skladu s namenom. Za $tete ili povrede bilo koje vrste
koje iz toga proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruisani
za koriS¢enje u komercijalne svrhe kao ni u zanatu i industriji.
Ne preuzimamo garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili
industrijskim.

5. UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

e Proverite uredaj na transportna ostec¢enja. Eventuelne Stete odmah
prijavite transportnom preduzecu koje je kompresor dopremilo.
Kompresor biste trebali da postavite u blizini potro$aca.
Preporucuje se da se ne koriste produzni kablovi.
Pazite da usisni vazduh bude suv i Cist.
Nemojte da postavljate kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.
Kompresor sme da se pogoni samo u prikladnim prostorijama (dobro
provetravanim, pritemperaturi okoline +5°C do +40°C). U prostorijine
smedabude prasine, kiselina, para, eksplozivnihili zapaljivih gasova.
e Kompresor je namenjen zarad u suvim prostorijama. U prostorijama,
u kojima se radi s vodom koja prska, rad nije dozvoljen.

A Paznja!

Ovaj kompresor mora se koristiti iskljucivo pricévrséen na zid
pogodan da izdrzi njegovu teZinu; zabranjena je upotreba
kompresora u bilo kojoj drugoj konfiguraciji.

6. INSTALACIJA

Nakon izvlatenja kompresora iz pakovanja i provere celovitosti
sadrzaja, uverite se da su prisutni svi delovi navedeni na listi ,sadrzaj
pakovanja“.
Pre zapocinjanja instalacije kompresora, pronadite materijale i/ili alate
ilustrovane na slici 1 (NISU dostavljeni u pakovanju), tacnije:

— Metar,

— Selotejp,

— Makaze,

— Libela,

— Srafilica/odvijag,

— Krstasti odvijac,

— Zavrtnji (4),

— Tiplovi (4).

A Upozorenje!
Koristite zavrtnje i ekspanzione tiplove za pri¢vr$éivanje na pune
zidove ili cement. Da biste pricvrstili za druge tipove povrsina
(pre svega se uverite da zid moZe da nosi teZinu kompresora),
nabavite odgovarajuce zavrtnje i ekspanzione tiplove.
Preporucuje se da obezbedite pomo¢ druge osobe za
pri¢évrséivanje.

|zaberite mesto na koje ¢e se postaviti kompresor tako da uredaj ima
dovoljno prostora za okretanje vise od 170° stepeni i da moze lako da
se dohvati crevo za komprimovani vazduh.

Kako bi se osigurala dobra ventilacija i efikasno hladenje, vazno je da
kompresor bude udaljen najmanje 50 cm od bilo kog zida i/ili prepreke
(slika 2), osim samog zida na koji je privrs¢en.

6.1 Pricvrséivanje na zid

Pratite specifikacije navedene u ovoj bro$uri (slike 3, 4 i 5).

e Koristite broSuru sa uputstvima (dostavljenu u pakovanju), kao $ablon
za oznacavanje tacaka za busSenje rupa za pri¢vrscivanje (slika 3).
Sklonite i sacuvajte broSuru za kasniju proveru i/ili buducu upotrebu.

e Koriste¢i burgiju od 8 mm, napravite Cetiri rupe u zidu (slika 4) i
umetnite tiplove (slika 5).

e Pre nego $to postavite zavrtnje, uverite se da ste umetnuli gumene
distancere (slika 5).

e Zavijte zavrtnje skoro do kraja (slika 6 — faza I).

e Postavite kompresor u skladu sa Cetiri zavrtnja, a zatim ga okacite
obracajuci paznju da postavite svaki nosa¢ kucista kompresora na
zavrtanj: kao $to je prikazano na slici 6 — faza II.

e Polako spustite kompresor nadole tako da sva €etiri zavrtnjamogu da
nalegnu u uski deo nosaca, kao $to je prikazano na slici 6 — faza I11.

e Zavijte Cetiri zavrtnja do kraja (slika 7).
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7. PUSTANJE U RAD

7.1 Povezivanje na napajanje

Kompresor je opremljen kablom za napajanje (utika¢ nema uzemljenje).
Umetnite utika¢ elektricnog kabla u uti¢nicu odgovarajuceg oblika,
napona i frekvencije, u skladu sa vaze¢im propisima. Pre pustanja
u rad, uverite se da mreza za napajanje odgovara tehnickim
podacima navedenim na plocici sa karakteristkama uredaja.
Uverite se da prekidaé UKLJUCENO/ISKLJUCENO nije u poloZaju
I (UKLJUCENO). Previse dugi kablovi za napajanje, a posebno
produzni kablovi, namotaji za kablove i sli€no, uzrokuju smanjenje
napona i mogu da ometaju pokretanje motora. U slu¢aju niskih
temperatura ispod +5 °C, pokretanje motora moze da bude oteZano.

7.2 Pokretanje i upotreba

e Proverite da li se podudaraju nominalni podaci kompresora sa
stvarnim podacima elektriénog uredaja; dozvoljeno je odstupanje
napajanja od + 10% u odnosu na nominalnu vrednost.

e Prikljucite Zeljeni pneumatski alat na brzu spojnicu (ref. 5).

— Mehanizam za namotavanije (ref. 3) se sastoji od automatskog
mehanizma za blokadu koji omogucava zaustavljanje creva
(ref. 4) na Zeljenoj duzini.

Nikada ne namotavajte fleksibilno crevo bez pridrzavanja.

— Sistem za blokadu ispusta metalni zvuk tokom odmotavanja i
namotavanja; nije u pitanju kvar.

Ako se zvuk promeni nakon brojnih koric¢enja i/ili u sluéaju
problema sa mehanizmom, obratite se servisnom centru.

— Odmotavanje creva: pazljivo izvucite crevo iz lezista; nakon
$to izvucete neophodnu duzinu creva, polako popustite
povlagenje dok se ne ¢uje zvuk ,KLIK", §to oznacava da se
aktivirala blokada (slika 9). Uverite se da je crevo blokirano
pre nego $to ga pustite.

— Namotavanje creva: otpustite blokadu tako $to cete povuci
zategnuto crevo ka spolja (slika 10). Pustite da se crevo
kontrolisano namotava i pridrzavajte ga dok se potpuno ne
namota na mehanizam.

e Umetnite utika¢ kabla za napajanje u odgovarajucu utiCnicu i
uverite se da je prekida¢ 1/0 kompresora u iskljuéenom polozaju
,0* (ISKLJUCENO).

e U ovom trenutku je kompresor spreman za upotrebu.

Pokrenite kompresor pritiskom na prekidac 1/0.

e Uverite se da su potro$nja vazduha i maksimalni radni pritisak
pneumatskog alata koji se koriste uskladeni sa pritiskom
podesenim na regulatoru pritiska (nije ukljué¢en u pakovanje) i
koli¢inom vazduha koja izlazi iz kompresora.

e Nakon upotrebe:

— u potpunosti namotajte crevo i pridrzite ga dok se ne namota
na svoje leziste;

— zaustavite kompresor pritiskom prekidaca 1/0, tako da ga
postavite u iskljuéeni poloZaj ,0* (ISKLJUCENO).

— izvucite utikac iz elektriCne uticnice.

e Akoje potrebno da se ponovo aktivira kompresor, sacekajte najmanje
10 sekundiod trenutka iskljucivanja pre nego $to ga ponovo ukljucite.

8. CISCENJE | ODRZAVANJE

A Paznja!

Pre svih poslova ¢iséenja i odrZavanja izvucite mreZni utikac iz
uti¢nice.

A Paznja!

Sacekajte dok se kompresor u potpunosti ne ohladi! Opasnost
od opekotina!

8.1 Cisc¢enje

e Zastitne naprave drzite $to ¢iS¢ima od prasine i prijavstine. Istrljajte
uredaj Cistom krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazduhom
pod niskim pritiskom.

e Preporu¢amo da odistite uredaj odmah nakon svake upotrebe.

e Nemojte koristiti rastvore i sredstva za ciS¢enje; oni bi mogli da
ostetite plasti¢ne delove uredaja. Pripazite na to, da u unutrasnjost
uredaja ne dospe voda.

e Pneumatski alati moraju da se iskljue sa kompresora pre ¢i§¢enja.
Kompresor ne sme da se Gisti vodom, razrediva¢ima i sli¢no.

e Odrzavajte crevo za namotavanije istim kako bi se osiguralo pravilno
odmotavanje i namotavanije.

8.2 Ciscenje usisnog filtera (ref.1)

Usisni filter spre¢ava usisavanje prasine i prljavstine. Ovaj filter mora
da se Cisti najmanje na svakih 100 sati rada. Zacepljen usisni filter
znacajno smanjuje efikasnost kompresora.

Kuciste usisnog filtera nije predvideno za pomeranje, NE _SME
NIKADA da se uklanja. Da biste ogistili ili zamenili ulozak filtera,
dovoljno je da se samo ukloni poklopac. Da biste uklonili poklopac,
odvijte ga nalevo.

Ocistite ulozak filtera tako $to ¢ete ga lagano istresti i produvati
komprimovanim vazduhom niskog pritiska (oko 3 bar), a zatim ga
ponovo postavite.

8.3 Skladistenje

A Paznja!

Otkacite utikac za napajanje i ispustite vazduh iz uredaja i svih
alata na komprimovani vazduh koji su na njega prikljuceni.
Cuvajte kompresor tako da nikada ne moze da se dogodi da ga u
rad puste osobe koje nisu ovlasc¢ene za to.

A Paznja!

Drzite kompresor isklju¢ivo na suvom mestu koje nije dostupno
neovlaséenim osobama.
Zastitite ga tkaninom kako biste izbegli naslage prasine na

mima.

unutrasnj

Ako kompresor ostane neaktivan tokom duZeg perioda, proverite
da li pravilno radi pre nego $to pocnete da ga koristite.

INTERVALI ODRZAVANJA

FUNKCIJA

NAKON PRVIH 100 SATI

SVAKIH 100 SATI

Ciséenje usisnog filtra i/ili zamena filtra
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9. ZBRINJAVANJE | RECIKLOVANJE

U skladu sa Direktivom 2012/19/EU o
odlaganju otpada elektricne i elektronske opreme
(WEEE).

Simbol preskrabanog kontejnera, koji se nalazi na aparatu ili na
pakovanju, pokazuje da proizvod po isteku svog roka trajanja mora
biti odstranjen odvojeno od ostalih odpadaka.

Korisnik, znaci,mora da odnese aparat koji viSe nije upotrebljiv, u
odgovarajuée deponije za.skupljanje odpada elektro i elektronskih
aparata, ili da odnese aparat kod preprodavaca u momentu kupovine
novog istovetnog aparata.

Pravilno odstranjivanje odpadaka, radi dalje reciklaze,i koje je
kompatibilno sa okolinom, doprinosi da se izbegnu svi moguci
negativni efekti na okolinu i zdravlje gradjanina i omogucava ponovu
upotrebu ili reciklazu materijala od kojih su sacinjeni aparati.
Nepravilno uklanjanje proizvoda od strane korisnika, dovodi do
primene administrativnih sankcija koje su predvidjene vazecom
normom.

10. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC

Smetnje

Uzrok

Pomo¢

Kompresor se zaustavi i nakon nekoliko
minuta ponovo pocne raditi.

Aktiviranje toplotne zastite zbog
pregrevanja motora.

Pustite da se kompresor ohladi. Prezracite
prostor.

Nakon vi$e pokusaja stavljanja u pogon
kompresor se zaustavi.

Aktiviranje termalne zastite zbog
pregrevanja motora (izvlacenje utikaca u
toku pogona, niski napon napajanja).

Aktivirajte prekidac uklju¢enje / iskljucenje.
Provetrite prostor. Nekoliko minuta
pricekajte, da se kompresor ponovo stavi
u pogon.

Sve ostale vrste popravaka smeju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih delova. Zahvati na

kompresoru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju ponistavanje garancije.

Garancija i popravka.

U slucaju oStecene robe ili u slu€aju potrebe za rezervnim delovima, molimo Vas da kontaktirate prodajno mesto gde ste kupili proizvod.
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ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija, kad ateityje galétuméte ja pasinaudoti

Pr:es naudoj:mq perskaltytl instrukcijy vadovélj, tam kad baty
Ci b Pasitikrinti tuo atveju, kai

dvejo;ate dél veikimo.

Aok

goti visus dc tam, kad bet kuris asmuo
besinaudojantis kompresoriumi galéty S anksto juose
pasitikrinti.

1. ATSARGUMO PRIEMONES
NAUDOJIMO METU

Triuk$mo lygis is$ tas 4 m. atvirame lauke atitinka
Triuk$mo lygj, pateikta etiketéje ant kompresoriaus i$ jo atémus
20 dB.

A Sis simbolis nurodo turimas atidziai
perskaityti pastabas pries pradedant naudoti
produkta tam, kad baty iSvengta galimos fizinés
Zalos vartotojui.

A Démesio!

Suspaustas oras yra potencialiai pavojinga energijos forma,
todél reikia bati ypac atsargiems naudojant kompresoriy ir
papildomus prietaisus.

A Démesio!

Kompresorius gali jsijungti po to kai dingsta ir vél i§ naujo
isijungia elektros srové.

A SVARBU ZINOTI

Kompresorius turi biti naudojamas tinkamose vietose
(gerai védinamose, nedulkétose patalpose, kur aplinkos oro
temperatira bina tarp +5 °C ir +40 °C) ir niekada nenaudokite
aplinkose, kuriy ore gali biti rigsciy, gary, sprogstanciyjy
ar degiy dujy.

e Darbo vieta turi bati neuzstatyta. Pasalinkite i§ darbo vietos nerei-
kalingus jrankius.

e Visada i$laikykite bent 4m. saugy atstumg tarp kompresoriaus ir
darbo vietos.

e Elektros laido kistukg jungti j rozete, tinkamg pagal formg, jtampg ir
daznj ir atitinkancig galiojan¢ius normatyvus.

e Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius nei 5 m. ir su
laido pajégumu ne mazesniu nei 1.5 mm?.

e Nepatariama naudoti ilgintuvy, skirtingy pagal ilgj ir keliy sujungimy
ir sekcijy.

e Jeipazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
pagalbos tarnyba arba panasios kvalifikacijos asmuo, kad baty
iSvengta bet kokios rizikos.

o Norédami isjungti kompresoriy visada naudokite tik jungiklj I/0.

e Kai kompresorius nenaudojamas, jungiklj I/O nustatykite j iSjungimo
padétj 0" (OFF), ir istraukite kompresoriy i$ elektros lizdo.

e Kiekvieno naudojimo pabaigoje suvyniokite Zarng ir patalpinkite jg j
déklg; tai apsaugo vyniotuvg nuo nereikalingo ir ilgalaikio jtempimo.

/\ KO NEGALIMA DARYTI

e Niekada nenukreipkite suspausto oro srovés | Zmones, gyvinus
arba j save (Naudoti apsauginius akinius tam, kad apsaugotuméte
akis nuo oro srovés pakelty neSvarumy).

o Niekadanenukreipkite prie kompresoriaus prijungty jrankiy purSkiamo
skyscio j patj kompresoriy.

o Nelieskite kompresoriaus mechanizmy drégnomis rankomis ir
basomis ar drégnomis kojomis.

o Niekada netraukite uz elektros laido, norédami iStraukti kistuka i$
rozetés ar norédami patraukti kompresoriy.

e Nepalikite kompresoriaus po atviru dangumi. Atmosferiniai veiksniai:
lietus, saulé, rikas, sniegas yra pavojingi.

e Neleiskite naudotis kompresoriumi nekompetetingiems asmenims.
PriziGrékite, kad vaikai ar gyviinai nepatekty arti darbo vietos.

o Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus)
su ribotais fiziniais, jutimo arba protiniais sugebéjimais, taip pat
asmenims kuriems lruksta patinies bei Ziniy, iéskyrus atvejus kai

o Nedékite u25|degan0|q, nailoniniy ar medzmglnlq daikty Salia ir/
arba ant kompresoriaus.

o Nevalykite kompresoriaus su degiais skys¢iais ar tirpikliais. Naudokite
tik Siek tiek drégng Sluoste ir jsitikinkite, kad kiStukas yra istrauktas
i§ elektros lizdo.

o Kompresorius skirtas tiekti suspaustg org. Nenaudokite jo kity dujy
suspaudimui.

e Suspaustas oras, pagamintas Siuo kompresoriumi, nenaudotinas
farmacijos, maisto, ligoniniy sektoriuose ar oro baliony uzpildymui.
Naudojant org Siems tikslams, jis turi bati specialiai apdorojamas
(filtruojamas, sausinamas).

o Neuzdenkite kompresoriaus oro jleidimo angy.

o Atkreipkite démesj j darba, kuris yra atliekamas. Naudokités sveiku
protu. Niekada nelipkite ant kompresoriaus. Neleiskite kompresoriui
veikti be priezitros.

o Nenaudokite kompresoriaus pastate ant grindy.

e Ant kompresoriaus nedékite svoriy ir (arba) daikty (pvz., géliy
vazony ir pan.).

A PRIVALOMA ZINOTI

Sis kompresorius néra skirtas nepertraukiamam darbui.
Kad neperkaisty elektros variklis, kompresorius turi veikti su
pertraukomis, kaip nurodyta ant kompresoriaus techniniy
duomeny lentelés (pavyzdZiui S3 25 % reiskia 2.5 min darboir 7.5min
pertrauka). Variklio perkaitimo atveju, suveiks temperatiiros apsauga
(integruota kompresoriuje), kuri automatiskai iSjungs maitinima.

e Kompresorius turi dvigubg izoliacijg ir jo nereikia jzeminti.

e Norint prijungti pneumatinj jrankj prie Zarnos, sujungtos su
kompresoriumi, batina uzsukti iSeinancio i resiverio oro ventilj arba
reikia naudoti saugias greitgsias jungtis, jungiancias jrankj su zarna.

e Naudojant suslégtajj org jvairiems numatytiems tikslams (pripatimui,
patimui, pneumatiniams jrankiams ir t. t.) reikia Zinoti ir laikytis
kiekvienu atveju taikomy taisykliy.

e Patikrinkite, ar naudojamo pneumatinio jrankio irjungiamujy Zarny (su
kompresoriumi) oro sgnaudos ir didZiausias darbinis slégis atitinka
slégioreguliatoriuje (nepridedamas) nustatyta slégjir kompresoriaus
tiekiamo oro kiekj.

o Kompresoriaus naSumas garantuojamas veikimui tarp 0 ir 1 000
metry vir$ jaros lygio.
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IRANGOS APRASYMAS (8 pav.)

2.

1. |siurbiamo oro filtras

2. Maitinimo kabelis

3. Vyniotuvas

4. Oro zarna

5. Greitas sujungimas

6. Jungiklis I/0 (ON/OFF)

3. PAKUOTES TURINYS

Oro kompresorius

Surinkimo instrukcijos lapas
Guminiai tarpikliai (4)

Instrukcijy vadovas ir kiti dokumentai

4. NAUDOJIMO SRITIS

Kompresorius yra skirtas gaminti suspaustg org jrankiams, veikian-
tiems suspaustu oru.

Prasome jsidémeéti, kad masy jrangg neskirta naudoti reklamos, pre-
kybos ar pramonés tikslams. Naudojant masy jrangg reklamai, preky-
bai arba pramonei, misy garantija nebus taikoma.

Jranga gali bati naudojama tik nurodytiems tikslams. Bet koks kitas
naudojimas yra laikomas netinkamu naudojimu. Netinkamai naudojant
jrangg pats naudotojas arba operatorius, bet ne gamintojas bus atsa-
kingas uz padarytg Zalg, traumas ir visss kitas pasekmes.

5. KOMPRESORIAUS MONTAVIMO
NURODYMAI

e Patikrinkite ar masina po transportavimo néra apgadinta. Jei

pastebésite Zalg, nedelsiant susisiekite su kompresoriy pristaciusia

imone.

Kompresorius turi bati pastatytas $alia dirbancio vartotojo.

Nerekomenduojama naudoti ilgintuvy.

|sitikinkite, kad jsiurbiamas oras yra sausas ir Svarus.

Nestatykite kompresoriaus nestabiliose ir drégnose vietose.

Kompresorius gali bati naudojamas tik tam skirtose vietose (gera

ventiliacija irtinkama temperattra nuo +5°Ciki +40°C). Tose patalpose

negali bati dulkiy, rags¢iy, gary, sprogiy arba degiy dujy.

o Kompresorius yra sukurtas naudoti sausose patalpose. Draudziama
kompresoriy naudoti vietose, kuriose gali bati purskiamas vanduo.

A Démesio!

Sis kompresorius turi bati naudojamas tik pritvirtintas prie
sienos taip, kaip baty iSlaikomas jo svoris; draudZiama naudoti
kompresoriy bet kokiu kitu badu.

6. MONTAVIMAS

ISpakave kompresoriy ir patikring jo vientisuma, jsitikinkite, kad viduje
yra visos ,pakuotés turinyje” iSvardytos sudedamosios dalys.
Prie§ pradedant montuoti kompresoriy, batina pasirapinti 1 paveiksle
pavaizduotomis medziagomis ir (arba) jrankiais (NERA pridedami):

— Matavimo ruleté,

— Lipni juosta,

— Zirklés,

— Gulsdiukas,

— Graztas / suktuvas,

— KryZminis atsuktuvas,

— Varztai (4),

— Kaisciai (4).

A Ispéjimas!
Tvirtindami ant kiety ar betoniniy sieny naudokite varitus
ir plétimosi kaisc¢ius. Jei norite montuoti ant bet kokio kito
pavirSiaus (is anksto patikrinkite, ar siena atlaikys kompresoriaus
svorj), jsigykite tinkamus varZtus ir kaisc¢ius.

Patartina pasitelkti antra asmenij tvirtinimo darbams.

Kompresoriaus tvirtinimo vietg pasirinkite taip, kad jrenginiui pakakty
vietos pasisukti daugiau kaip 170° laipsniy kampu ir baty galima
lengvai pasiekti suslégto oro Zarng.

Norint uztikrinti gerg ventiliacijg ir veiksmingg vésinima, svarbu, kad
kompresorius baty bent 50 cm atstumu nuo bet kurios sienos ir (arba)
klidties (2 pav.), iSskyrus sieng, prie kurios pritvirtintas kompresorius.

6.1 Tvirtinimas prie sienos

Laikykités Sioje knygeléje pateikty specifikacijy (3, 4 ir 5 pav.).

e Naudokite instrukcijy lapg (pridedamas) kaip $ablona,
kad pazymétumeéte tvirtinimo skyliy vietas (3 pav.).
ISimkite ir iSsaugokite lapa, kad galétuméte véliau jj perzidréti ir
(arba) naudoti pakartotinai.

e 8 mm graztu iSgrezkite sienoje keturias skyles (4 pav.) ir jstatykite
kaicius (5 pav.).

e |sukite varztus, prie$ tai jdéje guminius tarpiklius (5 pav.).

e Varztus priverzkite beveik iki galo (6 pav. - I Zingsnis).

e Priartinkite kompresoriy prie atitinkamy keturiy varzty ir uzkabinkite,
isitiking, kad | kiekvieng kompresoriaus rémo lizdg yra jsriegtas
varztas: kaip parodyta 6 pav. - II Zingsnis.

e Atsargiainuleiskite kompresoriy Zemyn, kad visi keturi varZtai jstatyty
i siaurg angos lizda, kaip parodyta 6 pav. - III Zingsnis.

e UZzverzkite keturis varztus (7 pav.).
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7. PALEIDIMAS

7.1 Prijungimas prie tinklo

Kompresorius turi maitinimo laidg (kiStukas nejZzemintas). Elektros
kabelio kistukg jstatykite | tinkamos formos, jtampos ir daznio lizdg,
atitinkantj galiojancias taisykles. Prie§ pradédami eksploatuoti
jsitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka jrenginio ploksteléje
nurodytg darbing jtampa. |sitikinkite, kad jungiklis ON/OFF néra
padétyje I (ON). Dél pernelyg ilgy maitinimo kabeliy, taip pat ilgintuvy,
kabeliy ri€iy ir t. t. sumazéja jtampa ir variklis gali nejsijungti. Esant
Zemesnei nei +5 °C temperatarai, variklj uzvesti gali bati sunkiau.

7.2 [jungimas ir naudojimas

e Patikrinkite, arkompresoriaus ploksteléje nurodyti duomenys atitinka
tikruosius elektros sistemos duomenis; leidziamas + 10 % jtampos
nuokrypis nuo vardinés vertés.

e Prijunkite norimg pneumatinj jrankj prie greitosios jungties (5 nuor.).

— Vyniotuvas (3 nuor.) turi automatinj fiksavimo mechanizma,
kuris leidzia sustabdyti Zarng (4 nuor.) ties norimu ilgiu.
Niekada nevyniokite zarnos nekontroliuodami.

— I8vyniojant ir vyniojant uzrakto sistema skleidzia metalinj
garsg; tai néra defektas.

Jei triuk§mas pasikeicia po keliy naudojimy ir (arba) jei kyla
problemy dél mechanizmo, kreipkités j techninés priezitros
centrg.

— Zarnos i$vyniojimas: Atsargiai istraukite Zarng i$ korpuso;
ISvynioje reikiamo ilgio Zarng, Siek tiek atlaisvinkite rankena,
kad pasigirdus ,spragteléjimui” bty jstatytas blokas (9 pav.).
Pries iStraukdami i$ lizdo patikrinkite, ar vamzdelis
uzblokuotas.

— Zarnos suvyniojimas: atlaisvinkite uZrakta traukdami
iStraukiamaja Zarng | iSore (10 pav.). Leiskite Zarnai vyniotis
laikydami jg tol, kol ji bus visi$kai jtraukta j vyniotuva.

e |statykite maitinimo laido ki$tuka j tinkama kiStukinj lizda ir jsitikinkite,
kad kompresoriaus jungiklis I/0 yra i$jungimo , 0" (OFF) padétyje.

e Kompresorius paruostas naudoti.

e |jungti kompresoriy paspaudziant jungiklj I/0.

e Patikrinkite, ar naudojamo pneumatinio jrankio oro sanaudos
ir didziausias darbinis slégis atitinka slégio reguliatoriuje

8. VALYMAS IR PRIEZIURA

A Démesio!

Pries atlikdami prieZidros ir valymo darbus, iSjunkite visus
prietaisus.

A Démesio!

Palaukite kol kompresorius visiSkai atvés. Galite nudegti!

8.1 Valymas

e Apsaugos priemones laikykite kuo toliau nuo neSvarumy ir purvo.
Valykite jrangg su Svariu skuduréliu arba nupiskite neSvarumus bei
dulkes suspaustu Zemo slégio oru.

e Mes rekomenduojame jums iSvalyti jrenginius i$ kart kai baigsite
juos naudoti.

e Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy; jie gali pazeisti jrenginio
plastikines dalis. Saugokite, kad j jrenginio vidy nepratekéty vanduo.

e Priesvalyma pneumatiniai jrankiai turi bati atjungtinuo kompresoriaus.
Kompresoriaus negalima valyti vandeniu, tirpikliais ir pan.

e PasirGpinkite, kad vyniotuvo Zarna baty $vari dél tinkamo slinkimo
uztikrinimo.

8.2 [siurbimo filtro valymas (1 nuor.)

|siurbimo filtras apsaugo nuo dulkiy ir ne$varumy jsiurbimo. $j filtrg
reikia valyti ne re€iau kaip kas 100 darbo valandy. UZsikim$es
isiurbimo filtras labai sumazina kompresoriaus efektyvuma.

Siurbimo filtro korpusas yra nenuimamas, jo NEGALIMA pasalinti.
Norédami iSvalyti arba pakeisti filtravimo elementa, tiesiog nuimkite
dangtelj. Norédami nuimti dangtelj, atsukite jj prie$ laikrodzio rodykle.
I1Svalykite filtravimo elementg Svelniai jj stuksendami ir nukreipdami
i ji mazo slégio (mazdaug 3 bary) suspausto oro srove, tada vél jj
sumontuokite.

8.3 Laikymas

A Démesio!

(nepridedamas) nustatyta slégj ir kompresoriaus tiekiamo
oro kiekj.

e Baigus darba:
— suvyniokite zarng ir patalpinkite jg j déklg;
— sustabdykite kompresoriy, nustatydami jungiklj I/0 j iSjungimo

padétj ,0“ (OFF);

— atjunkite maitinimo kistuka.

e Jei norite vél naudoti kompresoriy, po iSjungimo palaukite bent 10
sekundziy ir tik tada veél jjunkite.

Stuka nuo maitinimo lizdo ir iSleiskite org i$ jrenginio
bEI visy prie jO prijungty pneumatiniy [ranqu Kompresonq
saugokite taip, kad juo negal S,

| naudotis p lii ys.
A Démesio!

Kompresoriy laikykite tik sausoje ir paSaliniams asmenims
neprieinamoje vietoje.

UZdenkite jj leklu, kad ant vidiniy hanizmy esty
dulkés.

Jei kompresorius ilgai )ji
patikrinkite, ar jis tinkamai veikia.

pries pradédami jj

TECNINES PRIEZIUROS INTERVALAI

FUNKCIJA

PO PIRMY 100 VALANDUY

KAS 100 VALANDUY

|siurbiamo oro filtro valymas ir/arba
filtruojancio elemento pakeitimas
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9. SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

Vadovaujantis Direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE|A)
Salinimo.

Uzbraukto konteinerio simbolis, esantis ant jrangos ar jos pakuotés
nurodo, kad toks produktas eksploatacijos pabaigoje turi bati Salina-
mas atskirai nuo kity atlieky.

Dél Sios priezasties vartotojas privalés pasirlpinti nebenaudojamos
jrangos pristatymu | specializuotus elektroniniy ir elektrotechniniy
atlieky surinkimo centrus arba grgzinimu platintojui naujos analogis-
kos jrangos pirkimo metu (santykis vienas prie vieno).

Tinkamas diferencijuotas atlieky surinkimas bei pakartotinis nebenau-
dojamos jrangos utilizavimas yra labai reikSmingas ir padeda iSvengti
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir asmeny sveikatai, be to skatina
medziagy, naudojamy jrangos gamyboje, perdirbima.

Dél neleistino Sio produkto pasalinimo gali bati taikomos galiojancios
administracinés sankcijos.

10. GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI

Sutrikimas Priezastis Veiksmai

Kompresorius sustoja ir po keletos minuciy |sijungia terminé apsauga; priezastis - Leiskite kompresoriui atvésti. ISvedinti

automatiskai pradeda veikti. perkaito variklis. patalpas.

Kompresorius po keletos bandymy jsijungti, Isijungia terminé apsauga dél variklio Paspausti jjungimo-isjungimo jungiklj.

sustoja. perkaitimo (ki$tuko atsijungimas darbo ISvédinti patalpg. Palaukti keletg minuéiy ir

metu, menka maitinimo jtampa). kompresorius pasileis automatiskai.

Bet koks kitas remontas turi biti atliktas jgalioty Aptar jancios | < tstovy, dojant tik originalias dalis.
SavavaliSkas kompresoriaus ardymas, r i kelia p ju, o suteikta garantija netenka galiojimo.

Garantija ir remontas.
Jei prekeé su defektu ar reikia atsarginiy daliy, kreipkités | parduotuve, kurioje pirkote §j gaminj.
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Hoidke kdesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

Enne k: geg
jargmistele mérkustele.
Kontrollige, juhul, kui on k

1abi k

)

i seo

OHUTUSABINOUD TOOTADES
KOMPRESSORIGA

4 m kauguselt avaviljakul méédetud AKUSTIKA ROHU véértus
vastab AKUSTIKA VOIMSUSE véértusele, mis on &ra toodud
kompressori etiketil, miinus 20 dB.

1.

A See siimbol néitab dra méarkused, mis tuleb
hoolikalt Idbilugeda enne toote kasutamist selleks,
et véltida kasutaja véimalikke fiiiisilisi vigastusi.

A Tahelepanu!

Surudhk on potensiaalselt ohtlik energiavorm, selle parast tuleb
kompressori ja li leldiste kasut: | olla eriti ettevaatlik.

A Tdhelepanu!

Kompressor voib elektrivoolu katkemisel seiskuda ja elektrivoolu
sisseliilitumisel uuesti kaivituda.

A MIDA TULEKS TEHA

Kompressorit tuleb kasutada liksnes selleks sobivas (hasti
ventileeritud, temperatuuriga, mis jaab +50 C ja +40 C vahele)
tookeskkonnas, kus puudub juurdepaas tolmule, hapetele ning
siittimis- ja soovitusohtlikele gaasidele.

Veenduge, et t66piirkond on vaba. Eemaldage téopiirkonnast mit-
tevajalikud té6vahendid.

Soovituslik vahemaa kompressori ning tdokoha vahel on ca 4 m.
Sisestage elektrijuhtme pistik oma kuju, pinge ja sageduse ning
kehtivatele normatiividele vastavasse pesasse.

Pikendusjuhtmed ei tohi olla pikemad kui 5 m ja juhtmevdimsus
mitte alla 1.5mm?.

Samuti pole soovitatav kasutada erineva pikkusega pikendusjuht-
meid, adaptereid ja mitmepistikulisi pesasid.

Kui toitekaabel on kahjustatud, peab ohutuse tagamiseks selle
asendama tootja voi tema tehnilise abi teenindus vadi isik, kellel on
sarnane kvalifikatsioon.

Kompressori valjallliatamiseks kasutage alati ja ainult 1/0 luliti.
Kuikompressorit ei kasutata, seadke liliti 1/0 valjalilitatud asendisse
,O" (OFF), seejarel eemaldage pistik vooluvdrgust.

Pérast iga kasutuskorda sisestage taielikult surudhuvoolik, hoides
seda kerge pinge all, sellega valdite trumli asjatut pikaajalist pinge
all hoidmist.

A MIDA EI TOHIKS TEHA

e Arge suunake surudhku inimeste, loomade ega ka enda kehaosade
suunas. (Té6tades kasutage kaitseprille kaitsmaks silmi surve poolt
les puhutud vodrkehade eest.).

Arge suunake surudhutéériistadega pihustatavaid vedelikke komp-
ressori suunas.

Elektrilodgi valtimiseks arge puudutage kompressorit margade
katega ega paljajalu olles.

Kompressoritoitekaabli pistikupesast valjatdmbamiseks voi seadme
mberpaigutamiseks hoidke kinni pistikust, mitte juhtmest.

Arge jatke kompressorit vinma, péikese, lume vms meelevalda.
Arge lubage kompressori lahedale lapsi ega loomi. Ebakompetent-
setel isikutel on kompressori kasutamine keelatud.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimeste poolt (kaasa
arvatud lapsed), kelle fliusilised, sensoriaalsed voi vaimsed véimed
on ebapiisavad, v8i puudub kogemus ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui seadme kasutamist puudutavates kiisimustes neid jalgib
V@i juhendab nende ohutuse eest vastutav isik.
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Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad seadmega ei méngiks.
Arge asetage siittivaid, nailonist véi riidest esemeid kompressori
korvale ega peale.

Arge puhastage seadet kergestisiittivate vedelike v&i lahustitega.
Kasutage ainult kergelt niisutatud lappi, eelnevalt tuleb seadme
toitepistik vooluvorgust eemaldada.

Kompressor on ette nahtud ainult 8hu kokkusurumiseks. Arge
kasutage seadme puhul mingit muud ttlipi gaasi.

Kompressoriga toodetud surudhk ei ole piisavalt kvaliteetne kasu-
tamaks seda toiduainete - voi ravimitddstuses voi haiglates. Selleks
tuleb kasutada lisaseadmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud taita
hingamisdhu surudhuballoone.

Arge katke kinni kompressoril olevat hu sissevétuava.

Olge t60d tehes tahelepanelik. Kasutage ratsionaalset motlemist.
Kompressori peale minemine on keelatud. Arge jatke to6tavat
kompressorit ilma jarelevalveta.

Arge kasutage kompressorit pérandale asetatult.

Arge asetage kompressorile raskusi ja/véi esemeid (naiteks
lillepotid jne).

/\ MIDA PEAB KINDLASTITEADMA

Kéaesolev kompressor on valmistatud t6oks tehnilisel plaadil
ara toodud vastavate vaheaegadega (naiteks S3 25 % tahistab
2.5 minutit t66d ja 7.5 minutit vaheaega), valtimaks elektrimootori
liigset Glekuumenemist. Juhul, kui liiga pideva t66 téttu kompressor
siiski kuumeneb Ule, rakendub mootori termokaitse ning kompressor
llitub vélja.

Kompressor on varustatud kahekordse isolatsiooniga, seetottu ei
ole maandusiihendus vajalik.

Tooriistade Uhendamisel surudhuvoolikuga kompressorikiilge peate
meeles pidama, et voolikus vdib olla réhk. Lisaseadeldiste montee-
rimise ajal on rangelt kohustuslik katkestada 6huvoo valjumine.
Surudhu kasutamine erinevate rakenduste jaoks (tdispuhumine,
ohujoaga puhastamine, surudhutddriistad jne) nduab iga konkreetse
kasutusviisi jaoks kehtestatud nduete tundmist.

Veenduge, et kasutatava surudhuseadme ning seda kompressoriga
tihendavate surudhuvoolikute 6hukulu ja maksimaalne t66rohk
vastavad kompressori edastatava Shukoguse ja réhuregulaatori abil
(ei tarnita koos kompressoriga) seadistatud réhule.

Kompressori tééomadused on tagatud 0-1000 meetri kdrgusel
merepinnast.



2. SEADME KIRJELDUS (joonis 8)

Sisenddhu filter
Toitejuhe
Voolikutrummel
Surudhuvoolik
Kiirtihendusliitmik
Liiliti I/0 (ON/OFF)

SR LN

3. PAKENDI SISU

Surudhukompressor
Paigaldusjuhiste leht

Kummipuksid (4)

Kasutusjuhend ja muud dokumendid

4. KASUTUSVALDKOND

Kompressor on ette nahtud surudhu tootmiseks surudhutddriistade
jaoks.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevot-
luses, kasitdonduses ega tdOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna
mingit garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses, kasitéonduses
voi toostuses jt sarnastel tegevusaladel.

Masinat véib kasutada ainult sihiparasel otstarbel. Igasugune teisel
otstarbel kasutamine ei ole sihiparane. K&igi sellest tulenevate kahju-
de voi vigastuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

5. ULESSEADMISJUHISED

e Kontrollige, kas seadmel on transpordikahjustusi. Teavitage voi-

malikest kahjustustest koheselt transpordiettevotet, mille kaudu

kompressor tarniti.

Kompressor tuleb Ules seada tarbija lahedusse.

Pikendusjuhtmete kasutamine ei ole soovitatav.

Hoolitsege selle eest, et sisseimetav dhk oleks kuiv ja tolmuvaba.

Arge pange kompressorit iiles niiskesse véi marga ruumi.

Kompressorit voib kéitada ainult sobivates ruumides (hasti venti-

leeritud, temperatuurid +5°C kuni 40 °C). Ruumis ei tohi olla tolmu,

happeid, aure ega plahvatavaid voi suttivaid gaase.

o Kompressor sobib kuivades ruumides kasutamiseks. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus to6tatakse veepihustiga.

A Téahelepanu!
Kompressorit tuleb kasutada eranditult selle raskust kandva
seina kiilge kinnitatult, kompressorit ei ole lubatud paigaldada
mingill muul viisil.

6. PAIGALDAMINE

Parast kompressori pakendist valjavotmist veenduge, et see ei ole
kahjustatud ja kontrollige, kas pakendis on kdik detailid, mis on toodud
jaotises ,Pakendi sisu*.
Kompressori paigaldamiseks vajate joonisel 1 naidatud jargmisi
vahendeid ja/voi tooriistu (El tarnita koos kompressoriga:

— moodulint,

— kleeplint,

— kaarid,

— vesilood,

— trellpuur/kruvikeeraja,

— ristpeakruvikeeraja,

— Kruvid (4),
— Taublid (4).
/\ Hoiatus!
Tsiskivi- v6i betoc le kinnitamiseks kasut kruvisid ja

betoonitiiiibleid. Kinnitamiseks muudele pindadele (eelnevalt
veenduge, et sein on suuteline kandma kompressori raskust),
kasutage vastava pinna jaoks sobivat tiilipi kruvisid ja tiiiibleid.

Seadme kinnitami: soovitame k la teise isiku abi.

Kompressori kinnitamise koht tuleb valida nii, et voolikutrumlil oleks
piisavalt ruumi pé6rlemiseks Ule 170° kraadi ning et surudhuvoolikule
oleks lihtne juurde paaseda.

Nouetekohase ventilatsiooni ja téhusa jahutamise véimaldamiseks
peab kompressor asuma vahemalt 50 cm kaugusel takistustest ja
seintest (joonis 2), vélja arvatud sein, millele kompressor on kinnitatud.

6.1 Kinnitamine seinale

Jargige kaesolevas juhendis toodud juhiseid (joonised 3, 4 ja 5).

e Kasutage juhiste lehte (tarnitakse koos seadmega) Sabloonina
paigaldamiseks vajalike aukude puurimiseks (joonis 3). Eemaldage
juhiste leht ja hoidke see alles vajaliku teabe leidmiseks ja/voi uuesti
kasutamiseks tulevikus.

e Puurige seina 8 mm puuri abil neli auku (joonis 4) ja pange kohale
tliliblid (joonis 5).

e Keerake kruvid sisse, paigaldades kruvidele eelnevalt kummipuksid

(joonis 5).

Keerake kruvid peaaegu I6puni sisse (joonis 6 - etapp I).

Tostke kompressor nelja kruviga kohakuti ja riputage Ules, jalgides,

etkruvid laheks kompressori korpusel olevatesse kinnitusavadesse,

nagu on naidatud joonisel 6 - etapp II.

e Laske kompressor ettevaatlikult allapoole, nii et kdik neli kruvi
satuvad kinnitusavade kitsamatesse osadesse, nagu on naidatud
joonisel 6 - etapp III.

o Keerake neli kruvi I6puni kinni (joonis 7).
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7. TOOLERAKENDAMINE

7.1 Uhendamine vooluvérguga

Kompressor on varustatud toitejuhtmega (pistikul ei ole maandus-
ihendust). Sisestage pistik pistikupessa, mille tlitip, voolupinge ja voo-
lusagedus vastavad kehtivatele nduetele. Enne seadme tddleraken-
damist veenduge, et vooluvérgu pinge vastab seadme andmeplaadil
toodud td6pingele. Veenduge, et liliti ON/OFF ei ole asendis I (ON).
Liiga pikad toitejuhtmed, samuti pikendusjuhtmed, juhtmetrumlid jne
pohjustavad pinge langemist, mis voib takistada mootori kaivitumist.
Temperatuuril alla +5 °C v&ib mootori kéivitumine olla raskendatud.

7.2 Toéolerakendamine ja kasutamine

e Veenduge, et kompressori andmeplaadil toodud andmed vastavad
vooluvorgu tegelikele tehnilistele omadustele, lubatav on toitepinge
erinevus nimivaartusest + 10% ulatuses.

e Uhendage soovitud surudhuseade kiiriihendusliidesega (tahis 5).
— Voolikutrummel (tahis 3) on varustatud

automaatlukustusseadmega, mis véimaldab fikseerida vooliku
(tahis 4) soovitud pikkuse juures.

Arge laske kunagi voolikul vabalt tagasi joosta.

— Lukustussisteem tekitab vooliku valjatdmbamisel ja
sisestamisel metalset heli, tegemist ei ole veaga.

Kui see heli muutub parast mitmekordset kasutamist ja/
voi kui mehhanismi t66s esineb haireid, votke hendust
teeninduskeskusega.

— Vooliku véljatombamine: tdmmake voolikut ettevaatlikult
korpusest valja, kui voolik on soovitud pikkusega, véhendage
veidi tdmbejdudu, kui kuulete kldpsatust, on lukustussiisteem
rakendunud (joonis 9).

Enne vooliku lahtilaskmist veenduge, et see on
lukustunud.

— Vooliku sisestamine: vabastage lukustus, tdmmates voolikut
valjapoole (joonis 10). Laske voolikul trumlisse siseneda,
hoides voolikut kerge pinge all, kuni kogu voolik on keritud
trumlisse.

e Sisestage toitejuhtme pistik sobivasse pistikupessa, veendudes,
et kompressoril olev liliti I/0 on valjalilitatud asendis ,0" (OFF).

e Kompressor on niilid kasutamiseks valmis.

e Lillitage kompressor sisse vajutades lllitile 1/0.

e Veenduge, et kasutatava surudhuseadme o6hukulu ja
maksimaalne to6rohk vastavad kompressori edastatava
S6hukoguse jarohuregulaatori abil (eitarnitakoos kompressoriga)
seadistatud réhule.

e Parast too I6petamist:

— sisestage taielikult suruhuvoolik (hoides seda kerge pinge
all),

— seisake kompressor liliti I/0 abil, seades selle valjalilitatud
asendisse , 0" (OFF),

— eemaldage toitepistik vooluvérgust.

e Kui te soovite kompressorit uuesti todle rakendada, oodake enne
uuesti kaivitamist vdhemalt 10 sekundit.

8. PUHASTAMINE JA TEHNILINE
HOOLDUS

A Téhelepanu!
Enne igat puhastus- ja hooldust66d tommake pistik pistikupesast
vilja.

A Téhelepanu!

Oodake kuni kompressor on tidiesti maha jahtunud! Péletusoht!

8.1 Puhastamine

o Hoidke kaitseseadeldised nii tolmu- jamustusevabad kui véimalik.
Pihkige seadetpuhta lapiga voi kasutage madala survegasurudhku.

e Soovitame seadet parast iga kasutamist kohepuhastada.

Arge kasutagepuhastusvahendeid vi lahusteid; need vdivadkahjus-
tada seadme plastdetaile. Arvestagesellega, et seadme sisemusse
ei tohi vett sattuda.

e Enne kompressori puhastamist tuleb sellega tGhendatud
surudhuseadmed lahti Ghendada. Kompressorit ei ole lubatud
puhastada vee, lahustite jne abil.

e Hoidke vooliku trummel puhtana, et tagada selle nduetekohane
toimimine.

8.2 Ohu sissevotufiltri (tdhis 1) puhastamine
Ohu sissevétufilter takistab tolmu ja prigi sisseimemist. Seda filtrit
tuleb puhastada vahemalt iga 100 t&tunni jarel. Ohu sissevétufiltri
ummistumine vahendab olulisel maaral kompressori jdudlust.

Ohu sissevatufiltri korpus ei ole eemaldatav ning seda El VOI kunagi
lahti votta. Filtrielemendi puhastamiseks voi asendamiseks piisab
filtri kaane eemaldamisest. Kaane eemaldamiseks keerake seda
vastupéeva.

Puhastage filtrielement seda kergelt koputades ja suunates sellele
madalasurvelise 6hujoa (ca 3 bar), seejarel pange filtrielement tagasi.

8.3 Hoiustamine

A Tédhelepanu!

Eemaldage toitepistik vooluvérgust ja vabastage kompressor ja
koik sellega iihendatud suruéh dmed réhu alt. Kompressori
hoiulepanekul tagage, et seda ei saaks kdivitada volitamata
isikud.

A Téhelepanu!

Hoidke kompressorit kuivas ja kor
juurdepédésetavas kohas.

Katke kompressor kaitsekattega, et véltida tolmu sattumist selle
sisemusse.

Kui kompressorit pik aega ei k Ve
kasutamist, et see t66tab néuetekohaselt.

Io  icikitel

mitte

duge enne selle

HOOLDUSE INTERVALLID

FUNKTSIOON PEALE ESIMEST 100 TUNDI IGA 100 TUNNI JAREL
Sisselaske filtri puhastamine ja/voi
. P . L] °
filtreeriva elemendi véljavahetamine
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9. JAATMEKAITLUS JA TAASKASUTUS

Vabandust, 6ige lause on siin:
Kooskdlas direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jédtmete kohta.
Labi kriipsutatud priigikonteineri kujutis seadmel voi selle pakendil
tahendab, et toode peab oma kasutusaja |6ppedes saama eraldatud
muudest jaatmetest.
Seega peab kasutaja kasutusaja Iabinud toote edastama diferentsee-
ritud, elektroonika ja elektrotehniliste seadmetega tegeleva jaatme-
kailuskeskusesse, voi siis tagastama selle uue samatulbilise toote
ostmisel edasimijale, vastavalt ks thele.
Diferentseeritud jadtmekogumine, millele jargneb seadme Umbert66t-
lemine ja kaitlemine aitab valtida negatiivseid mé&jusid keskonnale ja
tervisele ning soodustab materjalide taaskasutuselevéttu ja/voi Um-
bertdotlust.
Kasutaja poolne tootest seadusevastaselt vabanemine toob enda-
ga kaasa kehtivate normatiivide poolt ette nahtud administratiivseid
sanktsioone.

10. VEAD JA NENDE KORVALDAMINE

VIGA

POHJUS

TEGEVUS

Kompressor jaab seisma ja hakkab paari

minuti parast automaatselt todle. kuumenes lile.

Lilitub sisse termokaitse; pdhjus — mootor

Laske kompressor maha jahtuda.
Tuulutage ruumi.

Kompressor jaab peale paari
sisselulitumiskatset seisma.

Seoses mootori llekuumenemisega (pistiku
eemaldamine t60 ajal, halb toitepinge)
lilitub sisse termokaitse.

Vajutage sisse-valjalilitamise lulitit.
Tuulutage ruum. Oodake méned minutid ja
kompressor kaivitub automaatselt.

t votta

Ulejaianud kompressoriga tud r ditosdel
o liline d taaz voib ta gar iitingi

Garantii ja remont.

tuleb iih

ja poolt volitatud hooldusfirmaga.

Vigaste toodete puhul voi varuosade vajamisel votke palun Gihendust mulgipunktiga, kust oma ostu tegite.
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

Pirms lietosanas izlasiet instrukciju rokasgramatu, lai varétu
vadities péc sekojo$am piezimém. Parbaudiet savas darbibas
gadijumos, ja Saubaties par tam.

Saglabajiet visus dokumentaciju, lai jebkura persona, kas lieto
kompresoru varétu pirms lietoSanas ar to iepazities.

1. DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS
LAIKA

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita uz 4 m brivaja lauka vértiba
ir identiska AKUSTISKAS JAUDAS vértibai, kas ir pazinota uz
birkas, kas ir uz kompresora, minuss 20 dB.

A Sis simbols norada uz nepieciesamibu
uzmanigi izlasit piezimes pirms produkta
lietosanas, lai lietotajs izvairitos no iespéjamiem
fiziskiem zaudéjumiem.

A Bridinajums!
Saspiests gaiss ir potenciali bistama energijas forma, tadé|
nepiecieSams Tpasi uzmanities, lietojot kompresoru un papildus
iekartas.

A Bridinajums!
Kompresors var ieslégties gadijumos, ja pazid un no jauna
paradas elektriba.

A KO DRIKST DARIT

Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi védinamas, kur
gaisa temperatira ir starp +5 C un +40 C), to nekad nedrikst
lietot, kad ir putekli, skabes, tvaiki, eksplozivas vai uzliesmojosas
gazes.

e NodroSiniet brivu darba zonu. Atbrivojiet darba zonu no nevajadzi-
giem instrumentiem.

e \ienmér ieverot vismaz 4 m. dro$u attalumu starp kompresoru un
darba vietu.

e |espraustkontaktdaksu, pécformas, sprieguma un frekvences spéka
esosiem normativiem atbilsto$a elektriska tikla rozeté.

e Lietot pagarinatajus ar elektrisko vadu, kas nav garaks par 5 m. un
ar vada jaudigumu ne mazaku ka 1.5 mm?.

o Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atSkiras péc garuma, vairakus
savienojumus vai sekcijas.

e Jastravas kabelis ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta tehniskas
palidzibas dienestam, vai jebkura gadijuma personai ar lidzigu
kvalifikaciju, lai novérstu jebkadu risku.

e Vienmér lietojiet I/0 slédzis, véloties kompresoru izslégt.

o Kad kompresors netiek lietots, nospiediet slédzi 1/0 un pagrieziet to
izslégta pozicija “O” (OFF - izslégts), péc tam iznemiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas..

e Péc katras lietoSanas reizes pilniba partiniet $|ateni, palidzot tai
uztities sava vieta; $ada veida spole tiks pasargata no nevajadziga
un ilgsto$a nospriegojuma.

/\ KO NEDRIKST DARIT

o Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai pret
sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no gaisa plismas
pacelto sveSkermenu iek|i$anas acTs).

e Nekad nepavérsiet smidzinamo Skidrumu, kas pievienots
kompresoram, pret pasu kompresoru.

e Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja rokas vai kajas
ir mitras.

e Neraut aizbaro$anas vada, ja jaizrauj kontaktdaksa vai japavelk
kompresors.

e Neatstat mehanismu laika apstak|u iedarbibai (lietus, saule, migla,
sniegs).

e Neatlautnekompetentam personam stradatar kompresoru. Neatlaut
bérniem un dzivniekiem atrasties darba vietas tuvuma.

o ST ierice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar
fiziskiem, sensoriem vai mentaliem trauc&jumiem vai personam,
kuram pietrakst pieredzes un zinaSanu, iznemot, ja par vinu drosibu
atbildigais veic uzraudzibu vai ir apmacijis Sis personas par $is
ierices lietoSanu.

e Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar So ierici.

o Nelikt uzliesmojosus objektus, neilona vai audekla priekSmetus
blakus / vai uz kompresora.

e Netiriet masinu ar uzliesmojosiem Skidrumiem vai $kidinatajiem.
Izmantojiet tikai viegli samitrinatu dranu, parliecinoties, ka kontakt-
daks$a ir atvienota no elektribas kontaktligzdas.

e Kompresora darbs ir tiesi saistits ar gaisa spiedienu. Nelietot ierici
nevienam citam gazes tipam.

e Saspiestogaisu, koraZoierice, nedrikstlietot farmacijas, partikas vai
slimnicu sektoros, iznémums var bt tikai péc specialas apstrades,
to nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei.

e Neaizsedziet kompresora ventilacijas atveres.

e Koncentréjiet uzmanibu uz veicamo darbu. Rikojieties sapratigi.
Nekad nekapt uz kompresora. Neatstat darbojoSos kompresoru
bez uzraudzibas.

e Nelietojiet kompresoru, ja tas ir novietots uz gridas.

o Nenovietojiet uz kompresora smagus objektus un / vai prieckSmetus
(piem., puku podus utt.).

A LIETAS, PARKURAMIRJAZINA

Sis kompresors irrazots, lai atbilstosi stradatu ar partraukumiem,
kas ir noraditi tehnisko datu plaksnité (pieméram S3 25 % nozimé
2.5min darba un 7.5min partraukumu), lai izvairitos no parak lielas
elektromotora parkar$anas. Gadijumos, jatomérta notiek, ieslédzas
motora termodro$inatajs, kur§ automatiski atvieno spriegumu, ja
temperatQra k|Ust parak augsta, parak lielas stravasizmanto$anas dé|.

e Kompresors ir aprikots ar dubultu izolaciju, tam nav nepiecieSams
zemeéjums.

e Jebkuras pneimatiskas ierices pieslég$anas pie kompresora
izpi$ama saspiesta gaisa, caurules operacijas laika ir stingri aizliegts
partraukt gaisa padevi, kas izpllst no caurules.

e |zmantojot saspiesto gaisu dazadiem paredzétajiem pielietojumiem
(piepsanai, pasanai, pneimatiskajiem instrumentiem utt.), nozimé,
ka ir jazia un jaievéro atsevisSkos gadijumos paredzétie noteikumi.

e Parbaudiet, vai izmantojama pneimatiska instrumenta un savieno-
Sanas caurulu (ar kompresoru) gaisa patérins un maksimalais darba
spiediens ir saderigi ar to spiedienu, kads ir iestatits uz spiediena
regulatora (komplekta nav ieklauts), ka arf ar kompresora piegadata
gaisa daudzumu.

e Kompresora izpildes raditaji ir garantéti darbam no 0 Iidz 1000
metriem virs jdras Iimena.
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2. IERICES APRAKSTS (8. att.)

lepludes gaisa filtrs

Stravas vads

Spole

Gaisa caurule

Atrais savienojums

Interruttore Slédzis I/0 (ON/OFF - ieslégts/izslégts)

SR LN

3. IEPAKOJUMA SATURS

e Gaisa kompresors

e Uzstadi$anas instrukciju lapa

e Gumijas starplikas (4)

e LietoSanas pamaciba un citi dokumenti

4. PIELIETOJUMS

Kompresors paredzéts saspiesta gaisa razoSanai pneimatiskajiem
instrumentiem.

Ladzu, nemiet véra, ka masu aprikojums nav paredzéts komercialiem
vai riipnieciskiem pielietojumiem. Garantija zaudés spéku, ja masina
tiks izmantota komercialiem, rdpnieciskiem vai lidzvértigiem pielieto-
jumiem.

Masinu drikst izmantot tikai tas paredzétajam pielietojumam. Jebkur$
cits pielietojums tiek uzskatits par neatbilstoSu pielietojumu. Par mate-
ridliem zaud&jumiem vai traumam, kas radusas neatbilstosa pielieto-
juma rezultata, atbild lietotajs/operators, nevis razotajs.

5. PUNKTI, KURI JANEM VERA,
UZSTADOT KOMPRESORU

Parbaudiet, vai masinai nav transportéSanas bojajumu pazimju.
Nekaveéjoties zinojiet par bojajumiem uznémumam, kas piegadaja
kompresoru.

Kompresors jauzstada netalu no patérétaja.

Nav ieteicams izmantot pagarinatajus.

Parliecinieties, ka ieplides gaiss ir sauss un bez putekliem.
Neuzstadiet kompresoru mitas telpas.

Kompresoru var izmantot tikai piemérotas telpas (ar labu ventilaciju
un apkartéjo temperattru no +5 °C Iidz +40 °C). Telpa nedrikst bat
puteklu, skabju, tvaiku un eksplozivu vai uzliesmojosu gazu.
Kompresors paredzéts lietoSanai sausas telpas. Aizliegts lietot
kompresoru vietas, kuras tiek izsmidzinats tdens.

A Uzmanibu!
So kompresoru drikst izmantot tikai piestiprinatu pie sienas,
kas ir piemérota ta svara noturéSanai; kompresoru ir aizliegts
izmantot jebkada cita konfiguracija.
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6. UZSTADISANA

Péc kompresora iznem$anas no iepakojuma un ta veseluma
parbaudes parliecinieties, vai iek§pusé atrodas visas “iepakojuma
saturd” uzskaititas sastavdalas.

Pirms kompresora uzstadiSanas ir jaiegadajas materiali un / vai
instrumenti, kas redzami 1. attéla (komplekta NAV iek|auti), proti:
Mérlente,

Limlente,

Skeres,

Limenradis,

Urbis / skravgriezis,

Krustina skravgriezis,

Skraves (4),

Dibeli (4).

A Bridinajums!
Stiprinasanai pie pilnam vai betona sienam izmantojiet skrives
un izples, enkurus. Stiprinas i pie jebkuras citas virsmas
(iepriek$ parbaudot, vai siena spéj noturét kompresora svaru),
iegadajieties atbilstosa tipa skrives un dibelus.

Veicot stiprinasanu, ieteicams izmantot otras personas palidzibu.

Izvélieties vietu, kur tiks stiprinats kompresors, raugoties, lai iericei
batu pietiekami daudz vietas, kur ta varétu pagriezties par vairak neka
170° gradiem, un lai saspiesta gaisa $|atene batu viegli sasniedzama.
Lai panaktu labu ventilaciju un efektivu dzeséSanu, ir svarigi, lai
kompresors atrastos vismaz 50 cm attdluma no jebkuras sienas
un / vai $kérsla (2. att.), iznemot to sienu, pie kuras ir piestiprinats
kompresors.

6.1 Stiprinasana pie sienas

levérojiet Saja rokasgramata noraditas specifikacijas (3., 4. un 5.
attéls).

e Izmantojiet instrukciju lapu (ieklauta komplekta) par Sablonu, lai
atzimétu vietas stiprinaSanai nepiecieSamo caurumu urb$anai (3.
att.). Iznemietun saglabajiet lapu turpmakai uzzinai un/ vai atkartotai
izmantos$anai vélak.

Izurbiet Cetrus caurumus siena, izmanotjot 8 mm urbi (4. att.), un
ievietojiet dibelus (5. att.).

levietojiet skriives, pievér§ot uzmanibu tam, lai vispirms tiktu uzliktas
gumijas starplikas (5. att.).

Pieskravéjiet skrives gandriz [idz galam (6. att. - I darbiba).
Pielieciet kompresoru atbilstosi vietam, kur atrodas Cetras skrives,
péc tam to uzkariet, uzmanigi uzkabinot katru kompresora ramja
atveri uz savas skrives: ka paradits 6. att. - IT darbiba.

Laujiet kompresoram viegli noslidét uz leju, lai visas Cetras skrives
varétu ievietot atveres Sauraja da|a, ka paradits 6 att. III darbiba.
PilnTba pievelciet visas Cetras skraves (7. att.).



7. EKSPLUATACIJAS SAKSANA

7.1 Savienojums ar tiklu

Kompresors ir aprikots ar stravas kabeli (kontaktdaksa nav saze-
méta). levietojiet elektribas kabela kontaktdaksu kontaktligzda, kas
atbilst ta formai, spriegumam un frekvencei, ka arT spéka esosajiem
noteikumiem. Pirms nodosanas ekspluatacija parliecinieties, vai tikla
spriegums atbilst darba spriegumam, kads noradits ierices datu plak-
snité. Parliecinieties, vai ON/OFF (ieslegSanas / izslégSanas) slédzis
neatrodas pozicija I (ON (ieslégts)). Parak gari stravas kabeli, ka art
pagarinataji, kabelu spoles utt. izraisa sprieguma kritumu un var ne-
laut iedarbinat motoru. Zema temperatira zem + 5 °C motoru var bat
gratak iedarbinat.

7.2 ledarbinasana un izmantosSana

e Parbaudiet vai kompresora plaksnites dati atbilst realajiem
elektrosistéemas datiem; pielaujama sprieguma nobide ir £ 10 %
attieciba pret nominalo vértibu.

e Pievienojiet vélamo pneimatisko instrumentu, izmantojot atro
savienojumu (5. att.).

— Spoles (3. atsauce) konstrukcija ir iek|lauts automatiskais
blok&Sanas mehanisms, kas |auj cauruli (4. atsauce) apturét
vélamaja garuma.

Nekad nelaujiet caurulei atritinaties nekontroléti.

— Blokésanas sistéma attiS8anas un sati$anas laika rada
metalisku skanu; tas nav defekts.

Ja péc daudzam izmantoSanas reizém un / vai mehanisma
darbibas traucéjumu gadijuma troksnis mainas, sazinieties ar
servisa centru.

— Caurules atritinasana: uzmanigi izvelciet cauruli no tas
atrasanas vietas; péc nepiecieS$ama caurules garuma
atritina$anas nedaudz atlaidiet tvérienu, tada veida, atskanot
klik§kim, caurule tiek blokéta (9. att.).

Pirms tvériena atlaiSanas parliecinieties, vai caurule ir
blokéta..

— Caurules saritinasana: atlaidiet bloku, pavelkot caurules
pagarinajumu virziena uz arpusi (10. att.). Laujiet S|atenei
kontroléti saritinaties atpakal, to pieturot, [1dz ta ir pilniba
ievilkta spolé.

e levietojiet stravas vada kontaktdakSu atbilsto$a kontaktligzda,
parliecinoties, ka kompresora slédzis 1/0 ir izslégta pozicija “O”
(OFF - izslégts).

e Saja bridi kompresors ir gatavs lieto$anai.

e Piespiezot slédzi /0, ieslégt kompresoru.

e Parbaudiet, vai izmantojama pneimatiska instrumenta gaisa
patérind§ un maksimalais darba spiediens ir saderigi ar to
spiedienu, kads ir iestatits uz spiediena regulatora (komplekta
nav ieklauts), ka arT ar kompresora piegadata gaisa daudzumu.

e Darba beigas:

— pilniba partiniet $|ateni, palidzot tai uztities sava vieta;

— apturiet kompresoru, parslédzot slédzi I/0, parvietojot to
pozicija “O” (OFF - izslégts);

— atvienojiet elektribas kontaktdaksu.

e Ja vélaties kompresoru izmantot atkartoti, nogaidiet vismaz 10
sekundes no izslégSanas briza pirms ta atkartotas ieslégsanas.

8. TIRISANA UN APKOPE

A Bridinajums!
Atvelciet elektroapgades vadu, pirms veikt iekartas tirisanas un
apkopes darbus.

A Bridinajums!
Pagaidiet, lidz kompresors
bistamiba!

ir pilniba atdzisis. Apdegumu

8.1 Tirisana

e Turietdro$ibasierices péciespéjas talu no netirumiem un putekliem.
Noslaukiet iekartu ar tiru dranu vai izpatiet ar saspiestu gaisu ar
zemu spiedienu.

o Més iesakam tirit iekartu uzreiz péc lietoSanas.

e NeizmantojiettiriSanas [Tdzek|us vai $kidinatajus, kas var batagresivi
pret iekartas plastmasas dajam. NodroSiniet, lai iekartas iekSpusé
nevarétu iek|at Gdens.

e Pirms tiriSanas pneimatiskie instrumentiir jaatvieno no kompresora.
Kompresoru nedrikst tirit ar Gdeni, Skidinatajiem utt.

e Lai nodroSinatu pareizu slidéSanu, uzturiet caurules spoli tiru.

8.2 lesdksanas filtra tiriSana (1. atsauce)
lestk3anas filtrs novérs putek|u un netirumu iestksanu. Sis filtrs jatira
vismaz ik péc 100 ekspluatacijas stundam. Aizséréjis iestiksanas filtrs
ievérojami samazina kompresora veiktspé&ju.

lesUksanas filtra korpuss ir nekustigs, to NEKAD NEDRIKSTnonemt.
Filtra elementa tiriSanai vai nomainai vienkarsi nonemiet vaku. Lai
nonemtu vaku, atskraveéjiet to pretéji pulkstenraditaju virzienam.
Notiriet filtra elementu, viegli pa to pasitot un ta virziena pavérsot
zema spiediena (apméram 3 baru) saspiesta gaisa stroklu, un péc
tam ievietojiet to atpakal.

8.3 Glabasana
A Bridinajums!

Iznemiet kontaktdaksSu no elektribas kontaktligzdas un
atgaisojiet ierici, ka ari visus tai pievienotos saspiesta gaisa
t Uzglabajiet kompresoru ta, lai to nevarétu
iedarbinat nepiederosas personas.

instr

A Bridinajums!
Uzglabajiet kompresoru tikai sausa vidé un nodrosiniet to, lai tas
nebutu pieejams nepiederosam personam.

Aizsargajiet to, parsedzot ar dranu, lai uz iek$éjiem mehanismiem
nenoséstos putekli.

Ja kompresors ilgstosi netiek izi
parbaudiet, vai tas pareizi darbojas.

tots, pirms ta i

APKOPES STARPLAIKI

DARBIBA

PEC PIRMAM 100 STUNDAM

KATRAS 100 STUNDAS

lestikSanas filtra tirsana un/vai
filtréjoSa elementa maina
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9. UTILIZACIJA UN OTRREIZEJA
PARSTRADE

Saskana ar Direktivu 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA).

Parsvitrotas kastes simbols uz iekartas vai uz iepakojuma nozimée,
ka razojumu, ekspluatacijas termina beigas, vajag izmest atseviski no
citiem atkritumiem.

Lietotajam tatad vajag nodot izmantoto iekartu kompetentiem Skirtas
elektrisko un elektronisko atkritumu parstradasanas centriem, vai at-
dot to pardevéjam jaunas ekvivalentas iekartas pirkuma bridi, vienu
par vienu.

Adekvata Skirta atkritumu parstradasana, virzita uz atkartotu izmanto-
$anu un videi draudzigo apstradasanu, palidz izvairities no negativam
sekam dabai un veselibai, un |auj atkartoti izmantot un/vai drosi par-
stradat matirialus, no kuriem sastav iekarta.

Pretlikumiga razojuma parstradasana provocé likuma paredzéto ad-
ministratlvo sankciju piemérosanu prét lietotaju.

10. IESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS

Anomalija lemesli Darbibas
Kompresors apstajas un péc dazam leslédzas termodrosinatajs; iemesls — L.auj kompresoram atdzist.
mindtém automatiski uzsak darbibu. parkarséja dzingjs. Izvédinat telpas.
Kompresors péc daziem méginajumiem leslédzas termodrosinatajs dzingja Nospiest ieslég$anas — izslégSanas slédzi.
ieslégties, apstajas. parkarsésanas dé| (kontaktdaksinas |zvédinat telpu. Pagaidiet dazas mindtes un
atslégSana darba laika, nepietiekams kompresors uzsaks darbibu automatiski.
baro$anas spriegums).

Jeb kada cita veida labo$anu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas rezerves dalas.

Nepielaujama ierices atvérsana var radit dr totaj. unj a gadijuma padara garantiju par spéka neesosu.

Garantijas apkope un remonts.
Gadijuma, ja izstradajums ir defektivs vai, ja ir japasita rezerves dalas, vérsieties veikala, kura Jus iegadajaties izstradajumu.
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BEOREBRHERRREEEREORERERERE@EE

Conservare questo manuale d'istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Foérvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Séilyté ohjekirja voidaksesi etsia siité tarvittaessa ohjeita

DuAGETE TO TTAPSV €YXEIPIOIO OBNYIWVY Yia HEANOVTIKE XPrion

Przechowywac¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvajte ovaj priruénik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu¢nosti

Skrbno shranite ta priro¢nik

Orizze meg a kézikényvet a jpvében vald tanulmanyozashoz

Ulozte tuto priru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit

Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnat
CoxpaHsiiTe JaHHOe PYKOBOACTBO B TEYEHWE BCETO Nepuopa aKcnnyarauum komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO MO eKcnnoaraunsTa, 3a Aa MoxeTe fa ro nsnonsearte 1 B bbaelle
Sacuvajte ovaj priruénik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduénosti

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma
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